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Transferer ou compenser
le rencherissement?

Poser cette question, c'est y repondre,
declare judicieusement un des articles parus
en allemand dans le numero 93 des «Howeg-
Nachrichten». Ce journal, qui nous apporte
tous les 15 jours des vues interessantes sur
la situation des marches, ne neglige pas, en
effet, de traiter dans ses editoriaux des questions

de principe qui touchent ä notre
profession et qui meritent de retenir l'attention.

L'article ecrit en allemand nous a semble
susceptible d'interesser aussi nos lecteurs de

langue frangaise et nous profitons du fait que
la Howeg vient de tenir ses assises annuelles
ä Bäle pour nous en faire l'echo cette semaine.

Depuis la guerre, le probleme est constam-
ment actuel pour l'hötellerie. Celle-ci n'a-t-
elle pas toujours vu l'indice du coüt de la vie
augmenter progressivement et certaines positions

s'aggraver dans des proportions effa-
rantes, surtout dans le secteur des denrees
alimentaires On se souvient de la situation
delicate dans laquelle se trouvait notre in-
dustrie. D'une part, eile n'osait augmenter
ses prix comme il l'aurait fallu pour ne pas
decourager la clientele suisse qui etait notre
seule ressource apres que les frontieres eurent
ete hermetiquement fermees. D'autre part,
le contröle des prix, faisant preuve d'un
arbitrage deconcertant, s'obstinait ä museler les

prix d'hotel, sans permettre aux etablisse-
ments qui auraient pu le faire, de s'assurer
une rentabilite normale.

On ne sait que trop la lutte qu'il a fallu
mener pour retablir des marges süffisantes
entre les prix minimums et maximums. Ac-
tuellement, l'hötellerie ne peut encore agir
comme eile [l'entend, car eile doit regier ses

prix sur ceux de la concurrence etrangere
pour ne pas perdre l'avantage qu'elle s'est
acquis et que lui vaut sa reputation.

Renchärissement et prix d'hotel

L'auteur de l'article dont nous parlons
rappeile que, dans les 14 dernieres annees,
l'indice du coüt de la vie a passe de 100 ä

170 points, la hausse des denrees alimentaires

etant de 83%, celle du combustible
de 41%, de l'habillement de 117%, des

loyers de 20%, des produits de nettoyage de

105%, etc., etc. L'indice relatif aux etablis-
sement de l'industrie hoteliere est encore
sensiblement plus haut que celui du coüt de
la vie en general. Les frais de construction
n'ont-ils pas augmente comme les frais gene-
raux d'administration de plus de 100% et
les salaires reels de plus de 115% Le
rencherissement que supportent les hoteliers est par
consequent nettement plus fort que celui qui
obere les budgets des consommateurs. Si, pour
ces derniers, l'indice a augmente d'environ
70%, pour Vhotelier cette hausse equivaut ä

100%.

Comment l'hötelier compensera-t-il
le rencherissement

II saute aux yeux que le transfert complet
de ces charges nouvelles sur le client est
chose impossible puisque les prix d'hotel n'ont
augmente en moyenne que de 25 ä 50% depuis
la deuxieme guerre mondiale. La situation est
paradoxale, car chacun se rend compte
qu'une hausse des prix serait indispensable
pour equilibrer les comptes de nos hotels.
Mais d'autre part, les höteliers sont cons-

cients d'avoir atteint une limite qu'ils ne
peuvent depasser dans les circonstances ac-
tuelles, sans que cela n'entraine une
diminution disproportionnee de la frequentation
et une reduction encore plus forte de la duree
des sejours. De nouvelles augmentations de

prix auraient pour consequence de detourner
les touristes de nos hotels, de developper le

camping et certaines formes de tourisme
social, et finalement, cela profiterait ä la
concurrence etrangere.

II ne reste done qu'une solution: C'est

compenser le rencherissement en rationalisant
1'exploitation de l'entreprise. Ce mot de
rationalisation n'est peut-etre pas tres aime dans
l'hötellerie qui voudrait, vis-ä-vis de ses

clients, etre autre chose qu'une industrie.
Mais la situation de nos hotels revele nettement

l'importance du probleme economique

pour l'existence meme de nos höteliers.
Ce n'est pas la premiere et la seule fois oü

une branche, dont les milieux sont represen-
tatifs des classes moyennes, se voit dans l'obli-
gation absolue d'abaisser ses frais. Le
premier pas ä faire pour resoudre ce probleme
est l'organisation rationnelle des achats par la
creation d'une societe d'achat pour les be-
soins de la branche. C'est un des meilleurs
moyens de se venir en aide ä soi-meme. La
situation economique a toujours ete l'insti-
gatrice de cooperatives d'achat qui peuvent
etre considerees comme des enfants de la
misere. C'est done une erreur de croire
qu'une cooperative d'achat qui est fidele ä
la vraie idee cooperative peut cacher une
institution qui soit hostile ä l'artisanat ou aux
classes moyennes. C'est un membre vivant de
l'entite economique. Pour les hotels, ce fut
probablement le meilleur moyen de faire un
pas decisif dans la compensation du
rencherissement.

Importance des prix de revient

Dans un autre article, les «Howeg-Nach-
richten» ont mis en evidence l'influence des

prix sur l'element touristique de la frequentation

hoteliere. Si certaines hausses ou bais-
ses de prix d'hotel n'ont guere d'influence
sur le trafic - minime en comparaison de
l'autre - des personnes exergant une
profession, il n'en ira pas de meme sur le trafic
touristique proprement dit. Celui-ci n'est pas
un luxe, certes, mais il semble bien qu'il
figure dans l'esprit de la population comme
dans celui des autorites comme un besoin qui
n'est pas absolument essentiel. Des lors, de
minimes fluctuations de prix auront des
repercussions considerables sur le mouvement
hotelier saisonnier. Les budgets de vacances
sont les premiers sacrifies et des sommes qui
seraient depensees sans autre dans d'autres
buts sont longuement discutees et examinees
jusqu'ä ce que l'on ait trouve le fameux
hotel qui donne tout pour rien. La plus
grande prudence est done de rigueur dans ce
domaine, et pour l'hötelier non plus, ä qua-
lite egale, il n'y a pas de petites economies
qui n'aient leur importance.

Nous pouvons done sans autre

conclure

que l'hotellerie organisee a ete, des le debut,
consciente de l'effort qu'elle devait faire dans

ce sens. C'est pour cela qu'elle a conclu en
1948 un accord d'amitie et de collaboration
avec la cooperative d'achat de l'hotellerie
et de la restauration Howeg. Cette decision
devait etre approuvee par les experts neutres
qui se sont penches sur le probleme de
l'abaissement des prix de revient dans le
cadre de la conference de Lucerne. Le
rapport de Lucerne souligne que la S.S.H. a
renonce ä creer sa propre cooperative d'achat
eu egard aux relations traditionnelles qui
existaient entre l'industrie hoteliere et les
fournisseurs locaux et mentionne l'adhesion
ä la Howeg comme le genre d'entraide collective

qui repond le mieux aux conditions regnant
dans le domaine des achats de marchandises.

Les liens qui nous unissent ä cette cooperative

d'achat sont tres larges puisque cha-
que membre de la S.S.H. est entierement
libre de s'affilier ou non et que seuls certains
articles sont vendus par cette centrale
d'achat. Celle-ci joue un röle discret de re-
gulateur du marche sans se laisser aller aux
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exces commis par quelques autres grandes
organisations d'achat qui se livrent une lutte
sans merci sur certains produits qui sont
precisement des articles-temoins aux yeux
du public. C'est le cas du sucre par exemple.

Plus le nombre des membres de la Howeg
sera grand, mieux elle pourra jouer son role
et l'hotellerie aura certainement ä y gagner.
La rationalisation technique est difficile et
onereuse, la hausse des prix est impossible en
raison des circonstances, done l'abaissement
des prix de revient demeure la seule ressource
de l'hötelier pour compenser un rencherissement

qu'il ne peut transferer.

Der Einsatz der Fremdarbeit 1954

Hotellerie und Gastwirtschaft sind
Wirtschaftszweige, die unter den gegenwärtigen
Konjunktur- und Arbeitsmarktverhältnissen
ganz besonders auf fremde Saisonarbeitskräfte
angewiesen sind. Ohne ihren zahlenmässig
starken Einsatz wären wir heute böse dran.
Wir haben daher ein elementares Interesse
an einer ausreichenden behördlichen Zu-
lassungsbewilligungspraxis. Man versteht,
dass jeweils genau geprüft wird, ob eine
Notwendigkeit für die Bewilligung vorliegt und
ob dadurch nicht ein Schweizer stellenlos
wird. Anderseits müssen gerade Hotellerie
und Gastwirtschaft auf fachtüchtiges
Personal halten, nebst dem unerlässlichen
Hilfspersonal.

Gegenwärtig rückt nun wieder der
Zeitpunkt heran, wo das Fremdarbeiterkontin-
gent, das pro 1954 zugelassen werden soll,
zahlenmässig festgelegt wird. Es handelt sich
dabei um den Grundstock, wozu später die
erforderlichen zusätzlichen Bewilligungen zu
erteilen sind. Wichtig ist, dass schon in
diesem Vorstadium richtig geplant wird, damit
nicht Personalmangel entsteht, der oft erst
behoben werden kann, wenn bereits erhebliche

Betriebsstörungen eingetreten sind. Aus
der Bauwirtschaft, die gleichfalls auf starken
Saisonfremdarbeitereinsatz angewiesen ist,
weiss man beispielsweise, dass im laufenden
Jahr zunächst nur ein unzureichendes
Kontingent zur Einreise zugelassen wurde; später

musste man auf Betreiben der kantonalen
Arbeitsämter «nachdoppeln», aber bis das

geschehen war, erlitt die Produktion bereits
etwelche Einbussen.

Wie schon oft, melden sich auch jetzt
wieder in den Kreisen der Gewerkschaftsorganisation

Bedenken gegen das Ausmass
der Frfemdarbeit zum Worte. Man wird wieder

versuchen, die Zahl der Bewilligungen
möglichst einzuschränken. In diesen
Zusammenhang ist eine von sozialdemokratischer

Seite eingereichte Interpellation zu
stellen, die in der Herbstsession vom Nationalrat

behandelt wurde. Der Interpellant
fragte den Bundesrat an, «ob angesichts der
anormal grossen Zahl ausländischer Arbeiter
und Grenzgänger die Kantone nicht
anzuweisen seien, diesem Problem erhöhte
Aufmerksamkeit zu schenken, und was der
Bundesrat von sich aus zu tun gedenke, um

einen rechtzeitigen Abbau des erhöhten
Bestandes zugunsten der eigenen Arbeitskräfte
zu sichern und dafür zu sorgen, dass nicht
unmittelbar nach dem Weggang der
Ausländer schweizerische Arbeitskräfte stellenlos

werden».

Dem eidg. Volkswirtschaftsminister fiel es
nicht schwer, auf die Interpellation zu
antworten, konnte er doch auf die bisherige
Bewilligungspraxis hinweisen, die sicherlich
sehr zugunsten unserer Arbeiterschaft
gestaltet ist und ausgeübt wird. Der
Interpellant erklärte sich nur «teilweise befriedigt

».

Dass die geltende Praxis durchaus
ausreicht, um die Interessen unserer Arbeitskräfte

zu sichern, mag am Beispiel der
Erfahrungen belegt werden, die man im Kanton
Zürich mit dem Fremdarbeitereinsatz machte.

Hierüber bestehen amtliche Erhebungen
des Statistischen Amtes des Kantons Zürich.
Danach waren im Februar 1953 30000 bis
35000 kontrollpflichtige ausländische
Arbeitskräfte im Kantonsgebiet tätig (rund ein
Fünftel aller Fremdarbeiter in der Schweiz).
Von ihnen waren rund 30% in der
Hauswirtschaft beschäftigt, 22% in Hotellerie und
Gastwirtschaft, inklusive Spitäler und
Anstalten, 17% in der Metall- und Maschinenindustrie

usw. Im Sommer kamen natürlich
noch die Saisonbauarbeiter dazu. Die Richtlinien

für die Zulassung, die von "den kantonalen

Behörden in Zusammenarbeit mit den
Spitzenverbänden der Arbeitgeber und der
Arbeitnehmer ausgearbeitet worden sind,
haben sich bewährt.

Es ist sodann auch auf die günstige
«Stossdämpferwirkung)) des Fremdarbeiterkontingents

hinzuweisen, die dann eintritt,
wenn die Konjunktur abschwächt, indem
die Ausländer zuerst entlassen werden. Man
erlebte dies 1950 bei einem leichten Kon-,
junkturrückgang. In der Textilindustrie sank
damals sehr rasch (gesamtschweizerisch
betrachtet) die Zahl der ausländischen
Arbeitskräfte um einen Drittel, in der Metall-
und Maschinenindustrie bis 1951 um fast die
Hälfte. Nach Wiederbelebung der Konjunktur

nahmen die Zahlen wieder zu. Es zeigt
sich, dass die herrschende Praxis den Interessen

unserer Arbeitnehmer durchaus ange-
passt ist und dass kein Anlass besteht,
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wiederum eine Reduktion des Fremdarbeitereinsatzes

zu verlangen. Hotellerie und
Gastgewerbe müssten sich auf jeden Fall gegen

Kürzungen zur Wehr setzen, die ihren
ordentlichen Geschäftsgang beeinträchtigen
könnten. Dr.O.B.

Die neue Hoteltechnik

Fremdarbeiter und Hotellerie
Die vorstehenden Ausführungen eines

gelegentlichen Mitarbeiters verdienen volle
Beachtung. Kein anderer Wirtschaftszweig
ist stärker auf ausländische Arbeitskräfte
angewiesen als die Hotellerie. Ohne
Rückgriffsmöglichkeiten auf ausländisches Hotelpersonal

wäre sie gar nicht in der Läge, den an sie
durch die hohen Frequenzen gestellten
betrieblichen Erfordernissen zu genügen. In
den letzten Jahren ist der Personalmangel
immer akuter geworden. Jede Erschwerung
der Einreisepraxis oder auch nur das starre
Festhalten an bestehenden Restriktionen
müsste die ohnehin schon kaum mehr zu
meisternden Schwierigkeiten in der
Personalbeschaffung noch verschärfen. Wenn schon
der bündnerische Regierungspräsident Dr.
E. Tenchio an der DelegiertenVersammlung
des bündnerischen Hotelier-Vereins die
Notwendigkeit einer Lockerung der Einreisepraxis

für ausländische Hotelangestellte
ausdrücklich anerkannte und der gleiche Magistrat

auch an der kürzlichen Sitzung der
Parlamentarischen Gruppe für Verkehr,
Tourismus und Hotellerie in Bern die
Personalkalamität als die grosse Sorge des
Hotelgewerbes bezeichnete, so ist das ein
deutlicher Fingerzeig für den Ernst der Lage
gerade in den Saisongebieten.

Der Mangel an qualifiziertem Hotelpersonal

- und das ist sein besonderes
Kennzeichen - beschränkt sich auf die Hochsaisonzeit

im Sommer. Es handelt sich hier nicht
um eine schweizerische Erscheinung. Dem
gleichen Phänomen begegnen wir in allen
Fremdenverkehrsländern. Folglich liegt hier
nicht ein schweizerisches, ja nicht einmal ein
europäisches, sondern ein Weltproblem vor.
In der Schweiz, wo unsere Hotellerie
bestrebt ist, ihren hohen Qualitätsstandard
aufrechtzuerhalten, mag der Personalmangel

stärker empfunden werden als
anderswo. Aber er besteht auch in Frankreich,
Italien, Österreich, Deutschland, in England
und selbst in Amerika. Worauf ist er
zurückzuführen

Während in andern Ländern durch den

Krieg grosse Lücken in den Bestand des

qualifizierten Hotelpersonals gerissen wurden;

hat sich der Krieg bei uns vielmehr in
der Art ausgewirkt, dass das Daniederliegen

der Hotellerie viele Angehörige der
gastgewerblichen Berufe zur Abwanderung
in andere Berufe gezwungen hat. Doch diese
Verluste und Abwanderungen wären zweifellos

mit der Zeit wieder ausgeglichen worden,
wenn nicht andere Momente hinzugekommen
wären, die dem Personalproblem ein neues
Gesicht gaben.

Früher, das heisst zur Zeit, da auch auf
dem Gebiete des Arbeitsmarktes noch
internationale Freizügigkeit herrschte, war der
Schweizer Hotelangestellte nie um Arbeit
verlegen. Auch in der im schweizerischen
Fremdenverkehr flauen Zeit bestand für ihn
die Möglichkeit, im Ausland lohnende
Beschäftigung zu finden, stand ihm doch
damals sozusagen die ganze Welt offen.
Namentlich an der Riviera, ja sogar in
Nordafrika und Ägypten waren qualifizierte
Arbeitskräfte stets gesucht. So konnte der
tüchtige Schweizer Hotelangestellte die
Sommersaison in der Schweiz bestreiten, im
Frühjahr und Herbst an der Riviera oder in
andern Gebieten unterkommen und im Winter

wieder-in der Wintersporthotellerie oder
in den Städten sein Auskommen finden.

Das alles hat sich grundlegend geändert.
Die nationalistischen Abschliessungstendenzen

- leider hat die Praxis der Schweizer Behörden

auch im Ausland Schule gemacht -
verunmöglichen es heute dem Schweizer
Hotelangestellten, beliebig ins Ausland zu gehen.
Vor allem aber ist ihm das wegen der
eingetretenen Saisonverlagerungen nicht mehr möglich.

Wie auch in der Schweiz die typischen
Frühjahrs- und Herbstkurorte heute in den
Sommermonaten ihren stärksten Gästebesuch

aufweisen, so kennt heute mit dem
Verschwinden der «leisure class» die Riviera
eine ausgesprochene Sommersaison. Nicht
viel anders ist es in fast allen andern
touristischen Regionen des Auslandes: eine

Konzentration auf den Sommer, bei einer
gleichzeitigen Verkürzung der Sommersaison, die
mit der Verbreiterung der sozialen Basis des

Tourismus mehr und mehr in die Abhängig¬

keit der Schulferienzeit geraten ist. Dieser
Strukturwandel im Fremdenverkehr, mit der
erwähnten Konzentrationserscheinung auf
den Sommer, bedingt temporär eine gesteigerte

Nachfrage nach Hotelpersonal, ohne
dass das Personal selbst daraus Nutzen
ziehen kann, indem eben die Bedarfsspitze
viel ausgeprägter ist als früher, wo der
Ausgleich zum grossen Teil durch Saisonwanderungen

herbeigeführt werden konnte. So
haben wir heute in der Schweiz und in andern
Ländern die Situation, dass im Sommer die
benötigten Arbeitskräfte kaum aufzutreiben
sind, während in der übrigen Jahreszeit und
besonders im Winterhalbjahr Personal mit
ungenügenden Qualifikationen oder schlechten

Referenzen einige Mühe hat, Beschäftigung

im Beruf zu finden.
Gerade weil die Hochsaison bei uns mit

jener im Ausland parallel läuft, nimmt nun
auch bei den ausländischen Angestellten das
Interesse an einem Sommerengagement in
der Schweiz mehr und mehr ab. Selbst der
Vorteil höheren Verdienstes ist vielfach nicht
mehr ein genügender Ansporn, in der Schweiz
eine Saisonstelle anzunehmen. Das gilt vor
allem hinsichtlich der Berghotellerie, wo die
Anstellungsdauer oft zwei Monate nicht
übersteigt, ja sogar noch darunter liegt. Der
Ausländer zieht es vor, im eigenen Land bei
geringerem Verdienst zu arbeiten, dafür aber
länger beschäftigt zu sein. Kommt er nämlich

von einem kurzfristigen Sommerengagement

in der Schweiz in seine Heimat zurück,
dann bietet sich ihm in der Regel keine
Beschäftigungsmöglichkeit im angestammten
Beruf. Dies hat dazu geführt, dass der
berufstüchtige ausländische Saisonangestellte
die Annahme einer Saisonstelle im Sommer
an die Bedingung knüpft, auch im Winter in
der Schweiz arbeiten zu können. Viele sind
überhaupt nur gegen Zusicherung einer
Jahresstelle zu bewegen, in der Schweiz zu
arbeiten. Nun braucht es aber im Sommer
bedeutend mehr Personal als im Winter. Daraus

ergibt sich die Schwierigkeit, die eigenen

Leute im Winter unterzubringen. Auch
sie möchten das ganze Jahr oder mindestens
während zwei Saisons arbeiten können.
Lehnen wir in der Schweiz für qualifiziertes
ausländisches Personal die Zweisaisonbeschäftigung

ab, dann drohen uns im Sommer die
nötigen Arbeitskräfte zu fehlen, und zahlreiche
Betriebe riskieren, überhaupt nicht mehr Gäste

aufnehmen zu können. Lockern wir die starre
Bewilligungspraxis, dann wird es in Zukunft
noch schwieriger halten, einheimisches Personal

zu bekommen, und der Überfremdungs-
prozess beim Hotelpersonal wird noch grössere
Fortschritte machen.

Es dürfte nicht leicht fallen, einen Ausweg
aus dieser unerfreulichen Situation zu
finden. Soll aber unsere Hotellerie in den Bergen

nicht in unlösbare Schwierigkeiten
verstrickt werden, das heisst, wollen wir auch
in Zukunft damit rechnen können, qualifiziertes

ausländisches Personal zur Schliessung

der grossen Bedarfslücke im Sommer
zu erhalten, so bleibt nichts anderes übrig,
als dass unsere Behörden in gewissem
Umfange Umplacierungen von ausländischem
Personal zulassen. Dabei ist uns völlig
klar, dass solche Umplacierungen mit Rücksicht

auf die schweizerischen Arbeitnehmer
nur in beschränktem Ausmass möglich sind.
Aber die bisherige starre Bewilligungspraxis
muss gelockert werden, will man nicht grosse
Teile der Hotellerie am Personalmangel
zugrunde gehen lassen.

Man wird sich auch fragen müssen, ob es

wirklich klug ist, Industrien ins Gebirge zu
verpflanzen, um so der Entvölkerung der
Gebirgstäler Einhalt zu gebieten. Dadurch
würde die älteste Industrie, die bisher am
meisten dazu beigetragen hat, der
Bergbevölkerung das Leben erträglich zu gestalten

und ihr eine Erweiterung des wirtschaftlichen

Lebensraumes zu bieten, an einem
lebenswichtigen Punkte getroffen, indem
sich dann noch mehr Leute von den
gastgewerblichen Berufen abwenden würden, und
zwar gerade in jenen Gegenden, wo für die
Hotellerie bisher immer noch eine für die
Saisonspitzen wichtige Arbeitsreserve
vorhanden war.

Um der Personalkalamität der Hotellerie
entgegenzuwirken, wurden bisher schon gros-

Der heutigen Ausgabe der Hotel-Revue liegt
die Hoteltechnik Nr. 1/2 als Tiefdruckausgabe bei.
Im Laufe des nächsten Monates wird eine weitere
Doppelnummer folgen, die ebenfalls dem gleichen
Thema gewidmet ist: Organisation und Einrichtung

der Hotel-Küche.
In der vorliegenden ersten Doppelnummer

behandelt der für die Hoteltechnik verantwortlich
zeichnende Redaktor Theo Schmid das Problem
der Raumorganisation und der Raumgrösse. Es ist
nicht nur bei Neubauten von Hotel- und
Restaurationsbetrieben von entscheidender Wichtigkeit,
dass sowohl die Dimensionierung der Küche als
auch die Raumaufteilung und Organisation auf
die Möglichkeiten der Rationalisierung der menschlichen

Bewegungen Bedacht nimmt; sondern auch
bei der Reorganisation bestehender Küchen, so¬

weit es die gegebenen räumlichen Voraussetzungen
gestatten, muss die Raumaufteilung den neuzeitlichen

Erkenntnissen und den Bedürfnissen eines
praktischen Küchenbetriebes entsprechen. Dabei
muss berücksichtigt werden, dass alle jene für eine
moderne Küche unentbehrlichen Einrichtungen
und Apparate, die die Leistungsfähigkeit einer
Küche erhöhen, jenen Platz zugewiesen erhalten,
der eine optimale Rationalität der Arbeitsvorgänge

gewährleistet.
Von solchen organisatorischen Gesichtspunkten

handelt die neue Hoteltechnik. Die folgende Nummer,

auf die wir jetzt schon die Aufmerksamkeit
unserer Leser lenken, wird vor allem den
Kücheneinrichtungen und Apparaturen gewidmet sein,
die zu einer guteingerichteten Küche gehören.

se Anstrengungen unternommen. Es sei nur
an die Bestrebungen zur beruflichen Ertüchtigung

des Nachwuchses erinnert, deren
Trägerinnen die Hotelfachschulen sowie die
Schweizerische Fachkommission für das
Gastgewerbe sind. Diesen Bestrebungen liegt die
Erkenntnis zugrunde, dass das berufstüchtige

und qualifizierte Hotelpersonal stets ein
befriedigendes Auskommen findet. Erwähnen

wir ferner den Ausbau der Paritätischen
Arbeitslosenversicherungskasse für das
schweizerische Hotel- und Gastgewerbe (Paho), die
den gastgewerblichen Angestellten die Folgen

unverschuldeter Arbeitslosigkeit
überbrücken hilft. Segensreich wirken sich auch
die Kinderzulagen aus, die die Familienausgleichskasse

des Schweiz. Hotelier-Vereins
den angestellten Familienmitgliedern
ausrichtet. Schliesslich sei auch auf die
Gesamtarbeitsverträge hingewiesen, die das Ziel
verfolgen, den Hotelangestellten im Rahmen
der durch die wirtschaftlichen Verhältnisse
der Hotellerie gezogenen Möglichkeiten ein
minimales Arbeitsentgelt und angemessene
Arbeitsbedingungen zu sichern.

Alle diese Selbsthilfemassnahmen liefern
einen wertvollen Beitrag zur Überwindung
der Personalkalamität. Sie allein genügen
aber nicht, um das Problem in befriedigender
Weise zu lösen. Gerade die Gefahren, von
welchen unser Berufszweig von der Personalseite

her bedroht wird, werden in der
Öffentlichkeit häufig übersehen. Man lässt sich

gerne von den gegenwärtig erfreulich hohen
Frequenzziffern blenden, pflichtet jeder
Massnahme, die auf Abbau des Schutzes und der
Hilfe an die Hotellerie gerichtet ist, aus vollem

Herzen zu, gibt sich aber anderseits
keine Rechenschaft darüber, dass die Hotellerie

in bezug auf ihre wichtigsten
Kostenfaktoren die Folgen einer Bewirtschaftung
zu tragen hat, die bei den heute anerkann-
termassen niedrigen Verkaufspreisen dem
Unternehmen nur noch eine schmale Gewinnmarge

lässt, wodurch der möglichen Selbsthilfe

enge Grenzen gezogen werden. An diese

Dinge zu erinnern, ist auch im Zusammenhang

mit dem Problem des Personalmangels
nicht überflüssig.

Le 2 octobre, le premier coup de pioche
de l'HOSPES a ete donne

L'HOSPES, exposition suisse de tourisme et de
l'art culinaire international, Berne — qui faisait
depuis de longs mois l'objet d'innombrables
söances d'une vingtaine de comitös et de
commissions groupant 200 personnes — 6tait morale-
ment prete dans les budgets et sur les plans. Elle
vient de passer ä un nouveau Stade dont l'im-
portance n'öchappe ä personne: celui de la realisation

et de l'exöcution.
Pour marquer cette date memorable, le comite

d'organisation preside par M. F. E. Krähenbühl,
Berne, avait convoque les autorites de la ville et
du canton de Berne, les principaux interesses et la
presse. C'est done vendredi, par un temps mer-
veilleux, qui faisait bien augurer de l'avenir de
l'HOSPES que les invites du comite d'organisation

se sont retrouv6s dans la grande plaine de
l'Allmend, dans les faubourgs de Berne, pour
entendre de breves allocutions de M. F. E. Krähenbühl,

president, Arnold Ilten, architecte, Thoune,
president du consortium des architectes de
l'HOSPES, R. von Stürler, secretaire general, et
E. Blaser, directeur de la Banque cantonale de
Berne, president du comite des finances.

Une tribune avait et6 dressee en plein air de-
vant un majestueux panneau en relief portant
ces mots, accompagnes de l'insigne de l'HOSPES:
alci nous construisons l'HOSPES, exposition de
tourisme et d'art culinaire international, 14 mai
au 21 juin 1954.» Des que les orateurs eurent
terminös aux applaudissements des quelque 300
officiels, auxquels s'etait jointe la foule tradition-
nelle des badauds, la marche bernoise retentit, les

drapeaux de la Confederation, de Berne et de
l'HOSPES monterent aux mäts, et M.Krähenbühl
donnasolennellement l'ordre aux architectes
presents de commencer immediatement les travaux.
Et ce fut, non pas le premier coup pioche puisque
cette outil ä presque disparu de nos chantiers,
mais la mise en marche de deux impressionnants
«bulldozers» qui entrerent tout de suite en action.

Le hall de la grande Salle de fete de l'Allmend
avait ete amenage agröablement pour que les
assistants de cette ceremonie puissent converser
encore entre eux en buvant le verre de l'amiti6.

Qu'est-ce-que l'HOSPES?

Nous n'entrerons pas aujourd'hui dans les
details de l'exposition, nous reservant de donner
connaissance ä nos lecteurs ulterieurement des

principaux passages du rapport de M. R. von Stürler,

secretaire general, qui donna un aper^u
vivant des plans eiabores et des projets du comite
d'organisation pour mettre sur pied une exposition

vivante et attrayante de tout ce qui touche
au tourisme et ä l'hötellerie.

Le principe meme de l'HOSPES et le but pour-
suivi par les organisateurs ont ete excellement
definis en ces termes par M. F. E. Krähenbühl:

«Aujourd'hui, sept mois et demi avant I'ouverture
de l'exposition, nous pouvons commencer les

travaux de construction, cela grace au travail intense
fourni par tous les comiles, grace surtout ä la bien-
veillante comprehension des autorites communales,
cantonales et bourgeoisiales et au ginireux appui
des associations, institutions et entreprises de transports

intiressies au tourisme et ä l'hötellerie.
L'HOSPES, qui a requ I'appui sans reserve de

toutes les associations nationales du tourisme, de

l'hötellerie et de la branche alimentaire, n'est pas -
nous pouvons raisonnablement l'affirmer — qu'une
manifestation strictement locale et bernoise; au
contraire, son importance iconomique et culturelle

dipasse largement les frontieres de la cite, du canton,
voire de la Suisse entiere.

L'exposition projetee embrassera /'ensemble üu
tourisme suisse, de l'hötellerie et de /'alimentation
et pour les organisateurs de l'HOSPES il ne fait pas
de doute qu'elle n'engage fortement le prestige de la
Suisse, pays de tourisme par excellence, ou l'hötellerie

jouit d'une grande tradition. Nos efforts visent
aussi ä rialiser une exposition qui ne soit pas
attrayante que pour le monde professionnel et les gens
du miiier. Nous voulons plutöt qu'elle soit du plus
grand intiret pour tout le peuple et les mönagöres
en particulier.

Nous sommes persuades de travailler pour une
bonne cause. Le tourisme et l'hötellerie dans sa plus
large aeeeption, ont une täche iminemment noble ä
remplir, celle de contribuer au rapprochement des
peuples et de servir ainsi la cause de la paix. C'est
dgalement le but que nous nous sommes fixds en
dicidant d'organiser l'HOSPES et, avec votre aide
ä tous, nous suivrons jusqu'au bout la voie que nous
nous sommes tracee.»

L'HOSPES, vue par ses architectes

Monsieur Arnold Ilten, architecte, definit pour
son compte, l'HOSPES comme suit en faisant
les interessantes comparaisons que nous repro-
duisons ci-aprös avec les plus Meentes expositions
qui eurent lieu en Suisse:

L'HOSPES 1954 sera une veritable exposition
de large envergure, aussi interessante pour le
monde professionnel que pour le grand public.
Producteur et consommateur y auront leur juste
place. Un cadre plaisant, des decorations sou-
riantes, des plaisirs culinaires ä la portee de cha-
que bourse et de saines distractions contribueront
egalement, sans aucun doute, au succös de
l'exposition.

Quelques chiffres comparatifs ne sont pas inu-
tiles pour bien comprendre l'importance de
l'HOSPES. Qu'on en juge:

Superficie Superficie
totale construite

Exposition
Nationale
Suisse (Landi)

Zurich 1939 env. 300000 m2
Kaba Thoune 1949 env. 110000 m2
HOSPES Berne

1954 env- 16500° m2 42000 m2

En dressant leurs plans, les architectes ont
consider qu'il fallait etablir un circuit permettant
de visiter toute l'exposition en un seul jour. Voici
les grandes lignes de ce circuit: l'entröe, visite de
l'exposition thömatique du tourisme suisse, visite
dans le hall permanent de 1 'hotel modele avec r6-
ception et hall d'entröe au parterre et plusieurs
chambres modöles ä l'entresol (estrade). Une
blanchisserie modöle donnera une idöe des
«services de l'arriöre».

BELLS
©Id Scotch Whisky

100000 m-
35000 m2.

I hilt jedem Vergleich stand 1
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Dans la grande halle et ses annexes sera exposE,
par des maisons suisses et EtrangEres qualifiEes;
tout ce qu'exige la construction, l'installation et
1'exploitation d'un hotel moderne.

Puis, en longeant le restaurant sans alcool, le
visiteur parviendra ä une section importante de
l'exposition-: celle de l'art culinaire et du grand
restaurant international.

C'est lä que Ies hommes du mutier et aussi les
mEnagferes et le grand public pourront s'initier,
si Ton peut dire, aux secrets des grandes spEcia-
litEs gastronomiques et aussi de l'alimentation
moderne. Un vaste bassin sera le lieu de jeux
d'eaux encadrEs de productions musicales.

Apres avoir passE Ies halles consacrEes ä la
distraction de la clientele liöteliere et ä l'alimentation

sous ses formes les plus diverses, le visiteur
accede ä l'exposition des moyens de transports et
de communications. C.F.F. et chemins de fer
privEs prEsentent le materiel roulant le plus
moderne. T.es services postaux, tEIEphoniques, tElE-
graphiques, la radio et la tElEvision pourront etre
vus ä l'oeuvre, devant et derriere Ies coulisses. Une
section est rEservEe ä la circulation routiere et
aux cars postaux alpestres. A proximity sera
amEnagEe une place d'atterrissage pour hElicop-
teres. Enfin, non loin de lä, dans un site idyllique,
on trouvera les carnotzets et autres pintes
regionales, ainsi que les restaurants internationaux.
Un petit lac artificiel abritera meme une authen-
tique jonque chinoise avec restaurant ä la mode de
l'empire cEleste. Sur le chemin du retour, apres
avoir longE la grande halle des fetes, on visitera
la section historique et littEraire, la section viti-
cole et vinicole, pour terminer par le groupe
reserve ä Tart manager.

Cette promenade emprunte de vastes boule-

lm Dezember 1943 ist

auf die Initiative
von Hotelier Hermann Schmid

in Bern auf paritätischer Grundlage die
Genossenschaft Schweizerische Fremdenverkehrs- und
internationale Kochkunst-Ausstellung gegründet
worden. Heute - auf einige Wochen genau —

10 Jahre später erfolgt der erste Spatenstich zum
Bau der Ausstellung ,,Hospes Bern ig54".

Der Entschluss der verantwortungsfreudigen
bernischen Arbeitgeber- und Arbeitnehmer-Organisationen

des Gastwirtschaftsgewerbes hat
vielleicht mit Rücksicht auf die noch keineswegs
befriedigende internationale Lage da und dort ein
mitleidiges Kopfschütteln verursacht.

Aber die Freude am Beruf, der Drang, sich zu
betätigen und beruflich zu vervollkommnen, das
Bestreben, sich mit den entsprechenden Berufs-
gruppen des Auslandes in edlem, friedlichem
Wettstreite zu messen, der gesunde Optimismus
und der feste Glaube an eine bessere Zukunft
vermochten alle Bedenken und Hindernisse zu
überwinden und zu sprengen.

Die zu Beginn des Jahres 1952 aus dem Nichts
geschaffene Organisation läuft heute bereits auf
höchster Tourenzahl. 14 verschiedene Komitees
mit nahezu 200 Personen sind- zur Zeit für die
Hospes tätig.

Während heute in einer Grosszahl von Ländern
der ganzen Welt von Staates wegen für den
Fremdenverkehr die grössten Anstrengungen und
finanziellen Aufwendungen gemacht werden, wird
von den eidg. Räten eine massive Kürzung der
bisher für den schweizerischen Fremdenverkehr
bewilligten — ohnedies schon ungenügenden -
finanziellen Mittel ernstlich in Erwägung gezogen.
Dass unter diesen Umständen eine gross angelegte
Veranstaltung zugunsten der „Schweiz als Land
des Fremdenverkehrs" ein nationales Bedürfnis
der Zeit ist, dürfte wohl unbestritten sein.

Mit dem Helikopter in die Ausstellung!
Die Fremdenverkehrsausstellung wird neben

andern interessanten Darbietungen eine bedeutende

Schau der modernsten Transportmittel
aufweisen. Die SBB werden ihre neuen Speise-,
Dancing- und Kinowagen ausstellen. Überdies
wird da, wo zur Zeit noch unsere Soldaten
exerzieren, ein Bahnhofgebäude, ein modernes
Stellwerk, ein Stationsbureau sowie ein Express-
Bahnhofbuffet entstehen.

Ein Helikopter-Start- und Landeplatz wird es
dem Ausstellungsbesucher ermöglichen, auf dem
Luftweg in kürzester Zeit in die Stadt und zurück
zu fliegen.

Eine kleine Allsstellungsbahn wird dafür sorgen,
dass alle Ausstellungsbesucher die Schönheiten
der Ausstellung müheloswerden geniessen können.

Neben den Transportanstalten wird auch dem
Hotel in der Ausstellung die verdiente Aufmerksamkeit

geschenkt. Der Besucher wird Gelegenheit

haben, eine Anzahl von Hotelzimmern der
verschiedensten Kategorien in einer wohl kaum
schon gesehenen Darstellungsweise bewundern zu
können.

Das Camping-Wesen, als eine neuzeitliche
Erscheinung im Fremdenverkehr, wird ebenfalls
in irgendeiner Weise zur Darstellung gebracht
werden.

Da auch die Liebe zum Fremdenverkehr zum
grossen Teil durch den Magen geht, ist es nicht
von ungefähr, wenn Fremdenverkehr und Kochkunst

mit- und nebeneinander zur Ausstellung
gelangen. Bereits haben die besten Kochequipen
aus 7 ausländischen Staaten definitiv gebucht.
Weitere stehen in Aussicht und wie man hört,
sollen sich zwischen Atlantik und Pazifik die
berühmtesten Koryphäen der USA.-Kochkunst zur
Reise an die Hospes rüsten.

In grossen,
dem Publikum zugänglichen Schauküchen

werden sich die Wettbewerbe der Köche,
Konditoren und Patissiers abspielen. In zahlreichen,
speziell für die Hospes angefertigten Kühltischen
werden die Kunst- und Wunderwerke nationaler
und internationaler Kochkunst ausgestellt sein.
Ein besonderer Platz ist der heute mehr und mehr

HOTEL
vards, des places et des chemins bordEs de
parterres de fleurs. Des arcades Etendues permettront,
par mauvais temps, d'effectuer la plus grande
partie du circuit ä l'abri de la pluie.

Parmi les divertissements prEvus, il faut citer
un petit train d'exposition traversant la plupart
des halles; on envisage aussi d'installer un t616-
siege de la vieille ville ä l'exposition.

Les chemins et places auront une superfieie de
25000 m2, ce qui permettra d'accueillir dans
toute I'enceinte de l'exposition, y compris les
halles et les jardins, quelque 60000 ä 70000 visi-
teurs simultanEment.

Cette Enumeration, un peu seche, donne quand
meme une impression exaete de la grandeur de
l'exposition envisagEe et de l'attrait qu'elle prE-
sentera par sa diversitE, le mouvement que lui im-
primera la participation des entreprises de transport

et la vie touristique. Cet automne, le gros
oeuvre sera achevE, 2,5 km de route et de chemin
seront terminEs, ainsi que les nombreuses places
qui sont prEvues. La municipalitE de Berne se
charge d'Etablir un rEseau permanent de canalisations

et de conduites d'eau dans I'enceinte de
l'exposition.

Quand l'exposition s'ouvrira, ä la mi-mai, les
jardins et des parterres qui dEcoreront l'exposition

pourront etre avancEs.
L'HQSPES sera done en 1954 une des grandes

manifestations du tourisme suisse; l'Etranger
manifeste dEjä un vif intEret au sujet de cette
exposition. Tous les milieux intEressEs doivent
done y partieiper directement dans la mesure du
possible. II y a encore de bonnes places d'exposition

et le comitE de l'HOSPES est ä la disposition
de tous les exposants pour les renseigner et les
conseiller.

an Bedeutung zunehmenden Diätküche reserviert.
Als besonders originell und apart sei schon heute
auf den internationalen Mix-Wettbewerb shaker-
schiittelnder Barkeeper hingewiesen.

Niemals noch hat weder im Inland noch im
Auslande eine Kochkunstausstellung länger als
höchstens 3 Wochen gedauert. Was es für die
'Organisatoren bedeutet, 6 Wochen lang alle Tage
neue Gerichte, Platten und Schaustücke in
genügender Zahl zur Verfügung zu halten, täglich
wechselnde Köche-Brigaden bereitzustellen,
vermag wohl nur der Fachmann richtig zu ermessen.

Diese grosse Aufgabe ist nur erfüllbar,
wenn sich das gesamte Gastwirtschafts-
gewerbe aller schweizerischen Landesteile
uneigennützig zur Verfügung stellt und
sich vorbehaltlos für das Gelingen der
Ausstellung einzusetzen bereit ist.

Dass dem so ist und sein wird, dafür bürgen die
im schweizerischen Gastwirtschaftsgewerbe tätigen

Arbeitnehmer und Arbeitgeber.
An der Hospes wird nicht nur gekocht,

es wird auch gegessen und getrunken werden

Zu diesem Zweck stehen, abgesehen von dem
in Regie betriebenen Internationalen Restaurant
und dem etwas luxuriöseren Stadtrestaurant,
eine ganze Reihe vom Restaurationskomitee
sorgfältig ausgesuchter Pachtbetriebe zur Verfügung.
Wie eine Fata Morgana werden in der baumlosen,
jeder landwirtschaftlichen Reize mangelnden
Steppe ein währschafter Landgasthof sowie
gemütliche Tessiner, Bündner, Walliser, Waadt-
länder und Seeländer Stuben erstehen und mit
ihren Spezialitäten aufwarten. Eine Trattoria
Toscana und voraussichtlich eine Hostellerie
Bourguignonne werden dem Ausstellungsbesucher
kostspielige Reisen ins Ausland ersparen.

Auf einem künstlichen See werden in einer
echten chinesischen Dschunke ostasiatische Lek-
kerbissen dem mit Stäbchen bewaffneten
Ausstellungsbesucher zur Verfügung stehen. Eine
schweizerische Militärküche wird im Betrieb
vorgeführt und damit dem Besucher Gelegenheit
geboten werden, sich von der Vorzüglichkeit der
unsern Wehrmännern gebotenen Nahrung zu
überzeugen.

In einem zweiten künstlichen See, der sich
durch seinen Forellenreichtum auszeichnen wird,
wird der Ausstellungsbesucher Gelegenheit
haben, sich seine Forelle selbst zu fischen und sie im
benachbarten Gasthof nach seinen Wünschen
zubereiten zu lassen. Es wird also in vorbildlicher
Weise für das leibliche Wohl des Ausstellungsbesuchers

gesorgt sein.
Wie der Küche, wird auch dem Kellner ein

wohlverdienter Ehrenplatz eingeräumt. Seit
Monaten schon sind unter der Führung von Herrn
Minister Dr. Fcisst geheime Degustations- und
Inquisitions-Kommandos in tiefen Kellern am
Werk, um nach der Devise

„an der Spitze die Qualität"
den in den Ausstellungs-Gaststätten zum
Ausschank gelangenden Wein auszuwählen.

In verschiedenen Muster-Weinkellern wird zur
Darstellung gebracht werden, wie sich die Dame,
der Herr, Sie und Er, der Gourmet, die gepflegte
Gaststätte usw. ihre Weinkeller am zweckmässig-
sten - und gemütlichsten - einrichten.

Abgesehen von Fremdenverkehr und Kochkunst

wird in einer internationalen Schau das mit
Küche, Keller und Tafel verbundene Gewerbe
gezeigt. Mit Genugtuung darf festgestellt werden,
dass auch für diesen Sektor grosses Interesse
vorhanden ist. Obwohl es bis zur Eröffnung der
Ausstellung noch 8 Monate dauert, sind heute schon
60% der vorgesehenen Ausstellerzahl und des
veranschlagten Platzgeldertrages erreicht. Es
stehen Interessenten noch immer gute
Ausstellungsplätze und Gelegenheiten zur Verfügung.

Selbstverständlich werden für die Unterhaltung
der Ausstellungsbesucher auch besondere Attraktionen,

wie Dancings, I.unapark usw. zur
Verfügung stehen. Diese Etablissemente werden —

verbunden mit monumentalen Wasserspielen —

die Hospes auch abends zu einem beliebten
Aufenthaltsort gestalten.

Wir entnehmen diese leicht gekürzten Betrachtungen

einem Aufsatz von Dr. Paul Biirgi der
soeben erschienenen Olma-Nummer der
Zeitschrift «Nordostschweiz».

Die Bürgerschaft der Stadt St. Gallen war im
vergangenen Juli zu einer Stellungnahme über die
Beteiligung der Stadt St. Gallen an der zu
gründenden Olma-Genossenschaft aufgerufen, wobei
die weittragende Verpflichtung zur kostenlosen
Bereitstellung eines geeigneten Messeareals
eingeschlossen war. Es handelte sich um die erste
demokratische Meinungsäusserung zur Olma seit der
Gründung im Jahre 1943. Die Stimmberechtigten
entschieden sich mit der eindrucksvollen Mehrheit

von drei zu eins für die Vorlage und bekundeten

damit ein gefestigtes Vertrauen in die
Lebenskraft der ostschweizerischen Messe. Dieser
Entscheid der Bürgerschaft war ein Bekenntnis
zur ostschweizerischen Solidarität. Sie wünschte
die erfolgreiche Zusammenarbeit mit den Thur-
gauern, Schaffhausern, Appenzellem, Bündnern,
Glarnern und Liechtensteinern im Rahmen der
Olma nicht durch eine Äusserung der schlechten
Laune aufs Spiel zu setzen. Die stadtsanktgalli-
sche Abstimmung schafft die Möglichkeit, die
bisher losen Bande zwischen den Interessenten
der Messe durch die Konstituierung einer
Genossenschaft namhaft zu festigen. Der Charakter
der Olma als Krislallisationspunkt schweizerischen
Gestaltungswillens erfährt durch die Verleihung
einer eigenen Rechtspersönlichkeit eine kräftige
Unterstreichung.

Die Olma darf das bedeutungsvolle Verdienst
für sich in Anspruch nehmen, eine ostschweizerische

Sammlung zur Lösung einer gemeinschaftlichen

Aufgabe in die Wege geleitet zu haben. Die
Initianten der Olma fanden seinerzeit einen
erfreulichen Widerhall in der gesamten Nordostschweiz,

wodurch die Messe von Anbeginn weg
den Rahmen einer lokalen Veranstaltung sprengte
und nationale Bedeutung erhielt. Mit Sympathie
und Aufgeschlossenheit liehen die übrigen Kantone

dem gemeinsamen Unternehmen ihre wirksame

Unterstützung und halfen ein Werk
begründen, das für die ganze Region ein wichtiger
Faktor geworden ist. Die Hoffnung ist nicht
unberechtigt, eine Bestätigung dieser Zusammenarbeit

bei der Behebung jener Problematik zu
erleben, vor welche die ostschweizerischen Kantone
gestellt sind. St. Gallen, die beiden Appenzell und
wesentliche Teile des Thurgaus sind durch eine
wirtschaftliche Strukturkrise hindurchgegangen,
welche bis zum heutigen Tage deutliche Spuren
hinterlassen hat. Graubünden leidet an einer
einseitigen Entwicklung seiner Volkswirtschaft, und
die Glarner befinden sich in stetem Kampf mit
elementaren Naturgewalten. Die Auseinandersetzung

mit all diesen Fragen bestreitet einen
beträchtlichen Raum im öffentlichen Leben der
Kantone. Der durch die Olma vermittelte Kontakt
erleichtert das gegenseitige Verständnis und fördert
eine Koordination in wesentlichen Belangen, die
beispielsweise in der Westschweiz eine
Selbstverständlichkeit darstellt.

Massenbesuch notwendig
Die schönste und bestausgestaltete Ausstellung

erreicht ihren Zweck nur dann, wenn sich die
Besucher nicht nur in grosser Zahl, sondern in
Massen einfinden. Schon heute werden Landestage

und Kongresse organisiert, Berufsorganisationen,
Vereine, Musikkorps, Schulen usw.

mobilisiert, und die für den Marsch nach Bern
erforderlichen Transportmöglichkeiten studiert und
sichergestellt, denn für das Gelingen einer nur
6 Wochen dauernden Ausstellung ist ein vom
ersten Tage an ununterbrochen bis zum letzten
Tage fliessender Besucherstrom ein unumgängliches

Erfordernis.
Eine Organisation, die sich respektiert, Sichert

sich auch die wertvolle Mitarbeit der Frau. Ein
besonderes Frauenkomitee beschäftigt sich speziell

damit, bei der Frauenwelt das Interesse und
Verständnis für die Hospcs, speziell für deren
Abteilung Kochkunst, zu wecken und zu fördern. Es
wird mithelfen, die Hospes auch für die Frauenwelt

besonders interessant zu gestalten.
Die den Bedürfnissen der Gegenwart und der

Zukunft dienende Hospes wäre nicht vollständig,
würde sie nicht auch einen Rückblick in die
Vergangenheit vermitteln.

Der literarische und historische Pavillon
wird Gelegenheit zur Ruhe und Besinnlichkeit
bieten. Unter der bewährten Leitung von
Sachverständigen wird dieser Pavillon ein Kleinod in
der Kette der Darbietungen sein. Der AusStel-
lungsbesucher wird darin mittelalterliche Küchen,
bibliophile Raritäten, seltene Originalmenus aus
früheren Zeiten sowie eine altbernische Zunfttafel
zu sehen bekommen. Eine historische Luxustafel
wird, mit echtem Silbergeschirr und Porzellan,
das seinerzeit anlässlich des Besuches der
Kaiserin Josephine, der Gattin Napoleons I., in Bern
verwendet worden war und in liebenswürdiger
Weise aus bernischem Privatbesitz zur Verfügung
gestellt wird, gedeckt sein.

Ein Fachliteraturwettbewerb verspricht, gestützt
auf die bereits eingelangten Werke, ein grosser
internationaler Erfolg zu werden.

Protection du travail indigene
La Suisse est ä nouveau un centre d'Ecoule-

•ment apprEciE pour les produits Etrangers. Pour
faire des affaires, on ne vend pas settlement ä des

prix irop fortement reduits; c'est un fait que
certains pays exportateurs ont EtE jusqu'ä prendre
partiellement des mesures artificielles d'exporta-
tion bon marchE de certains articles en Suisse.

A la fin de l'an dernier, cet Etat de choses a
amenE le Conseil fEdEral ä introduire un contröle
des prix d'importation ä l'Egard des pays n'im-
portant pas ou dans une mesure insuffisante des
produits textiles suisses ou ayant appliquE des
prix de dumping. Ainsi qu'il en a rEcemment
donnE connaissance en rEponse ä deux questions,
les demandes d'importation refusEes de janvier
ä fin mai de cette annEe ne reprEsente que le
0,2 % du total des importations de textiles
pendant cette pEriode; on ne pourra done pas prE-

Nicht nur die Trägerschaft der Messe steht im
Zeichen der Zusammenarbeit. Die Ausstellung
beschränkt sich nicht auf die Land- und Milchwirtschaft,

sondern gewährt Industrie und Gewerbe
bedeutende Entfaltungsmöglichkeiten. Der
Mechanisierungsbedarf der Landwirtschaft wird in
die Bahnen erprobter Zweckmässigkeit gelenkt,
wie sie von der Industrie auf Grund reichhaltiger
Erfahrungen erarbeitet wurde. Das Gewerbe findet

alljährlich ein beträchtliches Arbeitsvolumen
bei der Gestaltung der aufgelockerten Messeanordnung

in den Parkanlagen, welche stets das
Entzücken der auswärtigen Besucher erregt. Dem
initiativen Gewerbetreibenden bietet sich durch
die Olma die Chance, die Enge des lokalen Marktes

zu überschreiten und eine weitere Kundschaft
an seinen Produkten zu interessieren. Landwirtschaft,

Industrie und Gewerbe, als die drei Hauptpfeiler

der Volkswirtschaft, finden sich unter dem
schützenden Dach der Olma zu einer imponierenden

Leistungsschau zusammen, die in dieser
Ausgestaltung Originalitätscharakter besitzt.

Die Olma ist sodann von grosser Wichtigkeit
für die Stellung der Ostschweiz zu den übrigen
Landesteilen. Die Verkehrsentwicklung der letzten

vierzig Jahre hat unserer Region einen
unverkennbaren Rückschlag gebracht. Die Ostverbindungen

verloren merklich an Bedeutung für unsere
Wirtschaft, wogegen die Nord-Süd- und
Westkommunikationen eine beträchtliche Aufwertung
erfuhren. Über der Ostschweiz schwebte die
Gefahr — und ist heute noch nicht behoben —, die
stille Ecke des Landes zu sein, wo der Pulsschlag
des Lebens gemächlicher fliesst als in andern Teilen

der Schweiz. Die Olma hat wesentlich dazu
beigetragen, dieser Tendenz Einhalt zu gebieten
und neuen Impulsen Raum zu schaffen. Für den
Tourismus ist eine eigentliche Pionierleistung zu
verzeichnen. Als einzige Institution kann sich die
Olma rühmen, jährlich eine Viertelmillion
Menschen in die Ostschweiz zu führen und in einmaliger

Weise für die Eigenart von Land und Leuten
zu werben. Für Hunderttausende von Miteidgenossen

hat die Olma das erste Erlebnis der
Ostschweiz vermittelt. Es wurde eine Brücke
geschlagen, über welche die Kunde von einem
entfernten Landesteil zu dringen vermag. Die Stadt
St. Gallen, als Sitz der Messe wurde durch die
offenkundigen Erfolge der Olma in nicht zu
unterschätzender Weise aufgemuntert, sich vom
Erlebnis der langjährigen Stickereikrise innerlich
zu lösen und mit neuem Mut in die Zukunft zu
blicken. Davon gingen Ausstrahlungen auf die
ganze engere Ostschweiz aus, deren wirtschaftliche

und kulturelle Verbindungen mit St. Gallen
von jeher äusserst eng waren. In diesem Sinne
betrachtet sind der Olma bei der Festigung des
ostschweizerischen Selbstvertrauens grösste
Verdienste zuzusprechen. Die Olma bringt in der
vielgestaltigen Schweiz die Stimme der Ostschweiz
auf pittoreske Art zum Ausdruck. Sie ist ein Stück
konstruktiven Föderalismus und dient der inneren
Stärkung des Landes.

tendre que cette mesure ait eu pour consEquence
une hausse du coüt de la vie ou ait empechE une
baisse des prix; les intErets des consommateurS
n'en ont pas souffert.

Le Conseil fEdEral constate que le contröle doit
etre maintenu et meme s'Etendre ä l'industrie du
lin. C'est seulement de cette maniere que nous
pourrons empecher que notre marchE soit envahi
par des produits textiles ä vil prix provenant de
pays de l'Est. DiffErentes entreprises suisses ont
dEjä EtE passablement EprouvEes par ces
importations.

Ne serait-ce pas prEfErable que les consomma-
teurs suisses collaborant, en tenant compte plus
encore des produits indigenes, ä assurer le gagne-
pain de milliers d'ouvriers et d'ouvriEres de notre
pays et ä mairitenir ainsi 1'exploitation ration-
nelle de nos entreprises Gräce ä la marque
suisse d'origine dEposEe, l'Arbalete, il est facile
ä chacun de reconnaitre nos produits suisses.

Aus den edelsten Gewächsen

der Champagne

Champagne
Heidsieck & Co. MONOPOLE

Rei m s

Dry Monopole (brur) Red Top (see) Monopole (dcmi-scc)

JEAN HAECKY IMPORTATION S.A. BALE

Die HOSPES 1954 im Werden
Überblick über den Stand der Vorarbeiten

Aus der Ansprache von Generalsekretär Dr. vom Stürler, anlässlich des ersten Spatenstiches
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Les communications ferroviaires
entre la Suisse et Vetranger

M. le conseiller f£d6ral Escher, chef du Departement
des postes et chemins de fer, avait convi6

1'Association de la presse 6trangfere en Suisse k un
voyage d'information et ä une conference de
presse, les 18 et 19 septembre, ä Locarno.

De nombreux membres de ce groupement dont
il nous a 6t£ fr6quement donn£ de souligner la
grande activity et l'excellent esprit, r6pondirent k
l'invitation et prirent place, k Brigue, dans trois
autocars postaux qui les conduisirent ä Simplon-
Kttlm, oü ils furent les hötes de la Direction
g6n6rale des PTT; le voyage se poursuivit sur
Dom odossola et Locarno, par le Lac Majeur.

Le ier soir, un diner fut offert par le gouverne-
ment du canton du Tessin. Le lendemain, l'Asso-
ciation tint son assemble g6n6rale, sous la pr6si-
dence de Mr. R. A. Langford (Reuter) et l'on
enregistra -avec regrets la demission de M. Etienne
Journiac (Agence France-Presse) secretaire depuis
nombre d'annees et qui sera remplac6 par M.
R. E. Singer («Le Soir» Bruxelles). Apres une
excursion aux lies de Brissago, les journalistes
furent convi£s ä un dejeuner preside par M. Escher,
qui fit un vibrant yioge du Tessin. Le retour s'est
effectu6 dans des voitures-salon mises k disposition

par la Direction generale des Chemins de fer
f6d6raux et un diner d'adieu fut servi dans le
wagon- restaurant.

M. le Conseiller federal Escher fit un brillant
expose sur les communications ferroviaires entre
la Suisse et l'etranger, expose dont voici un resume
et quelques extraits: Aprfes avoir rappele la volonte
mise par la .Suisse ä vaincre les difficult6s du
terrain pour ouvrir des routes et des portes sur le
dehors, M. Escher souligna que ce besoin de
«mettre le nez ä la fenetre» fut d'autapt plus ais6-
ment satisfait au cours des siecles que l'on 6prou-
vait la necessite, hors de ses frontieres, d'emprun-
ter le territoire helvetique pour les 6changes inter-
nationaux, notamment entre les pays nordiques et
meridionaux. L'habitude de l'homme de cheminer
au fond des valines, de remonter le cours des rivieres

et des fleuves pour faciliter sa marche et
trouver le passage le plus ais6 ä franchir, devait
forc6ment le conduire dans cette Suisse qui est,
en quelque sorte, situ6e sur une ligne droite entre
le septentrion et le midi.

Ce qui fut vrai pour le r6seau routier l'a 6t6,
aussi, pour les chemins de fer. La Suisse devint, de
bonne heure, la plaque tournante de l'Europe, un
noeud ferroviaire de premiere importance.

« Aujourd'hui», poursuivit le distingu6 magistral
«la position de la Suisse aurait plutot

tendance ä devenir moins forte. Le r6seau ferr6 euro-
p6en, tel qu'on l'a connu longtemps et jusqu'ä la
premiere guerre, est en passe de subir le sort de
l'atome, de se ddnoyauter. Pour des raisons diverses,

mais qui ont toutes au fond pour justification

la question financiere, les diff6rentes entre-
prises de chemin de fer cherchent ä garder le plus
longtemps possible sur leurs lignes les transports
internationaux, d'oü le danger pour la Suisse,

petite au milieu de grands pays, de se voir con-
tourn^e. Certes, cette menace a de tout temps
plan6 sur nous. II a toujours yty logique, naturel,
que les administrations ferroviaires, comme toute
entreprise commerciale, aient chcrchy k accroitre
par tous les moyens leurs recettes.

Et k la concurrence, nous avons r6pondu par des
mesures propres k maintenir le trafic sur nos lignes.
Nous avons rendu nos trains plus rapides, nous
avons pouss6 tres loin leur confort, nous avons
veiliy ä leur donner un renom de surety et de
söcuritd, nous avons au prix de gros efforts tenu
la marche du progräs.»

M. Escher ajouta que les chemins de fer des
pays allemands limitrophes ou les compagnies
frangaises avaient leurs lignes vers la Suisse.
Maintenant, un souci de rationalisation legitime
engage les röseaux d'Etat ä chercher ä canaliser
les transports, ä les diriger sur certains parcours,
alors que le d6sir de la Suisse tend k maintenir
ouvertes au grand trafic les principales voies
d'accäs. Le pret recent de 140 millions de francs
pour electrification de la ligne Karlsruhe-Bäle
r6pond ä ce d6sir; la Suisse a, en effet,int6ret ä ce
que cette voie ferröe soit bien 6quip6e.C'est encore
pour le meme motif que l'on examine la possibility
d'aider la France ä 61ectrifier le parcours Dijon-
Vallorbe d6bouchant sur la grande artere du
Simplon, ainsi que la ligne de Strasbourg k Bale.
Au sud, le r£seau est magnifiquement reliy ä celui
de l'ltalie, puisque la traction yiectrique, que ce
soit par le Gothard-Chiasso ou par le Simplon-
Domodossola, est continu£e jusqu'ä Milan et au
delä vers Genes et Rome, en attendant de l'etre
bientöt vers Venise.

Apräs avoir mentionn6 l'effort considerable
entrepris tant ä l'etranger qu'en Suisse pour rä-
tabllr des relations normales et rapides, M. le
conseiller federal Escher ajouta:

«S'il fallait une preuve de ce que nous avangons,
nous citerions la mise en marche des trains inter-
villes Berne-Milan-Genes, Geneve-Milan et
Zurich-Milan, de 1'autorail Lausanne-Dijon pour
Paris et, tout recemment, de l'Helvetia-Express,
qui circule entre Zurich et Francfort et dont le
parcours va etre incessamment prolonge jusqu'ä
Hambourg. Nous dirions aussi que l'horaire du
Simplon-Orient-Express a ete ameiiore de six
heures en mai de cette annee, qu'un nouveau train
de nuit circulera trois fois par semaine, cet hiver,
entre Bale et Hambourg, qu'on discutera ä la
prochaine conference des horaires de 1'introduc-
tion d'une communication acceieree entre Amsterdam

et Bale par Bruxelles et qu'on s'apprete au
sein des associations europeennes de chemins de
fer ä 6tablir des relations ultra-rapides entre les
grands centres du continent.

«En bref, la Suisse, en prenant une part active
aux tractations qui se poursuivent sur le plan
international pour refaire la carte ferroviaire de
l'Europe, en collaborant dans la mesure de ses
moyens et partout oü eile le peut au perfectionne-

ment dj requipement des voies d'acces ä son
reseau ferre, est en droit d'esperer quelle ne se
trouvera pas isoiee un jour. Sa politique de
presence et son desir de cooperation doivent lui per-
mettre de gagner et de müriter sa place dans
l'Europe de demain.» (O.C.S.T.)

Reiseverkehr wirkt sich günstig auf
das Augustergebnis der SBB aus

Im August 1953 wurden im Personenverkehr
18,48 Millionen Reisende befördert, 3,11 Millionen
Fahrgäste mehr als im gleichen Monat des
Vorjahres. Die Einnahmen aus dem Personenverkehr
erreichten den Betrag von 31,36 Millionen Franken,

was einer Zunahme um 5,27 Millionen Franken

gegenüber dem Monat August 1952
gleichkommt. Im Güterverkehr hatten die Bundesbahnen

1,56 Millionen Tonnen zu transportieren; das
sind 2000 Tonnen mehr als im August 1952. Die
Einnahmen stiegen im Vergleich zum Monat
August des Vorjahres um 278000 Franken auf
31,11 Millionen Franken.

Der Betriebsertrag erreichte 67,26 Millionen
Franken; dies bedeutet eine Zunahme um 5,7g
Millionen Franken gegenüber August 1952. Anderseits

war der Betriebsaufwand mit insgesamt
43,64 Millionen Franken um 23000 Franken
geringer als im gleichen Monat des Vorjahres. Der
Betriebsüftersc/jMss beläuft sich auf 23,62 Millionen

Franken, das sind 5,81 Millionen Franken
mehr als im August 1952. Aus dem Betriebsüber-
schuss sind die in der Gewinn- und Verlustrechnung

ausgewiesenen Aufwendungen (Abschrei-

Wollen wir die Letzten sein?
Gebührenbefreiung für Sichtvermerke deut¬

scher Reisender nach Frankreich

Wie vor einiger Zeit bereits als wahrscheinlich
gemeldet, hat die französische Regierung
nunmehr, mit Wirkung vom 15. Oktober, die
gebührenfreie Erteilung von Sichtvermerken für deutsche

Touristen angeordnet, die in diesem Herbst
anlässlich der zahlreichen Kongresse und auch als
Besucher der zur Zeit in Paris stattfindenden
Ausstellungen nach Frankreich einreisen. Die
Befreiung des an sich weiter obligatorischen Visums
von der Zahlung der Gebühren dürfte auch eine
iveitherzigere Handhabung der Formalitäten mit
sich bringen, die besonders bei Reisen in die
französischen Grenzgebiete des Ostens den Touristenverkehr

zwischen den beiden Ländern hemmten.
Ob die elsässischen und lothringischen Präfek-
turen die ihnen vom Innenministerium
vorgeschriebenen Sonderenqueten aufrechterhalten
werden, die bisher, vor Erteilung des Visums durch
die französischen Konsulate in Westdeutschland,
vorgenommen wurden und durch die sich die
Erteilung des Einreisevisums oft wochenlang
verzögerte, ist nicht bekannt. Die gebührenfreie
Erteilung ist französischerseits jedenfalls als eine
Antwort auf die multilateral erfolgte Aufhebung des
Visumszwangs für die Reisen der Angehörigen der
OECE.-Länder nach Deutschland zu betrachten.

bungen und Kapitalkosten) zu decken, im
Monatsdurchschnitt 15,3 Millionen Franken für 1953.

Die Anciens Eleves tagten im Zeichen des 60. Jubiläums
der Hotelfachschule in Lausanne

Die Vereinigung der ehemaligen Schüler der
Hotelfachschule Lausanne-Cour hatdenöo. Jahrestag

der Gründung unserer Schule zum Anlass
genommen, ihre alle zwei Jahre stattfindende
Generalversammlung in Lausanne durchzuführen.

Ein prachtvoller Herbsttag war den Teilnehmern

beschieden und so, wie das Wetter war, so
war auch der Geist und die Stimmung.

Am Nachmittag des 2. Oktober wurden die
Ehemaligen in den Räumen unserer ebenso schönen
wie gastlichen Schule, auf die die Mitglieder des
SHV. stolz sein dürfen, durch den Vizepräsidenten,

Herrn Direktor O. Schweizer, der an Stelle
des auf so tragische Weise verunfallten Präsiden¬

ten, Herrn Rene Mojonnet, den Vorsitz führte,
willkommen geheissen.

In seiner Begriissungsansprache begründete
Herr Direktor Schweizer, warum der Vorstand
übereingekommen sei, in Lausanne zu tagen. Man
wollte den 60. Jahrestag der Gründung unserer
Hotelfachschule auf dem Boden feiern, wo die
Schule entstanden und gewachsen ist und den
heutigen Ausbau erreicht hat. Das Jubiläum
unserer Schule rechtfertigt es, an Hand der
Ausführungen von Herrn Direktor Schweizer und der
von ihm stammenden geschichtlichen Aufzeichnungen

die wichtigsten Daten von der Gründung
an bis zur Gegenwart unseren Lesern in Erinnerung

zu rufen.

60 Jahre Hotelfachschule Lausanne-Cour
Vor 60 Jahren - 1893 - wurde im Hotel

d'Angleterre in Ouchv bei einer Beteiligung von
27 Schülern der erste Fachkurs der neu gegründeten

Hotelfachschule des Schweizer Hotelier-
Vereins eröffnet. Weitblickende Hoteliers hatten
sich lange zuvor für eine verbandseigene
Hotelfachschule eingesetzt. Ihrer Initiative war es zu

verdanken, dass die Delegiertenversammlung des
SHV. 1892 in Luzern den Gründungsbeschluss
fasste. Die erste Schulkommission - oder wie sie
damals hiess: der «Conseil de surveillance» -
setzte sich aus folgenden Herren zusammen:
J. Tschumi, Direktor Hotel Beaurivage, Ouchy,

Präsident.

BERKEL
[IN IHRER KÜCHE HEISST:

FABRIK: ZÜRICH - ALTSTETTEN
Hohlstrasse 535

OLMA St. Gallen: Halle 2. Stand 263

Für Ihre Anlässe
Nelken per Dutzend Fr. 1.80

jedes Quantum sofort lieferbar in allen Farben

Kummer, Blumenhalle, Baden
Tel. (056)22915, ausser Geschäftszeit (056)27671
Versand nach der ganzen Schweiz

Zu pachten gesucht
(evtl. Gerance)

HOTEL oder
LANDGASTHOF

auf 1. April 1954. Bevorzugt: Ostschweiz oder
Zurichseegegend. Gefl. Offerten unter Chiffre
H L 2103 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Hotelräume
Um-und Neugestaltung von Hotel
hallen, Gästezimmern, Speisesälen,

Restaurants, Bars etc
Entwurf und Planung. Ausführung

auch durch ortsansässige
Firmen möglich.
Unverbindliche
Beratung. silfS,

erreicV^0^'

Uherma
Kühlanlagen
werden jedem Betrieb speziell ange-
passt. Zweckmässigkeit, beste
Ausführung, zuverlässig im Betrieb und
Dauerhaftigkeit sind besondere
Vorzüge der llfourma -Kühlanlagen.

Unsere Spezialisten beraten Sie für die
Einrichtung von Schränken, Vitrinen,
Glaceanlagen, Kühlraum- und Gefrieranlagen.

^JfaCFMnta A. G. SchwandenGl.
Kältebüro Zürich

Hofwiesenstrasse 141, Tel.(051) 26 1606

Büros in: Bern, Telephon (031) 532$i
Lausanne, Tel. (021)260121
Genf, Telephon (022) 46819

Wir geben Ihnen auch dieses Jahr an der

OLMA, ST. GALLEN: STAND Nr. 8 / 823,
einen interessanten Überblick über unsere Leistungsfähigkeit

Etwas vollkommen neues
für automatische
Geschirrwaschmaschinen

AVI
Geschirrwaschmittel
Relavit schont Geschirr und Besteck, verleiht
ihm wunderbaren Glanz und ist sparsam im
Gebrauch. Relavit verhütet Kalkbildung und
verstopfte Düsen. Zahlreiche Grossbetriebe
verwenden Relavit und bestätigen durch spontane
Zeugnisse ihre Zufriedenheit Verlangen Sie
bemusterte Offerte

Van Baerle & Cie., AG.
Chemische- und Seifenfabrik

Münchenstein
Tel. (061) 90544

Hotel-Sekretärkurse
Spezialausbildung in allen für den modernen Hotel- u. Restaurant-
betrieb notwendigen kaufmännischen und betriebswirtschaftlichen
Fächern einschl. Fremdsprachen. Sonderlehrgänge für den
Receptions- und Dolmetscherdienst. Individueller Unterricht Rasche
und gründliche Ausbildung. Diplome. Stellenvermittlung. Jeden

Monat Neuaufnahmen. Auskunft und Prospekte durch
GADEMANNS FACHSCHULE. ZÜRICH, GeseneraUea 33.

HOTEL-CAFE-RESTAURANT

bien instalie et bien situä, en Suisse romande,

est ä louer
pour le 1er Janvier 19S4. Affaire interessante pour
jeune couple competent. Preference sera donne
ä bon cuisinier. Ecnre sous chiffre S R 2081 ä
l'Hötel-Revue ä Bäle 2.

ANGLO-SWISS SCHOOL OF LANGUAGES
IN BOURNEMOUTH

ENGLAND
Sprachkurse für Anfänger und Fortgeschrittene.

Unverblndi.Auskunft u. Prospekte durch
das Schulsekretariat in der Schweiz:

Fr. Schillig jun., Sonneggstrasse 5t
Zürich 6 — Telephon (051) 34 4933
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A. Armleder, Hötel Richemond, Genf, Vizepräsident.

A.Raach, Hötel du Faucon, Lausanne, Kassier.
John Midier, Hötel d'Angleterre, Ouchy, Sekretär.
Ami Chessex, Grand Hötel Territet.
H. Spahlinger, Sociötö des Grands Hötels de

Genöve.
H. Briod, Lehrer und Direktor der Schule.

Die 27 Schüler, von denen vier vor Beendigung
des iomonatigen Kurses austraten, waren im
Hötel d'Angleterre in Ouchy untergebracht und
wurden auch dort verpflegt. Schon damals hatten
»ie sich einem strengen Reglement zu fügen.
Ungeachtet der scharfen Vorschriften, zeigte es sich
aber im Verlaufe der nächsten 10 Jahre, dass die
Einquartierung in einem Hotel mit der Möglichkeit

des Caföbesuches der Aufrechterhaltung einer
guten Disziplin nicht besonders förderlich war.
und so entschloss sich der Verein 1903 zum Kauf
der Liegenschaft «Les Figuiers» in Cour, wo sich
die Schule heute noch befindet. Sie wurde für
Schulzwecke ausgebaut, so dass die Übersiedlung
vom Hötel d'Angleterre noch im gleichen Jahre
vollzogen werden konnte. In den Jahren 1910/11
wurde das Schulgebäude durch die Angliederung
eines Turnsaales, der später als Speisesaal diente
und heute als Fumoir- und Aufenthaltsraum für
die Schüler dient, sowie einige Zimmer im 1.
Stock vergrössert.

Ein harter Schlag für die Schule war der Tod
des Gründers und Präsidenten der Schulkommission,

Herr J. Tschumi, Direktor des Hotel Beau-
rivage, Ouchy, der sich stets mit Leib und Seele
der Schule widmete.

Ein Jahr später wurde die Küche ausgebaut
und hernach der erste Küchenkurs mit 15
Teilnehmern durchgeführt. Im Jahre 1919 gelangte
der erste höhere Fachkurs zur Durchführung.

In den vielen Jahren, die seit der Gründung der
Schule verflossen waren, haben zahlreiche Schüler
die Schule durchlaufen. Es war daher naheliegend,

dass die jungen Hoteliers, die in unserer
Schule ihre theoretische Ausbildung geholt haben,
das Bedürfnis empfanden, sich zwecks Pflege des
Kontaktes und der Kollegialität zu einem Verein
zusammenzuschliessen. So kam es 1926 zur Gründung

der Vereinigung der ehemaligen Schüler der
Hotelfachschule Lausanne-Cour. Sie umfasst heute,
nebenbei bemerkt, rund 700 Mitglieder, die in
aller Welt zerstreut leben und die zum Teil
schon wieder die Söhne und Töchter zur beruflichen

Ausbildung nach Lausanne schicken.
Eine grössere bauliche Veränderung brachten

die Jahre 1928/29. Dem Abbruch des gegen die
Avenue de Cour gelegenen Teils der Liegenschaft
folgte ein Neuaufbau, in dem neue Schul- und
Schlafzimmer eingerichtet wurden. Besonders zu
erwähnen ist auch der Bau der Villa mit vorbildlich

eingerichteten Dreierschlafzimmern, alle mit
fliessend Wasser sowie einem Bad auf der Etage.
Im Kellergeschoss der Villa wurden die Wäscherei
und Plätterei untergebracht.

Von dieser Bauetappe an bis zum Kriegsausbruch
im Jahre 1939 verlief die Entwicklung ohne

nennenswerte Ereignisse. Bei wechselnden
Frequenzen mit 80 Schülern verzeichnete die Schule
im Jahre 1929 ihren höchsten Frequenzstand.

Schon zwei 'Jahre nach ihrer Schliessung im
Jahre 1939 forderten die Ehemaligen die Wieder-
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eröjfnung der Schule. Mit dieser Frage befasste
sich im folgenden Jahr die Delegiertenversammlung

des SHV., die eine erweiterte Schulkommission
zu ihrer Prüfung einsetzte. Es gelang — ein

grossartiges Beispiel der Opferfreudigkeit und der
Solidarität! —, aus den Kreisen der Freunde und
Ehemaligen den schönen Betrag von Fr. 150000.-
zusammenzubringen. So ist es möglich geworden,
dass die Schule im Jahre 1943 anlässlich ihres
50. Jubiläums ihre Pforten wieder öffnen konnte.
Es wurde ein vollständig neues Lehrprogramm
aufgestellt, das den Erfordernissen der
gastgewerblichen Nachwuchsbildung nach neuzeitlichen

Gesichtspunkten Rechnung trug. So wurde
vor allem eine Ünterteilung in Servier-, Koch- und
Sekretärkurse vorgenommen. Schon bei der
Wiedereröffnung hatten sich 35 Schüler und
Schülerinnen eingeschrieben. Ihre Zahl stieg seither

andauernd.

Im Jahre 1946 gelangte die Schulkommission
an den Zentralvorstand mit dem Antrag auf
Erweiterung und Ausbau der Unterrichtsräume für
die Koch- und Servierkurse. Ungeachtet der hohen
Lasten, die damit dem Verein erwuchsen, gab die
Delegiertenversammlung des SHV. die Zustimmung

für die beantragten Erweiterungsbauten.
Im Frühjahr 1948 konnten die neuen Räume dem
Betrieb übergeben und die Schule anlässlich der
Delegiertenversammlung des SHV. feierlich
eingeweiht werden.

(Es darf hier eingefügt werden, dass mit der
Inbetriebnahme der neuen Schule Herr O. Schweizer,

Direktor des Hotels Schweizerhof in Zürich,
berufen wurde, die Leitung der Schule zu
übernehmen. Die Red.)

Nachdem n den Jahren 1945 und 1947 ein
höherer Fachkurs zur Durchführung gelangte,
konnte 1948 die erste Meisterprüfung, deren
Bestehen zur Führung des Titels „diplomierter
Hotel-Restaurateur" berechtigt, stattfinden. Es
unterzogen sich ihr 14 Kandidaten und Kandidatinnen.

Die neue Organisation der Schule mit der
Unterteilung in Servier-, Koch- und Sekretärkurs,
kam naturgemäss erst mit der Betriebnahme der
neuen Gebäulichkeiten im Frühajhr. 1948 zur
vollen Geltung. Die Teilnehmerzahl wuchs mächtig

an. Unter den Schülern stehen die Schweizer
zahlenmässig an erster Stelle, aber auch im Ausland

geniesst die Schule wachsendes Ansehen.
Schüler aus 30 Nationen treffen sich hier zum
friedlichen Wettstreit. Die Teilnehmerzahl pro
Semester schwankt zwischen 170 im Sommer und
230 im Winter. Die sprachlichen Vorbereitungskurse

von achtwöchiger Dauer, die vor jedem
Semester durchgeführt werden, weisen gegen 30 bis
40 Teilnehmer auf, so dass die Frequenz pro Jahr
400 bis 500 junge Menschen beträgt.

Laut Statistik sind im Jahre 1951 total rund
155000 Gedecke serviert worden. Für mehr als
51000 Personen ist somit das Essen durch die
Schüler zubereitet und dargereicht worden. So
ist denn die Schule nicht nur eine den neuzeitlichen

Anforderungen entsprechende Unterrichts-
stätte, sondern darüber hinaus ein ganz respektabler

Verpflegungsbetrieb.
Der Lehrkörper setzt sich aus einer Equipe tüchtiger

Akademiker und Berufsleute zusammen,
deren Arbeit unter der Devise des Gründers der

R V U

Schule steht: ,,Auf der gründlichen theoretischen
und praktischen Ausbildung unserer jungen Leute
gründet sich die Prosperität unseres Berufes."

Die Generalversammlung]

Im Anschluss an seine Ausführungen über die
Entstehungsgeschichte und die Entwicklung der
Hotelfachschule begrüsste Direktor Schweizer die
beiden Ehrenmitglieder Werner Müller und R.
Obrist, während Herr A. Oyex, der sich auf
einer Auslandsreise befindet, sich entschuldigen

liess. Sein weiterer Gruss galt den anwesenden
Mitgliedern des Zentralvorstandes, den Herren
A. Fanciola und H. Weissenburger sowie den
Mitgliedern der Fachkommission mit ihrem rührigen
Präsidenten, Herrn R. Mojonnet. Im späteren
Verlauf konnte er auch noch unseren
Zentralpräsidenten, Herrn Dr. F. Seiler willkommen heis-
sen. Endlich richtete er einen besonderen Will-
kommensgruss noch an eine Reihe von «anciens»,
die die Schule in der Zeit von 1893-1903 besucht
hatten.

Die statutarischen Geschäfte wickelten sich
sehr rasch ab. Der vom permanenten Sekretär der
Vereinigung, Herrn Wickenhagen, redigierte und
in vorbildlicher Kürze abgefasste Jahresbericht
wurde einstimmig genehmigt. Bei dieser Gelegenheit

gedachte die Versammlung der in den letzten
beiden Jahren verstorbenen Mitglieder, als da
sind die Herren:

Rend Mojonnet, Präsident, Lausanne - Palace,
Lausanne;

H. A. Wagner, Ehrenmitglied, Zürich;
Charles A. Michel, Inhaber des Zunfthauses zu

Zimmerleuten, Zürich;
Franz Helbling, Schlosshotel, Locarno;
Emile Senn, Zürich;
Henri Menuel, Passivmitglied und Freund der

Schule, Lausanne.

Protokoll und Rechnungsabnahme gingen rasch
vonstatten. Einen feierlichen Akt bildete die
Ernennung von 6 neuen Ehrenmitgliedern, nämlich

der Herren

Robert Mojonnet, Präsident der
Fachschulkommission;

Hubert Gölden-Morlock, Gründer der
Schweizerischen Fachkommission für das
Gastgewerbe ;

Franz Hirsch, Präsident der Schweizerischen
Fachkommission für das Gastgewerbe;

Arthur Anderegg, Organisator des Küchenkurses;

Oscar Schweizer, Direktor der Hotelfachschule
und Vizepräsident der Vereinigung seit dem
Gründungsjahr 1926;

Paul Grimm, Gründungsmitglied und Kassier
seit 1931.

Bei den Wahlen galt es, für den verstorbenen
Präsidenten, Herrn Renö Mojonnet, einen neuen
Präsidenten zu wählen. Mit Akklamation wurde
gemäss Antrag des Vorstandes Herr Werner
Steiger, Hotel Neptun, Zürich, erkoren. Ferner
wurde als neuer Quästor an Stelle von Herrn
P. Grimm, Herr Rodolphe Muller, Hotel Beau-
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Stagiaires-Austausch
Der Stagiaires-Austausch bildet heute die

einzige Möglichkeit, um qualifizierten
schweizerischen Hotelangestellten Beschäftigung

in englischen Hotels zu ermöglichen.
Die Wichtigkeit eines Aufenthaltes im
englischen Sprachgebiet, namentlich für leitendes

Personal, braucht nicht besonders betont
zu werden. Die grosse Zahl angelsächsischer
Gäste, die alljährlich in die Schweiz kommen,

macht es unerlässlich, dass unser
Nachwuchs die Mentalität der britischen
Gäste kennt und der englischen Sprache
mächtig ist.

Der Austausch mit England kann nur auf
der Basis Kopf gegen Kopf bewerkstelligt
werden. Um den Schweizern einen Aufenthalt

in englischen Hotels zu ermöglichen,
haben in entgegenkommender Weise neben
den Jahresgeschäften auch Saisonbetriebe
englische Stagiaires aufgenommen. Mit
Beendigung der Sommersaison sind wir
verpflichtet, verschiedene Engländer in
Jahresgeschäfte umzuplacieren. Wir legen grossen
Wert darauf, die auf Grund des Stagiaires-
Abkommens eingegangenen Verpflichtungen
im vollen Umfange zu erfüllen und bitten
daher unsere Mitglieder mit Jahresgeschäften,
die in der Lage sind, englische Stagiaires zu
übernehmen, um Mitteilung. Ihre
Unterstützung liegt im Interesse der beruflichen
und sprachlichen Ausbildung unseres
Nachwuchses.

Rivage Palace, Lausaune-Ouchy sowie zwei
Beisitzer in der Person der Herren Ch. Fedier und
Roger Lindenmann gewählt. Als Rechnungsrevisoren

beliebten die Herren Paulin Pouillot und
Rend Domenjoz.

Zentralpräsident Dr. Seiler unterliess es nicht,
seiner Freude darüber Ausdruck zu verleihen,
dass es Herr Direktor Schweizer mit seiner
jugendlichen Verve verstanden hat, unsere
Fachschule zu neuem Leben zu erwecken. Am 60.
Jahrestag darf der SHV. mit Recht Stolz empfinden
über das Werk, das in jahrzehntelanger Arbeit und
dank dem unermüdlichen Einsatz begeisterter
Nachwuchsförderer zu seiner heutigen Blüte
herangereift ist. Besonders beglückwünschte er
Herrn und Frau Schweizer für die hervorragende
Führung der Schule; schon im Schweizerhof in
Zürich hatte Herr Schweizer sein Schulprogramm
aufgestellt. Auch den Herren des Lehrkörpers
zollte unser Zentralpräsident seine volle
Anerkennung für das solide Wissen und Können, das
sie den Schülern vermitteln.

Im Anschluss an die geschäftliche Sitzung wurden

die Teilnehmer in Autocars auf der Römer-

EDEN
RHEINFELDEN

und seine Bäder offen
bis 25. Oktober

Das Spezialgeschäft für komplette Hotel-Einrichtungen
Verlangen Sie bitte Vertreterbesuch

Das Electric-Duo
ersetzt Ihnen eine 3—4-Mann-Kapelle. Piano, 2
Akkordeon, Neuestes Modell elektr. Clavioline,
elektr. Vibraphon, Schlagzeug, Gesang nut
geschulter Summe (Viol.-Git.). Grösstes intern.
Auswendig-Hep. fur Tanz und Konzert, intern.
Spitzenkl. Beste Kef. Frei ab 1. Dez. Angebote
erster Häuser (insbesondere Wintersportpl.) für
die Wintersaison mit Gagenvorschlag an Kurt
Kostboth, postlagernd, Glessen (Deutschland).

Junge deutsche Tochter, bewandert im
Hotelgewerbe, sucht Stelle als

ttUropvnhtihtmlin
für Wintersaison 1953/S4, auf schweizerischem
Wintersportplatz. Sprachen: Englisch, Deutsch
perfekt, Französisch gute Vorkenntnisse. Arbeits-
bewilügung musste besorgt werden. Offerten
unter Chiffre OFA 445 Z an Orell Fussli-Annoncen,
Zürich 22.

Junge Österreicherin sucht
Stelle als

Saal- oder

ßuffettochter
in der franz. Schweiz. Offerten

unter Chiffre S B 2069 an
die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
nach Übereinkunft junge,
gutpräsenüerende

Barmaid
evtl. Barmaid-Anfängerin,
in Jahresstelle. Offerten an
Hotel Burgunderhalle, Gren-
chen (Sol.).

\

Pourquoi
de l'OVOMALTINE?
L'OVOMALTINE, produit original de reputation mondiale.a döjä 6t6

introduite dans les etablissements publics depuis des dizaines
d'annees. Par une propagande continue, ce fortifiant alimentaire ä la

valeur reconnue s'estassure l'expansion qui lui revenaitetaujourd'hui
encore l'Ovomaltine gagne de plus en plus du terrain.

Notre produit dietötique est actuellement si röpandu etsi connu dans
le monde entier, qu'il ne necessite plus aucun travail d'introduction
de votre part. Le sachet, simple et pratique, est trös appröcie des

consommateurs et facilite un service rapide. Introduisez, vousaussi, le

C/£lcrtce
OVOMAnjNE

dans votre etablissement; vous ne le regretterez certainement pas.
Nous vous ferons parvenir directement les sachets OVOMALTINE,
en bottes de 200piöces,ainsi quetous les renseignements et instructions

necessaires.

Dr A. WANDER S.A., BERNE
Telephone (031) 55021

.J
Gesucht

in lange Wintersaison nach Davos, tüchtiger, en-
tremetskundiger

ALLEINKOCH
mit Kenntnissen in der ital. Küche, in gutgefuhrtes
Kleinhotel. Offerten sind zu richten unter Chiffre
W D 2074 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
gelernte

in Stadthotel, mit internationaler Kundschaft.
Jahresstelle. Gute Entwicklungsmöglichkeit.
Eintritt: Ende Oktober oder Mitte November.
Offerten unter Chiffre S T 2090 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Gesucht für kommende
Wintersaison nach Graub.
in Sporthotel (40 Betten)
tüchtige, selbständige

Offerten mit Zeugniskopien
und Gehaltsanspruchen
erbeten unter Chiffre S P 2029
an die Hotel-Revue, Basel 2.

Barmaid
gut präsenüerend, sucht
Stelle in Hotelbar auf 1.
November. Gute Referenzen zur
Verfug. Spricht 4 Sprachen.
Offerten unter Chiffre B D
2001 an die Hotel-Revue
Basel 2.

Von HEINZ
auch die feine

Worcester Sauce

Vertrieb fUr die Schweiz
JEAN HAECKY IMPORTATION S.A.BASEL

Gesucht
für lange Winter- und Sommersaison

Hilfsköchin
Zimmermädchen
Küchenmädchen

Pension mit 18 Betten, im Engadin. Offerten unter
Chiffre P E 2007 an die Hotel-Revue, Basel 2.
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route durch die Weinberge der La C6te geführt
und im Schloss Linns von der Firma Bujard
(Lutry) mit Tranksame und wundervollen Trauben

bewirtet. Diese gemütliche Fahrt bildete
einen schönen Ausklang des ersten Teiles der
Ehemaligen-Tagung.

Bankett im Beaurivage Palace
und Ausflug nach Evian

Es ist naheliegend, dass eine Vereinigung
bestehend aus ehemaligen Schülern der Hotelfach-
schule neben der Behandlung von Fragen des
Berufsnachwuchses vor allem die Geselligkeit und
die Kollegialität pflegt. So vereinigten sich denn
die Anciens Eleves am Abend des 2. Oktobers zum
Bankett im Beaurivage Palace, das in diesem
gepflegten Hause auch entsprechend soigniert
serviert wurde. Nun war es der neue Präsident, der
das Tafelpräsidium übernahm, Herr W. Steiger
von Zürich. Er entpuppte sich gleich als
hervorragender Redner und Tafelmajor und Hess das
Geburtstagskind, die Fachschule, zu seinem 60.
Jahrestage hochleben. Die' Schule möge weiterhin

jung bleiben und sich gedeihlich weiter
entwickeln. Für die Fachschulkommission und
insbesondere für deren Präsidenten, Herrn R. Mo-
jonnet, fand er Worte des Dankes und der
Gratulation für alles, was sie im Dienste der Schule
geleistet hat. Sodann wandte er sich an Herrn und
Frau Müller vom Hotel Beaurivage Palace, die
leider das Haus in absehbarer Zeit verlassen,
sprach ihnen den herzlichen Dank für den freundlichen

Empfang aus, den er mit der Überreichung
eines prächtigen Blumenbouquets bezeugte und
damit die besten Wünsche für die Zukunft
verband.

An Herrn und Frau Schweizer sich wendend,
deren Namen mit der Fachschule aufs engste
verknüpft ist, unterstrich Herr Steiger, dass unsere
Fachschule heute ein wichtiger wirtschaftlicher
Faktor für den SHV geworden ist, was zum grossen

Teil dem unermüdlichen Einsatz von Herrn
und Frau Direktor Schweizer zu verdanken ist.
Ein weiteres Blumenbouquet für Frau Schweizer
verlieh diesem Dank und dieser Anerkennung
sinnvollen Ausdruck.

Es seien zum Schlüsse noch Präsente der Firmen
Maggi, Beard und Pouillot (Cinzano) erwähnt und
verdankt.

Mit Bedauern stellte Herr Steiger fest, dass
zum ersten Mal seit 20 Jahren das Ehrenmitglied
Herr Andrö Oyex der erst in einigen Tagen von
einer Auslandreise zurück sein wird, heute nicht
unter den Ehemaligen weilt und bat seine anwesende

Gattin, ihm die Griisse der Anciens Eleves
zu übermitteln. Hierauf fand im feierlichen Akt
die Überreichung der Urkunde für die bereits
erwähnten sechs neuen Ehrenmitglieder statt.

Mit dem Wunsche, die Ecole höteliere möge
weitere 60 Jahre florieren und prosperieren, übergab

Herr Steiger das Wort dem Präsidenten der
Fachschulkommission, Herrn R. Mojonnet. Dieser
gratulierte dem Präsidenten zu seiner Wahl und
überbrachte die Griisse der Schulkommission an
die Anciens Eleves. Aus Anlass des 60. Jubiläums
der Schule offerierte diese den Ehemaligen ein
kaltes Buffet. Wenn auch die Lehrer am
Jubiläumsfest teilnehmen, so bringt das die Anerkennung

für ihre im Laufe der Jahre geleistete Ar¬

beit zum Ausdruck. Mit den besten Wünschen
für die Zukunft erhob er sein Glas und trank auf
das Wohlergehen der Schweizer Hotellerie.

Im Namen der neuen Ehrenmitglieder dankte
Herr Gölden-Morlock für die Ehrung und
überreichte der Gattin des Präsidenten einen Blumen-
strauss.

Bei Balletvorführungen und Tanz verstrich die
Zeit rasch, und als die mitternächtliche Stunde
schon vorüber war, erfreuten sich die Anwesenden
mit Augen und Gaumen an dem prachtvollen
kalten Bujfet, das von der Fachschule gestiftet
worden war, und dass denn auch vom Präsidenten
gebührend verdankt wurde mit Worten besonderer

Anerkennung für die beiden Fachlehrer
Loewer und A uderset.

Am folgenden Tag trafen sich die Ehemaligen
auf dem Schiff, das um 11 Uhr Richtung Evian
fuhr. Ein herbstlicher Dunst verdeckte die Sicht
auf das französische Ufer, sodass man sich in der
Illusion wiegen konnte, ins Meer zu stechen. Doch
nach kurzer Zeit kam Evian in Sicht und Autocars

fuhren die Teilnehmer in die Höhe nach dem
Hotel de la Verniaz, wo Marcel Verdier, Mitglied
der Grande Confrdrie de la Chaine des Rötisseurs,
für vorzügliche Bewirtung sorgte. Ein Rundgang
durch das Haus und durch die Gartenanlagen mit
ihren Mietchalets für Gäste zeigte das Idyllische
dieses Ausflugsortes. Ein besonderer Genuss war
es, zwei mächtige Contre-Filets am Spiess der
Rötisserie en plein air braten zu sehen. Nach dem
Essen vergnügte man sich mit allerlei Spielen,
wie Ballon- und Pfeilbogenschiessen,bisdie Stunde
des Aufbruches da war und das Schiff die
Ehemaligen von Evian zurück nach Ouchy brachte.

Der schöne Ausflug nach La "Verniaz hat gezeigt,
dass die Kochkunsttradition in Frankreich nicht
ausstirbt, aber auch die meisten in der Auffassung
bestärkt, dass die Leistungen der Schweizer
Hotellerie in kulinarischer Hinsicht den Vergleich mit
dem Ausland in keiner Weise zu scheuen brauchen.

Au Club alpin suisse

Le Club alpin suisse a tenu son assemblöe des
dölöguös ä Davos. Le president central, M. P. So-
guel, a constats la presence de 158 dölöguös de
plus de 80 sections, de representants d'associa-
tions amies, en particulier de l'Union internationale

des Associations d'alpinistes, du Club alpin
föminin suisse, de la Föderation suisse de ski, de
l'Association suisse des guides, etc.

L'assemblöe a rappelö la mömoire des membres
döfunts, en particulier des guides et des camarades
de club victimes d'accidents dans la montagne.

Le budget, qui s'öquilibre par 820000 fr., prö-
voit le versement de 88000 fr. pour la construction

ou la rönovation de cabanes du club. L'as-
semblöe, sur recommandation de la section du
Mont-Rose, a votö un subside de 1500 fr. pour la
construction d'une cabane sur l'Arpitetta, par la
Sociötö des guides de Zinal. Une petite minoritö
proposait, pour raison de principe, de ne pas
subventionner la construction de cette cabane qui ne
sera pas la propriötö du Club alpin.

Le Club alpin suisse, qui compte environ
38700 membres, a accordö son appui ä l'expödi-

tion de l'Himalaya et en versant un subside
important au Club alpin acadömique, il a permis
['expedition du Daulagiri. La proposition de la
Sociötö pour la protection de la nature et de deux
sections qui demandaient de protester contre le
projet d'ötablissement d'une place de tir, dans le
Gasterntal, a ötö repoussöe par le comitö central,
car le C.A.S. s'est toujours prononcö en faveur de la
cröation de places d'exercices pour armes
modernes, en faveur de la defense nationale.

Une somme de 71000 francs a 6t6 versöe l'annee
derniere, pour la construction ou la röfection de
cabanes. Pendant l'ötö 1952, les cabanes du Cer-
vin et de Rambert ont ötö achevöes. La cabane
Britannia a ötö agrandie. L'agrandissement de la
cabane de la Dent-Blanche a ögalement
commence. En revanche, la construction de la cabane
du Gspaltenhorn a 6tö retardöe par les conditions
atmosphöriques döfavorables.

AUS DER HOTELLERIE

Ein Jubiläum
Am 30. September waren es 55 Jahre, dass

Frau Direktor Martha Hvalsöe-Olivier leitend dem
Sanatorium Davos-Dorf und Villa Maria, dem
heutigen Derby-Hotel, vorsteht. Die unermüdlich
Schaffende verkörpert wahrhaftig ein halbes
Jahrhundert lebendige Davoser Chronik.

Im Jahre 1899 baute ihr Gatte, Alfred Hvalsöe,
zusammen mit seinem Schwager, Carl Henrichsen
— beide Dänen — das Sanatorium Davos-Dorf, das
schon bald in der Zeit des aufblühenden Kurortes
internationalen Ruf erlangte und von Patienten
aller Nationen aufgesucht wurde. Ärzte von
Namen gaben diesem wirtschaftlich glänzend
geführten Hause ihren Stempel, so Dr. Dönz, Dr.
Ludwig von Muralt, Dr. J. Biland und Dr. Joos
Wolf von Davos.

Den Wandel der Zeiten voraussehend, entschlossen
sich Herr und Frau Hvalsöe im Jahre 1933, das

Haus auf Hotel umzustellen und ihren im Fache
ausgebildeten Sohn im Hotelbetrieb miteinzuschalten.

Nach dem Tode von Alfred Hvalsöe
(!939). diesem allseitig geschätzten und stets
regen Wirtschafter, waren es Mutter Hvalsöe und
Sohn, die das Derby-Hotel auf ein hohes Niveau
heraufarbeiteten.

In all diesen 55 Jahren war Frau Martha Hvalsöe

die Seele der Hauswirtschaft. Sie betreute das
Personal, sie sorgte nicht nur für Ordnung und
Gepflegtheit, sondern auch für warme
Atmosphäre. Zufriedenheit und Wohlbehagen eines
jeden Gastes war und ist noch heute ihr Ziel.
Jeden Gast kennt sie, mit jedem nahm sie immer
persönlich Fühlung. Sie kennt sich in den modernen

Sprachen aus, ja redet fliessend dänisch, das
Idiom ihres seligen Gatten.

Wenn sich nun heute die Jubilarin ins Privatleben

zurückzieht und die Leitung des Hauses
gänzlich ihrem Sohne überlässt, so darf sie es in
der Gewissheit tun, am Aufbau und dem heutigen
Ansehen des DERBY einen hohen Anteil zu
haben.

Erhöhte britische Zuteilungen
für Auslandreisen

Von unserem Londoner Mitarbeiter

Reiseagenturen in Grossbritannien erwarten,
dass im Laufe dieses Monats die Devisenzuteilungen

für Auslandreisen, die gegenwärtig 40 Pfund
jährlich betragen, eine Erhöhung erfahren werden.

Die jetzt geltenden Devisenbestimmungen
für Auslandreiscn laufen am 31. Oktober ab. Die
Reiseagenturen drängen das Finanzministerium,
die neuen Zuteilungsquoten so bald wie möglich
bekanntzugeben, damit sie die Reisearrangements

für die Wintersaison treffen können. Das
Finanzministerium hat die Agenturen wissen
lassen, mit ihren Winterreiseplänen voranzugehen
und dabei anzunehmen, dass keine Kürzung der
Devisenzuteilung erfolgen wird.

Nach der ,,Financial Times" wird dem
Finanzministerium sowohl von den Agenturen wie auch
von den Regierungen der von britischen Touristen
aufgesuchten Länder, vor allem von schweizerischer

Seite, nahegelegt, die Devisenzuteilungen
für Auslandreisen angesichts der verbesserten
finanziellen Lage Grossbritanniens zu erhöhen.
Einige hohe Beamte des Finanzministeriums sollen

sich laut „Daily Herald" dafür einsetzen, alle
Devisenbeschränkungen für Auslandreisen
aufzuheben, da ein solcher Schritt keinen nennenswerten

Einfluss auf die Zahlungsbilanz
Grossbritanniens haben würde. Finanzminister Butler
soll jedoch diese Pläne aus innerpolitischen
Gründen nicht billigen.

In Fachkreisen wird angenommen, dass die
Devisenzuteilung für Auslandreiscn auf wenigstens

50 Pfund jährlich pro Person erhöht werden
wird. Man rechnet damit, dass die neuen Sätze
spätestens bis 20. Oktober bekanntgegeben werden.

s. b.

Mit ihren Freunden und Bekannten verbinden
sich heute eine grosse Zahl alter und jüngerer
Angestellter, Lieferanten und Handwerker, aber
auch eine stattliche Reihe treuer Gäste des Derby,
und nicht zuletzt ihre Fachkollegen, um der
verehrten Jubilarin Dank zu sagen für so manches
gute Wort und manche selbstlose Tat und ihr von
Herzen einen schönen und langen Lebensabend zu
wünschen. -ee—

f ^
WIEDER EINGETROFFEN:

die tiefgekühlten

Riesencrevetten
(roh, ohne Kopf, mit Schale) in Qualität
unerreicht.

Auskünfte und Preisliste durch

BIRDS EYE AG., ZÜRICH22, Telephon (051)239745

Eine

umwälzende

Neuerung:

Locher-

Grossküchenherd

Mit aufkippbaren
Platten und
darunterliegender Spülmulde
mit Ablauf.
Das Reinigungsproblem

auf idealste
Weise gelöst!
Das Aufkippen kann
in einfachsterWeise
vom Personal selbst
besorgt werden. Ein
kostspieliges Reinigen

durch Spezialisten

nicht mehr
notwendig.

in- und ausländische
Patente angemeldet.

Oskar Locher
elektr. Heizungen
Baurstrasse 14

Zürich 8

JbdWi

Gesucht
per 1. Dezember 1953

Sekretärin
' gesetzten Alters, mit guten Sprachkenntnissen
und gewandten Umgangsformen. Ausführliche
Offerten mit Bild erbeten an die Direktion. Prof.
Buser's Voralpines Töchter-Institut, Teufen AR.

Durch das Ableben von

Herrn Fritz Siegenthaler
der Firma F. Siegenthaler S.A., Lausanne

haben wir einen überaus schmerzlichen Verlust erlitten. Als langjähriger
Generalvertreter unseres Hauses hat der Heimgegangene sein hohes kaufmännisches
Können und seine vorzügliche menschliche Eigenschaft unablässig bewiesen.
Wir erfüllen nun die Pflicht, uns für die Treue, die Herr Siegenthaler uns
erwiesen hat und die Mitarbeit herzlich zu bedanken und verbinden damit
die Zusicherung, dass wir uns seiner stets gerne erinnern werden.

H.W. Schlichte, Steinhagen (Westfalen)
Älteste Steinhägerbrennerei.

Zu verkaufen

in Luzern
mit Inventar
Im Konkurs über die Kollektivgesellschaft Gebr.
Hüsler, Hotel Gütsch, in Luzern, gelangen zum
freihändigen Verkaufe:
Grundstück Nr. 1022, Hotel, Pension und Restaurant

du Chäteau und Gütsch, in der Stadtgemeinde
Luzern, mit Portierhaus, Angestelltengebäude und
Verkaufsmagazin, Fläche 6499 ms, Kataster-
schatzung Fr. 276000.— und Brandversicherung
Fr. 582600.—, mit Betriebsinventar, Grundstück
Nr. 1023, offenes Land und Wald, Fläche 3657,8 m*
Katasterschatzung Fr. 4000.—, Grundstück Nr. 2579,
Garten, offenes Land und Wald, Fläche 7164,8 m*,
Katasterschatzung Fr. 14500.—.

Die Liegenschaften werden gesamthaft oder
einzeln veräussert.
Anfragen, Anzeigen betr. Besichtigung der
Liegenschaften und Offerten sind an das Konkursamt
Luzern, Tel. (041) 20167, zu richten. Die
Lastenverzeichnisse können von den Interessenten auf
dem Konkursamt Luzern eingesehen werden.

Luzern, den 5. Oktober 1953.

Korürursamt Luzern

jfe fcühec
wir im Besitze Ihres Inserates sind,
desto mehr Sorgfalt können wir für
dessen Ausführung verwenden

Grosshotel in St. Moritz sucht
für die Wintersaison:

I. Maitre d'hotel
Chefs de rang
Commis de rang
Anfangssekretär-Journalführer
Anfangsgouvernante für Etage
Zimmermädchen
Offerten mit Zeugnisabschriften und Photo unter Chiffre
S M 2101 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
per sofort

I. Barmaid
von erstklassigem Stadthotel, in Jahresstelle.

Gefl. Offerten unter Chiffre B M 2099 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Gesucht
für Wintersaison folgendes «qualifiziertes
Schweizer Personal:

Entremetier
Tournant-Chef de nuit
Koch-Patissier
Angestelltenkoch
Chef de rang
Demichef de rang
Commis de rang
Saaltochter
Zimmermädchen
Office-Gouvernante
II. Sekretär

Nur bestausgewiesene Bewerber mit Präzis in ähnlichen
Betrieben wollen ihre Offerten mit Zeugnisabschriften,
Photo und Lohnansprüchen einreichen an Grand Hotel
Schweizerhof, Lenzerheide.

Gesucht
auf 1. November, evtl. früher

1

Chef de reception-Kassier
in Jahresstelle in Erstklasshotel von Luzern.
Nur bestausgewiesene Kraft, sprachengewandt
und berufstüchtig. Detaillierte Offerten mit
Zeugniskopien, Bild und Lohnansprüchen unter Chiffre
L Z 2073 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
in Jahresstelle, per sofort oder nach Übereinkunft,
für erstklassige Dancing-Bar

Barlehrtochter
Gelegenheit den Barservice & fond zu erlernen.
Jüngere, gut präsentierende, seriöse Bewerberinnen

mit guten Umgangsformen sind gebeten,
ausführliche Offerten mit Bild einzureichen an
Restaurant Singerhaus, Basel.

Gesucht
in Passantenhotel nach Basel sprachenkundiger,

lediger

Etagenportier
Eintritt nach Übereinkunft. Offerten unter Chiffre
P N 2107 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Zu JEDER GUTEN MAHLZEIT

Waadtländer Wein
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Aus dem Jahresbericht der HOWEG
Ne confondons pas

De nombreuses confusions se produisant, notre
collaborateur Paul A ndre, 6crivain et journaliste,
nous prie d'informer nos lecteurs qu'il n'a rien de
commun avec le dessinateur qui signe Andri Paul
dans une feuille satirique publice ä Lausanne.

Zur Berufung von Herrn Direktor Schaerer
ins Beau-Rivage Palace, Lausanne

Zur Meldung in der letzten Nummer in der
Hotel-Revue über die Berufung Herrn Direktor
E. Schaerers zum Leiter des Hotel Beau-Rivage-
Palace in Lausanne-Ouchy können wir unseren
Lesern noch mitteilen, dass Herr Schaerer weiterhin

seine hervorragenden Fachkenntnisse und
seine langjährige gastgewerbliche Erfahrung der
Familie Krafft zur Verfügung halten wird.
Insbesondere wird er als fachtechnischer Berater dem
Baur au Lac in Weinfragen und Weinhandelsfragen

seine Dienste leihen.
Herr Direktor Schaerer stand bereits im Jahre

1927 im Dienste der Familie Krafft als Sekretär
und Chef de r6ception. Dann folgte er einem Ruf
als Direktor nach Köln, um 1933 wieder nach
Zürich zurückzukehren, wo er als Nachfolger von
Herrn Direktor Hermann Schmid mit der Direktion

des Baur au Lac betraut wurde.

30 Jahre Leiter des SBB-Buffet Zürich HB

In der letzten Woche sind es 30 Jahre her
gewesen, seit Herr Primus Bon das SBB-Buffet im
Hauptbahnhof Zürich übernommen und ununterbrochen

geführt hat.
Dank seinen umfassenden Fachkenntnissen

und seinem beruflichen Können ist es ihm gelungen,

das Buffet Zürich zum grössten
Restaurationsbetrieb, sicher aber zum grössten Bahnhof-
buffet-Betrieb in ganz Europa auszubauen. Seine
ausserordentlichen Fähigkeiten haben ihm den
Ruf eines hervorragenden Restaurateurs nicht
nur in der Schweiz, sondern der ganzen Welt
eingetragen.

Herr Bon verdient nicht nur Dank und
Anerkennung dafür, dass er sein Geschäft zur Ehre
des schweizerischen Gastgewerbes so mustergültig

zu entwickeln verstand, sondern auch dafür,
dass er stets Zeit gehabt hat, sich für die
allgemeinen Interessen der Hotellerie und des
Gastgewerbes einzusetzen. Zur Mitwirkung in Kommissionen

aller Art stellte er sich stets in uneigennütziger
Weise zur Verfügung. Vor allem sei hier seine

sachkundige Vertretung der gastgewerblichen
Interesse in der Schweizerischen Weinhandelskommission

erwähnt. Vielen jungen Leuten ist er
mit Rat und Tat zur Seite gestanden und hat sie
in ihrem beruflichen Streben gefördert. Den Fragen

der Ausbildung des Berufsnachwuchses gilt
noch heute sein volles Interesse und seine ganze
Aufmerksamkeit. Wir gratulieren Herrn Bon zu
seiner fruchtbaren Tätigkeit im Dienste schweizerischer

Gastlichkeit und danken ihm für alles,
was er für den Beruf und die Interessen des
Berufsstandes geleistet hat.

Seltenes Dienstjubiläum '

Am 25. September waren es 40 Jahre her, seit
Küchenchef Fritz Ehrsam in den Dienst des
Hotels Baur au Lac in Zürich getreten war. Der
Jubilar ist immer noch rüstig und übt täglich
seine vielseitige Tätigkeit als Chef einer 40 Mann
starken Brigade aus. Als Meister in seinem Fach,
geniesst Fritz Ehrsam internationale Anerkennung.

Viele seiner Berufskollegen sind durch seine
Schule gegangen. Von seinen Vorgesetzten wie von
seinen Mitarbeitern in gleicher Weise geschätzt,
darf er mit Genugtuung auf seine Lebensarbeit
zurückblicken.

Ein St. Morizer Haus geht in ausländischen
Besitz über

pl. Dem Vernehmen nach hat der Verein zur
Errichtung evangelischer Krankenhäuser in Berlin,
dem auch eine Abteilung Kurheime angegliedert
ist, die Pension Bellavista in St. Moritz-Dorf von
der Graubündner Kantonalbank käuflich
erworben. Der genannte Verein wird das Haus als
Erholungsheim bereits auf die bevorstehende
Wintersaison hin in Betrieb setzen. - Die Pension
Bellavista wurde in der Zwischenzeit lange Jahre
von der Familie Morlock-Hanhart, später bis zu
ihrem Tode von Fräulein A. Graeser und in der
letzten Saison bis zum heutigen Tage von Herrn
E. Müller-Knuchel geführt.

Neue Fahrpläne
Der Bürkli

Der «Bürkli» — soeben in seiner 230. Ausgabe
erschienen, feiert in zwei Jahren seinen 100.
Geburtstag. Er ist nicht nur der Senior unter den
schweizerischen Kursbüchern, sondern auch eines
der beliebtesten; gibt es doch Familien, in denen
er seit drei Generationen heimisch ist. Was sind
seine Vorzüge

Unübertroffen handliches Format bei grösst-
möglicher Vollständigkeit und Zuverlässigkeit,
Zusammenstellung aller schweizerischen Schnellzüge

mit den Anschlüssen nach dem Ausland und
den direkten Personen-, Schlaf- und Speisewagen,
eine praktische Auslandsabteilung und sehr
reichliche Anschluss-Notierungen. Dazu kommen
wertvolle Besonderheiten des «Bürkli», die sich
bei den Benützern steigender Beliebtheit
erfreuen, vor allem die querlaufenden Führungslinien,

die auch im grössten Dickicht der Zahlenreihen

eine sichere Orientierung gewähren und der
sehr saubere, gut lesbare Druck.

Blitz - Fahrplan
Auch im Winter fahren Züge, auch im Winter

braucht man einen Fahrplan, und so stellte sich
auch der rote «Blitz-Fahrplan» des Orell Füssli
Verlages am 4. Oktober pünktlich ein, um für Ski-
und andere Reisende zum unentbehrlichen
Ratgeber zu werden. Mit seinem praktischen Griffrand

und der dank eines Einschnittes leicht
auffindbaren Streckenkarte macht er das Aufsuchen
der Züge zum Vergnügen. Obgleich er ausser einigen

Nebenstrecken in der französischen Schweiz
alle Linien der Bundes-, Privat- und Bergbahnen,
die Schiffskurse und die Postautokurse der Nord-,
Ost- und Zentralschweiz enthält und ausserdem
die Fahrpreise von Zürich und verschiedenen
anderen grösseren Städten aus anzeigt, ist er nicht
zum dicken Wälzer angeschwollen, sondern ein
handliches Bändchen geblieben, das sich leicht in
die Tasche stecken lässt. Und das alles für Fr. 2.—

DIVERS

La situation sur le marchä du kirsch
La floraison annongait, cette ann£e, de nouveau

une bonne r6colte de cerises. Toutefois les gels
nocturnes qui se produisirent au d£but de mai
entamferent fortement les espoirs que l'on avait
ä ce sujet. On pouvait cependant pr6voir que la
r6colte correspondrait ä peu pr6s ä celle de l'an
dernier. Les conditions atmosphdriques ont dtd
exceptionnellement ddfavorables pour la rdcolte
des cerises. Les chutes de pluie presque quoti-
diennes en ont andanti une partie considerable;
elles ont endommagd ä tel point ce qui en restait
que de grandes quantitds de fruits ne purent etre
utilisdes que dans la distillerie. Par suite du mau-
vais temps les cerises ä distiller contiennent peu
de Sucre et, par consdquent, le rendement est
considdrablement plus petit. Ce fait a une in-

Die HOWEG, Einkaufsgesellschaft für das
Hotel- und Wirtegewerbe hat am 6-/7. Oktober
in Basel ihre ordentliche Generalversammlung
abgehalten. Wir werden über den Verlauf der
Geschäfte in der nächsten Nummer berichten und
begrenzen uns heute auf einige interessante
Angaben aus dem 22. Geschäfts- und Jahresbericht.

Dieser wird eingeleitet durch einen Überblick
über die allgemeine Lage unter besonderer
Berücksichtigung der Entwicklung der Weltmarkt-
Konsumgüterpreise. Für die Hotellerie stellt der
Bericht unter anderem fest, dass sich für sie die
beständig vermindernde durchschnittliche
Aufenthaltsdauer der Gäste erschwerend und verteuernd
auswirkte.Auf dem gastgewerblichen Einkaufsmarkt
stellt die Preisfrage zur Zeit ein unausweichliches
Problem dar. Die Unkosten sind für jeden Betrieb
seit 1939 um mehr als 100% gestiegen, wogegen
die Verkaufspreise in den Gaststätten eine
Erhöhung von nur 20-25% aufweisen. Weil eine
Überwälzung der vollen Teuerung aus
Konkurrenzgründen nicht möglich ist, erscheinen die
Bestrebungen nach günstigerem Einkauf verständlich.

So haben denn auch Verhandlungen zwischen
der HOWEG und dem Schweizerischen Wirteverein
über eine zweckmässige Zusammenarbeit in der
Richtung günstiger Einkaufspreise stattgefunden,
die zur Paraphierung eines Zusammenarbeitsvertrages

geführt haben. Diese Vereinbarung ist
am 10; Juni in Kraft getreten und dauert vorläufig

bis Ende Juni 1956.
In der Gruppe Hotellerie hat die Zahl der

Mitglieder um 703 auf 749 und die der Gastbetten von
39542 auf 40727 zugenommen. Die Warenbezüge
beliefen sich im Geschäftsjahre 1952/53 auf
6,86 Mio. Franken, wovon 51 %% auf das Eigenlager

und 48 %% auf das Vertragsgeschäft
entfallen.

Der Gesamtmitgliederbestand weist eine Erhöhung

von 3407 auf 3480 Mitglieder auf, indem
den 233 Austritten 205 Neueintritte gegenüberstehen.

Allein 100 Austritte sind auf Geschäftsaufgabe

oder auf den Tod ohne Nachfolgeschaft
zurückzuführen. Der Gesamtumsatz hat im
Vergleich zum letzten Geschäftsjahr eine wertmässige
Erhöhung um 2,2 Mio. auf 23,7 Mio. Franken
erfahren. Die wertmässige Ümsatzerhöhung beträgt
somit 10,2%, die mengenmässige 12%.

fluence importante sur la formation des prix et
n^cessitera une augmentation du prix pour le
kirsch.

Nous mentionnons dans cet ordre d'iddes que
nous poss6dons une legislation en mati6re d'alcool
tr6s complete. Comme le prescrit la loi, seuls les
concessionnaires peuvent distiller des produits
agricoles lorsqu'ils ne peuvent etre utilises autre-
ment. Le but poursuivi de cette legislation est
atteint, c'est-ä-dire r6duire la consommation des
boissons distill6es. La consommation des bois-
sons distill6es ressortait, selon la statistique, ä
2,69 litres d'alcool pur par tete d'habitant et par
ann6e dans la periode de 1923—1932, done avant
l'entr6e en vigueur de la nouvelle loi sur l'alcool.
Dans la periode de 1945-1949, la consommation
n'etait plus que de 1,21 litre.

Le prochain congr&s de la F.I.A.V.
La Federation internationale des agences de

voyages nous informe qu'elle tiendra son
prochain congrfes au Maroc du 7 au 14 novembre 1933.

Le congrfes d6butera ä Tanger, la premiere
seance sera suivie d'une visite de la ville et de la
zone internationale. Le lendemain une visite de la
zone espagnole, en particulier de Tetouan, per-
mettra aux participants de se familiariser avec la
region.

Die Gesamtumsatzvermehrung verteilt sich je
zur Hälfte auf das Eigenlagergeschäft und auf die
Vertragslieferanten. Im Eigenlagergeschäft haben
zugenommen; die Flaschenweine, Gemüse- und
Früchtekonserven, Geflügel, Fleisch und
Fischkonserven, Speiseöl, Zucker, Essig usw. Am
Nettowarenumsatz des Eigenlagergeschäftes von 11,74
Mio. Franken oder 49,4% des Gesamtumsatzes
sind die Getränke mit 23,2% und die Lebensmittel

mit 23,7% des Gesamtumsatzes ungefähr
in gleichem Ümfange beteiligt. 2,6% entfallen auf
Putzmittel, Papier usw. Der Ümsatz mit den
Vertragslieferanten erreicht 11,41 Mio. Franken
oder 48% des Gesamtumsatzes. Die Zahl der
Vertragslieferanten hat sich im Berichtsjahre auf 56
erhöht. An Genossenschafter-Rabalten sind den
HOWEG-Mitgliedern 236 712 Franken zuzüglich
93661 Franken Skonto bei der Bezahlung des
Monatsauszuges bis zum 15. des folgenden Monats
gutgeschrieben worden.

Die Gewinn- und Verlustrechnung weist einen
Bruttoertrag des Warenverkehrs von 2,73 Mio.
Franken aus. Nach Abzug des Genossenschafter-
Rabattes und Skonti von 778000 Franken und
der Unkosten mit 1,71 Mio. Franken verbleibt
ein Betriebsüberschuss von 233 300 Franken. Davon
wurden für Abschreibungen 106000 Franken und
für eine Einlage in die Verlustreserve 25000 Fr.
verwendet. Nach Ausscheidung des Steuerbetreffnisses

von rund 32000 Franken verblieben zur
Verfügung der Generalversammlung, einschliesslich
Vortrag vom Vorjahr, ein Gewinnsaldo von 77737
Franken. Davon erfordert die Verzinsung des
Anteilscheinkapitals zu 3 J4% 547 Franken. 10000
Franken gehen in die gesetzliche Reserve, 2000 Fr.
werden dem Personalverein zugewendet. Auf
neue Rechnung gehen 5190 Franken.

Der Bericht bemerkt, dass die Unkosten trotz
sparsamster Geschäftsführung im Vergleich zum
Vorjahre wiederum gestiegen sind, und zwar um
88476 Franken. Der grösste Teil der Mehrauslagen
entfällt auf die Personalkosten (+ 50000 Franken).

Trotz der UnkostenVermehrung, die den
Mehrumsatz um 4% belastet, ist die Unkostenbelastung

von 7,5% im letzten Jahre auf 7,2%
zurückgegangen. Daraus geht hervor, dass auch
die alten Mitglieder am Mitgliederzuwachs und
an der Umsatzvermehrung ein Interesse haben.

Le mardi, les congressistes seront transf6r6s de
Tanger ä Agadir en avion, et e'est dans cette
dernifere ville que se poursuivront les stances
entrecoup6es par la visite des environs de cette
cit6, ainsi que de la region du Sud du Maroc.

Nous ne doutons pas que cette rencontre des
agents de voyages en Afrique du Nord ne
präsente le plus vif int6ret, et nous souhaitons
d'ores et d6jä plein succ6s ä ce congr6s.

Olma Standbesprechungen

E. Osswald, Kaffee-Grossrösterei, Zürich 8
Halle 5, Stand 585

Diese Firma schenkt erstmals nach neuestem
BRAWI-Druckverfahren gerösteten Kaffee aus.

Diese Erfindung im Kaffeerösten erlaubt eine
Einsparung von 10-15% Kaffeepulver, bedeutend

längere Haltbarkeit und zudem eine wesentliche

Qualitätsverbesserung.
Überzeugen Sie sich selbst von diesen Vorteilen!

Redaktion — Redaction:
Ad. Pfister — P. Nantermod

Inseratenteil; E. Kuhn

daß Sie mit

T&hcVi
Spezial-Fleischsuppe

"GASTRONOME"

Fond b\anc
Kalbs-Ragout

Risotto
Sauce Bechamel

Romiise-Suppen usw.

entscheidend verbessern können?

Großer Fortschritt für jede Küche,

weil frei von Fabrikgeschmack,

hellfarbig und klarl

1-Kilo-Büchse]3^

5-Kilo-Kessel 132P kg

12-Kilo-Kessel 13l0P.ka
sO

Sprechen und schreiben
Sie gut Englisch?

Wenn nicht, dann handeln! Sie wissen es, gute Englisch-
Kenntnisse sind für den erfolgreichen Hotelier unbedingt
erforderlich.
In altbewährter, gutgeführter, kleiner Privatschule sind für
Damen und Herren auf den Herbst/Winter wieder einige
Plätze frei. Die Schule eignet sich besonders gut für
Hotel-Leute.
Nützen Sie die flaue Zeit I Fahren Sie für einige Monate nach
England. — Sie werden staunen, welche Fortschritte Sie in
kurzer Zeit machen werden.
Verlangen Sie sofort Prospekt und weitere Auskünfte von
Mr. A. H. Cutler, Ecole Internationale, Herne Bay,
Kent (England).

Leberschwäche! So beheben
Sie mit direkter Heilwirkung auf die Leber allfällige Leberschwäche:
Fettunverträglichkeit, Leber- und Gallestörungen, Blähungen,
Völlegefühl, Verstopfung. Bekämpfen Sie in jedem Alter die
Störungen wirksam mit dem unschädlichen Kräuter-Tonikum
LEBR1TON, KUR Fr. 20.88, mittlere KUR 11.20, Originalflasche 4.98,
erhältlich bei Ihrem Apotheker und Drogisten.

Zu verkaufen

Hotel-Restaurant
in Süddeutschland. Bei sofortiger Wegnahme
DM 108000.— anstatt Verkehrswert DM 200000.—
(ohne Belastung), stark frequentierte Sommer- und
Wintersaison. Auch geeignet als Erholungsheim.
Gewinntransfer in die Schweiz bewilligt. Anfragen
unter Chiffre C 14928 Z an Publicitas Zürich 1.

HOTEL ersten Ranges
ca. 100 Betten, sehr gut unterhalten, in stark
frequentiertem grossem Kurort zu verkaufen. Notw.
Kapital ca. Fr. 150 000.—.

Für dieses und weitere Objekte schriftliche oder
mündliche Anfragen an

HOTEL - IMMOBILIEN - ZÜRICH
P. Hartmann - Seidengaste 20
Zürich 1 Tel.(051) 236364

VERKAUF
Aus Liquidation eines Gasthofes: grosser Posten

Weidener Porzellan
zusammenpassend

Silbergeschirr und Silberbestecke
Registrierkasse «National»

für 4 Services, Nickelgehäuse, sehr gut erhalten.
Interessenten belieben sich zur Besichtigung
anzumelden bei Frau Mina Seiler, Thunstrasse 13, Bern,
Tel. 30672.

GIRANT
sprachen- und fachkundig, Schweizerbürger mit
Auslandpraxis, sucht passenden Wirkungskreis

als
GERANT oder CHEF DE SERVICE

Offerten unter Chiffre G R 2120 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Gesucht

Chef de rang
jüngerer

Commis de rang
Barlehrling
für sofort.

Cfforten mit Pho:o und Zeugnissen an Bar-Grill, Le Mazot,
13, rag xueomy, Genf.

SEKRETÄR
29jähr., Deutscher, Abitur, Heidelberger Hotelfachschule,
gel. Kellner und Kaufmann, firm in allen anfallenden Arbeiten

der Reception, gute engl, und franz. Sprachk. in Wort
und Schrift, beste Umgangsformen, bereits Sommer- und
Wintersaison in der Schweiz tätig gewesen, z. Zt. in
bekanntem internat. Hotel tätig, sucht für die Wintersaison
oder in Jahresstellung geeigneten Posten, mögl. in der
franz. Schweiz. Angebote erbeten an: Gerdwill J. Nöcker,
Brenners Park-Hotel, Baden-Baden.

On cherche
pour grand magasin de p&tisserie, confiserie
et boulangerie

I vendeuse
ayant grande pratique dans la branch« et
connaissant les l&ngues. Entröe 18 octobre.
Place k l'annöe. Ecrire avec tous details et photo
sous chiffre R D 2117 ä l'Hötel-Revue & B&le 2.

Zu kaufen gesucht

BAR
(Möbel)
mit Stühlen
On cherche ä acheter:

BAR
avec tabourets
Offerten mit Preisangabe an
Weinhandlung Thoenig,
Juravorstadt 1, Biel, Tel.

25181.

Günstig abzugeben

Berkel
Wurstschneidemaschine

Standmodell. Handbetrieb.
Neu revidiert Anfragen an
Käse-Frey, Hammerstr. 148,
Basel, Tel. 323938.

Tochter, ges. Alters,
gewissenhaft und tüchtig, sucht
selbst. Posten als

ZIMMERMÄDCHEN
Gute Ref., Kenntn. in Franz.
u. Englisch. Gute Behandl. u.
anst. Verdienstmögl. sind un-
erlässlich. Interess., die in
der Lage sind, diese Beding,
einzuh., sind geb. Off.
einzureichen unter Chiffre Z M
2126 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Günstig abzugeben

Gold-
(52 Dutzend) und

Silber-
(84 Dutzend)

Bestecke
(Neusilber, Frank).

2 Einer- und 1

Doppelschlafzimmer

Nussbaum matt, gerade
moderne Form, Betten ohne
Inhalt, Kasten, Frisier-Toiletten,
Nachttischchen, Hocker.

Th.Stamm, Bahnhofplatz, Wet-
zikon, Tel. 978016.

KÜCHENCHEF
tüchtiger, seriöser Mitarbeiter,

und Braut, exaktes

ZIMMERMÄDCHEN
suchen gemeinsam Winter

saisonsteile. Viele Jahre
im gleichen Betrieb tätig.
Gute Zeugnisse und Referenzen.

Offerten erbeten an
Huldreich Zuber, Küchenchef
Einigen bei Spiez (Bern).

26jährige Österreicherin, 3
Jahre in der Schweiz, im
feinen Speiseservice
bewandert, englischeSprachen-
kenntxiisse, gut präsentierend,

sucht Wintersaison-
stelle. Gefl. Offerten unter
Chiffre S V 2127 an die Hotel-
Revue, Basel 2.
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Wir liefern zu vorteilhaften Preisen

Wir stellen aus an der

OLMA St. Gallen
in Halle 8, Stand 819

UTO- Kühlanlagen in modernster Ausführung

Vollkommen in der Automatik - wirtschaftlich im Betrieb

Kombiniert für den Anschluss von: Kühlräumen, Kühlschränken, Buffets, Glace-oder Freezer-Anlagen, Vitrinen

yir© -Kühlmaschinen % Zürich Eggbühlstrasse 15

Telephon (051) 465788

Küchenmaschinen
an der Olma - Halle 2, Stand 262

COMBIREX
tausendfach bewährt!

KLEIN-SCHÄLMASCHINE
mit der unerreichten Leistung

JAKOB LIPS MASCHINENFABRIK URDORF/ZH
Gegründet 1880 Telephon (051) 91 7508

"Jeden Tag einen'Urquell«...
eine gute Gewohnheit/

Generalvertretung für die Schweiz:

Emil Riedi, Zürich 6
Buchnerstrasse 28
Telephon 261214 J

Th.Domenig AG.

BÜNDHER SPEZIALITÄTEN

CARMENNA"

AROSA
Telephon (081) 31601/2

BOniMeisch
Rollschinken o/Bein

Salsize Fr. -.98p.Stk.

W1D
Reh undHasen
offeriert über die Jagdsaison
stets fnsch Fr. Hirschi,
Metzgerei, Oberburg (Bern)

Zu verkaufen
neue, solide

mit unserem
nach neuestem

Brawi-Druck-
verfahren

gerösteten

% KAFFEE

Überzeugen Sie sich selbst an der

OLMA, Halle 5, Stand 585

E.OSSWALD, ZÜRICH
Kaffee-Grossrösterei, Kreuzplatz 16, Tel.(051)32 7315

Revue - Inserate haben Erfolg!

Zu verpachten in St. Moritz-Dorf

bestbekanntes

HOTEL ERSTEN RANGES
mit ca 100 Betten Ausserordentlich günstige
zentrale Lage Pachtantritt' Sommersaison 1984.Päch¬
ter kann im Winter 1953/84 evtl. eingeführt werden.

Es wird käufliche Übernahme des vorhandenen

Kleuunventares verlangt (Wäsche, Glas,
Porzellan, Lebensmittel etc — Offerten mit
Referenzangaben unter Chiffre E R 2005 an die
Hotel-Revue, Basel 2

Besuchen Sie uns an der Olma in St. Gallen: Halle 2, Stand 224

Es ist ein HO LIT-Servierteller,
hergestellt nach dem neuen «^lfla46olite»-Verfahren

Sehr solid, die Oberflächen werden durch Wasser, Alkohol und Wein<y
nicht angegriffen f.br.k»«» HÖHT G m.b H TAVANNES

Unsere Servierteller werden an der Olma vorgeführt: Halle 6, Stand 628
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Organisation und Einrichtung der Hotelküche
ERSTER TEIL

Raumorganisation und Raumgrösse
(VON THEO S C H M I D A R C H I T E K T

Einleitung Unter den verschiedenen Betriebszweigen des Hotels ist der Verpflegungsbetrieb der

wichtigste und organisatorisch komplizierteste Betrieb. Die Forderungen, die der Gast an die Küche

stellt, sind klar, leicht erfassbar, und die Mittel, diesen Forderungen zu entsprechen, sind nicht umstritten.

Der Hotelier wünscht einen guten Koch und dieser ein gutes Werkzeug. Dieses Werkzeug ist der

Küchenapparat, ein Wort, das die ganze Einrichtung betrifft und erst mit der fortlaufenden Mechanisierung

der Küche geläufig wurde, die den alten Holz- und Kohlenherd vieler seiner Funktionen

beraubte und in der Küche neue Arbeitsplätze schaffte, die man früher nicht kannte. Die Verrichtungen in

der Küche unterstehen, wie jeder Arbeitsprozess, den Vorderungen der Rationalität. Massgebend für
die Leistung ist die Quantität und Qualität der verarbeiteten Menge und die dafür aufgewendete Zeit.

Dies gilt für die menschliche wie auch für die maschinelle Arbeitskraft. Der Wettlauf um die Zeit fordert
die Ausschaltungen aller überflüssigen Bewegungen. Die Rationalisierung der maschinellen Bewegungen

ist Aufgabe der Technik. Die Rationalisierung der menschlichen Bewegung ist Aufgabe der Raum- und

Betriebsorganisation. Ihr Zweck ist, die Arbeitswege zu verkürzen und Kollisionen zu verhindern.
Darum ist neben dem Leistungsvermögen der Maschinen und Apparate eine gute Küchenanlage
hauptsächlich durch den Küchenverkehr bedingt, der auf ein Mindestmass reduziert werden muss. Eine

«betriebsame Hotelküche», in der die Köche während des Spitzenbetriebes wie die Wespen herumflitzen,

ist - so leid es einem tut - schlecht und eine unter gleichen Umständen « ruhige Hotelküche» -
gut.

Abbildung 1

Die Untersuchungen In der Schweiz hat die Schweizerische Hotel-Treuhandgesellschaft in den Jahren

1945/46 eingehende Untersuchungen über die Raumorganisation und Einrichtung der mittelgrossen

Hotelküche durchgeführt. Zahlreiche Anfragen seitens der Architekten und Hoteliers wiesen immer

wieder auf den Mangel übereinstimmender Richtlinien im Verpflegungssektor. Der Grund ist, die rapid

fortschreitende Mechanisierung und Aufteilung der früher zentralisierten und von Menschen getätigten

Arbeitsvorgängen im Küchenbetrieb. Die SHTG. hat ihre Untersuchungen unter aktiver Mitwirkung
der industriellen Unternehmungen unter Zuziehung massgebender Hoteliers und Spezialisten

durchgeführt und durch sachliche Bearbeitung eines umfangreichen Quellenmaterials die Grundlagen für die

Ausarbeitung eines Organisationsplanes der Hotelküche geschaffen, der, für schweizerische Verhältnisse,

Anspruch auf Gültigkeit erheben darf (Abb. 3).

In Frankreich wurden fast gleichzeitig und unabhängig davon durch die «Division Technique du Comit6

d'Organisation de l'lndustrie Höteliere» unter Leitung von Herrn Ing. Jacques Guillaume und einem Stab

von Architekten Studien über den gesamten Hotelbetrieb durchgeführt. Im Rahmen dieser ausgezeichneten

Betriebsanalyse wurde für die Hotelküche ebenfalls ein Organisationsplan ausgearbeitet, der von

uns zum bessern Vergleich umgezeichnet wurde und in Abbildung 2 dargestellt ist. Die diesbezüglichen

Angaben sind der Zeitschrift «L'Architecture Frangaise», Nr. 60-61 des Jahres 1946, entnommen.
In Deutschland hat die Fachliteratur über die Hotelküche seit der im Jahre 1930 von Fritz Kunz im

Juiius-Hoffmann-Verlag in Stuttgart erschienenen Publikation «Der Hotelbau von heute» keine

nennenswerten Beiträge erfahren. Die dort von Architekt Prof. E. Fahrenkamp entwickelte Hotelküche

(Abb. 5) hält sich an das französische Vorbild. Die neuerdings von Ing. Karl Kapfhammer entwickelten
«Musterküchen» (publiziert in «Gaststätten» von K. Gatz und H. Kämmerer, Callwey-Verlag, München)

geben einige Aufschlüsse über die Grösse und die Möblierungsart der einzelnen Küchenräume des

allgemeinen Restaurationsbetriebes, ohne auf die Probleme der Raum- und Betriebsorganisation näher

einzutreten. Es ist zu hoffen, dass in dem vom Callwey-Verlag in München angekündigten Handbuch über das

Hotel über die Hotelküche eingehender die Rede sein wird.

Die wichtigsten Raumbeziehungen Die alte Regel über die Herdküche, dass der Kochherd so nah

wie möglich an den Esstisch des Gastes heranzurücken sei, bleibt auch für die modern ausgerüstete
Hotelküche voll gültig. Die winkelrechte Stellung des Kochherdes zum Durchgabekorpus ist unum-
stössliches Gesetz. Auch die Arbeitsplätze der Küchenbrigade, die den Herd vor sich und die Arbeitstische

direkt im Rücken hat, bleiben unverändert. Die Arbeitstische der Köche liegen aber (theoretisch)
nicht mehr an der Wand wie früher, denn beidseits des Herdes hat sich hinter den Arbeitstischen ein

zweiter Korridor mit zusätzlichen Arbeitsplätzen entwickelt. An diesen werden grundsätzlich die neuen

Funktionen verrichtet, von denen der Hauptherd durch die Einführung neuer Kochapparate immer
mehr entlastet worden ist (siehe Abb. 1).

Zwecks Wahrung dieser heute notwendigen, sekundären Arbeitsplätze muss der Gemüseraum und die Plonge

in den Hinterteil der Küche verlegt werden. Für das Gardemanger und die Patisserie kann, je nach der Art
des Betriebes, eine direkte Beziehung zum Durchgabekorpus notwendig werden. Die bei Grossbetrieben

infolge Platzmangels (Stadthotel) häufig anzutreffende Kellerlage der beiden Räume ist in der mittleren
Grössenklasse wenn irgend möglich zu vermeiden, andernfalls die Küche ihre notwendige Elastizität für
die Bewältigung des Spitzenbetriebs einbüsst. Die Rationalität verlangt, dass die Dimensionierung der

Gesamtanlage nicht nach den Anforderungen der Maximalfrequenz erfolgt. Der Kellnergang gehört zum
Saalbetrieb und ist vom unsauberen Teil der Küche baulich und betrieblich getrennt.
Die Notwendigkeit, die Länge des Kellnerganges möglichst zu verkürzen, führt dazu, die Spülräume gegenüber
der Speisedurchgabe anzuordnen, und zwar so, dass das Degagement der Kellner direkt nach Betreten des

Kellnerganges erfolgen kann. Abgabe und Annahme lassen sich auf diese Art am besten im Kreiselverkehr

abwickeln. Seine zwangsläufige Anordnung erscheint erst bei Überbelastung durch einen eventuell

gleichzeitigen Bankett- oder Tagesrestaurationsbetrieb notwendig. Der Tageskeller liegt am Kellnergang.

Er ist ein Vorratsraum, dessen Grösse stark von der gegebenen Struktur des Betriebes abhängt.
Seine Beziehung zum Keller liegt schon in seiner Bezeichnung. Die Officenähe des ökonomats ist notwendig,

wo dieses, wie es oft geschieht, der Officeleitung (Gouvernante) untersteht. Die Kaffeeküche arbeitet
unabhängig von der Hotelküche. Ihre Lage liegt organisatorisch zwischen dem KeHnergang und dem Eta-

genoffice. Die Personalräume liegen ausserhalb der eigentlichen Küchenorganisation und folgen vorwiegend

baulichen Voraussetzungen. Diese hauptsächlichen Raumbeziehungen bilden den wichigsten
Ausgangspunkt für alle weiteren Fragen der internen Raumorganisation.
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ORGANISATIONSPLAN I (Bearbeitet durch die « Division Technique du Comite d'Organisation de l'lndustrie Höteliere » unter Leitung von Ingenieur Jacques Guillaume. Frankreich)

Indications: 1 fourneau 16 6gouttoir 31 armoire
2 table de travail 17 timbre ä poissons 32 four
3 bac 18 vivier 33 r6chaud
4 marmites 19 6tal 34 batteur-mälangeur
5 friterie 20 glaeiire 35 sorbetifere
6 grillade 21 antichambre de la chambre froide 36 appareils de caf6terie
7 tables chaude et froide 22 chambre froide 37 monte-plats
8 batteur-mälangeur 23 table de distribution 38 bureau du directeur du restau9

bureau du chef 24 monte-bouteilles rant
Capacite max.: 10 salamandre 25 casiers 39 table chaude

11 machine i peler 26 bureau du caviste 40 6tuve
12 casiers ä lägumes 27 escalier de cave 41 contröle

1 Restaurant d'hötel: 200 couverts 13 table 28 table de service 42 fontaine d'eau fraiche
1 Salle de Banquets: 250 couverts 14 plonge 29 machine i laver 43 fours
1 Brasserie: 250 couverts 15 ägouttoir 30 machine i brunir 44 ichelles

Der Organisationsplan Es ist interessant, den Organisationsplan der «Organisation de l'lndustrie
Wötelifere en France» (I) mit dem der Schweizerischen Hoteltreuhandgesellschaft (II) zu vergleichen.
Grundsätzliche Unterschiede sind nicht zu erwarten, da die französische Küche der schweizerischen

Hotellerie von alters her zu Gevatter stand. Diese Verwandtschaft ermöglicht einen weitgehenden
Vergleich. Augenfällig ist die gleiche Anordnung des Kellnerganges zwischen der Küche und den

Spülräumen, ebenso die analoge Disposition der Arbeitsplätze und Apparate in der Hauptküche. Die

Anordnung von zwei kleineren Kochherden (I) an Stelle eines zentralen Grossherdes (II) ist auch bei uns

nicht fremd. Die Dezentralisation der Herdfläche ist eine Folge des im Plan I vorgesehenen zusätzlichen

Bankettbetriebes (vgl. Planlegende!). Es ist vor Augen zu halten, dass der französische Plan mit einer

höheren Leistungskapazität rechnet. Die erste Folge der Herdtrennung ist eine Verbreiterung der

Küche, die zweite Folge die notwendige Verlegung der Patisserie an die Officeseite des Kellnerganges,

um diesen nicht unerwünschterweise zu verlängern. Im Plan II liegen Gardemanger und Patisserie

(vertauschbar) seitlich der Hauptküche, während die Plonge und der Gemüserüstraum in den hinteren Teil

der Hauptküche verlegt sind. Dadurch findet eine gewünschte Trennung zwischen dem gelernten und



Abbildung 3

SCHEMA FÜR DIE RAUMORGANISATION u. EINRICHTUNG EINER MITTELGROSSEN HOTELKUCHE

VARIANTE

RESTAURATIONSRÄUME

ORGANISATIONSPLAN II (Bearbeitet durch die damalige Bauabteilung der Schweizerischen Hotel-Treuhandgesellschaft unter Leitung von Architekt Theo Schmid)

Planlegende: 1 Hauptküchenherd 16 Regale 31 Glace-Anlage 46 Kasserolentrog 61 Abstelltisch
2 Kippkessel 17 Arbeitstisch 32 Patisserie-Kühlschrank 47 Abstelltisch 62 Gläserschränke
3 Bratpfannen 18 Abstelltisch 33 Marmortisch 48 Gestell für Kasserolen 63 Vorratskasten (Nährmittel)
4 Fritü repfannen 19 Hackbock 34 Konditorei maschine 49 Scheuerbock 64 Vorratskasten (Teigwaren)
5 Backofen 20 Aufschnitt maschine 35 Patisserie-Backofen 50 Abfallkübel 65 Salzkasten

6 Arbeitstisch 21 Waage 36 Backbleche 51 Wärmekorpus 66 Kühlschrank
7 Wärmekorpus 22 Spültrog 37 Arbeitstisch 52 Abstelltisch 67 Regale

8 Küchenmaschine 23 Regale 38 Spülbecken 53 Geschirr-Abwaschmaschine 68 Tisch
9 Passiermaschine, transp. 24 Spültrog 39 Vorraum-Kühlraum 54 Abfallkübel 69 Hocker

Leistungsanforderungen 10 Grill-Salamander 25 Arbeitstisch 40 Kühlraum 55 Spültrog 70 Waage
(durchschnittlich) 11 Spültrog 26 Kartoffelschälmaschine 41 Gefrierraum 56 Abstelltische 71 Kühlschränke

12 Ausguss 27 Salatzentrifuge 42 Fische 57 Geschirrschränke 72 Gestelle für Flaschenwein
1 Speisesaal: 150 Gedecke " 13 Abstelltisch 28 Kartoffeldämpfer 43 Gemüse 58 Abstellkorpus mit Schubladen 73 Flaschenspülmaschine
1 Tagesrestaurant: 150 Gedecke 14 Fleischkühltruhe 29 Hocker 44 Pult 59 Silberputzmaschine 74 Waage
1 Pinte: 15 Kühlkorpus 30 Abfallkübel 45 Hocker 60 Spültrog 75 Pult 76 Hocker

dem ungelernten Personal statt. Im Plan I beansprucht der Rüstraum die wertvolle Seitenlage, während
das Gardemanger und die Plonge den Fond der Hauptküche beanspruchen. Im Plan I fehlt begreiflicherweise

die «unfranzösische» Kippkesselbatterie. Diese spürbare Entlastung kommt in der Platzreserve

deutlich zum Ausdruck. Bemerkenswert ist im Plan I die Anlage einer «Fruiterie» an der Officeseite des

Kellnerganges. Der Tageskeller steht mittels einer Wendeltreppe in direkter Verbindung mit dem

Keller. Ein kleines «Office» - gleichzeitig Geruchsschleuse - enthält das Mise-en-place für den Speisesaal.

Ein Kellnergang von 3 m Breite genügt für gewöhnliche Bedürfnisse. Ein zwangsläufig organisierter

Kreisel verkehr verlangt eine Breite von mindestens 4 m. Die notwendige Abtrennung der beiden

Verkehrskorridore erfolgt besser durch Abstelltische statt durch ein Geländer, da jene gleichzeitig einen

günstigen Platz zur Unterbringung der Eimer für die Speiseresten abgeben. In Plan I ist - bedingt durch

den zusätzlichen Bankettbetrieb - ein zwangsläufiger Kreiselbetrieb vorgesehen. Die Einherdküche in

Plan II erlaubt, den Kellnergang kurz zu halten, was aus organisatorischen Gründen anzustreben ist. Die

unmöblierten Wandflächen der Hauptküche in Plan I sind ein offensichtlicher Schönheitsfehler.

Wahrscheinlich ist dieser ungenützte Platz Gestellen für Kasserolen, Aufhängevorrichtungen usw. zugedacht.



Abbildung A

Die optimalen Bodenflächen Die Grössenunterschiede gutor-
ganisierter Hotelküchen sind innerhalb einer bestimmten Grössen-

klasse bei ähnlich gearteten Betrieben sehr gering. Grössere

Abweichungen verraten immer besondere strukturelle Eigenarten

oderdas Überwiegen eines«hotelfremden»Restaurationsbetriebes.

Die Grösse der notwendigen nutzbaren Bodenfläche hängt ab:

Erstens von der Zahl und Grösse der für eine vorbestimmte

Leistung notwendigen Apparate, zweitens von der Anzahl und Grösse

der Arbeitsplätze mit den notwendigen Tischen und-Schränken

und drittens von der zu beanspruchenden Verkehrsfläche. Die beiden

ersten Punkte beziehen sich auf die Inneneinrichtung, der letztere

auf die Anordnung der Räume und die gegebene Raumform.

Die optimal nutzbare Bodenfläche hängt also nicht nur von der

Bestückung und Dimensionierung, sondern auch von der

Raumproportion ab.

In der Tabelle (Abb. 4) sind die einzelnen Raumgrossen der beiden

publizierten Organisationspläne einander gegenübergestellt,
ergänzenderweise sind auch die deutschen, allerdings teilweise korrigierten

(+) Zahlen beigefügt (1930: Fahrenkamp, 1951: Kapfhammer).

Unser Vergleich des französischen und schweizerischen

Organisationsplanes sei anhand der Tabellenwerte fortgesetzt:
Die höhere Kapazität der «französischen» Küche äussert sich in

einer grösseren Bodenfläche der Hauptküche, des Kühlraums und

der Patisserie, welche die bei uns nicht mehr übliche Trennung von

Kalt und Warm aufweist. Die Bodenfläche dieser drei Räüme

übersteigt die «Schweizer Norm» um 16 m2. Im Gegensatz dazu sind

die Bodenflächen für das Gardemanger und den Gemüserüstraum

zusammen um 6 m2 und die der Spülräume um 11,5 m2 kleiner.
Betrachtet man die Auswirkung der im Plan I vorausgesetzten
Mehrleistung auf die Bodenfläche, so erscheint der Mehrbedarf von

4,6 m2für die Hauptküche erstaunlich gering. Dies zeigt, dass die

Küche in dieser Grössenklasse eine hohe Elastizität und

Anpassungsfähigkeit besitzt. Bemerkenswert ist, dass die französische

Norm für die Gläser- und Silberspüle nur die Hälfte unserer Bodenfläche

beansprucht, so dass der gesamte Spülraum trotz der um

6,5 m2 grösseren Geschirrspüle unsere errechnete Fläche um die

oben erwähnten 11,5 m2 unterbietet. Möglicherweise ist das

schweizerische Richtmass für die gesamte Spüleinrichtung etwas

zu gross. Dagegen wäre der Rüstraum mit nur 23,2 m2 Bodenfläche

und nur zwei Arbeitsplätzen für unsere Verhältnisse zu knapp

bemessen. Andererseits ist die Patisserie mit 37,2 m2 Bodenfläche

UNTERSUCHUNGEN ÜBER DIE OPTIMALEN BODENFLÄCHEN DER MITTELGROSSEN HOTELKÜCHE

KOCHKUCHE

RUSTRAUM

PLONGE

GARDEMANGER

KUHLRAUM

PATISSERIE

GLASERSPULE

GESCHIRRSPULE

SILBERSPULE

TAGESKELLER

KELLNERGANG

FRANKREICH

(1946

28.0

14.8

26.2

11.0

9.6

26.5

8.1

266

17.4

58.0

SCHWEIZ

1945

DEUTSCHLAND

(1929 (1952

33.3

13.0

21.1

33.1

264 277

13.7

43.0

24.1

63.0

105.6 101.0 110.8 101.0

23.2 (141.0 29.4 (140.9) 23.9+ (145.3) 27.5

13.0 r 10.5 10.6 15.4

25.3

13.0

27.9

18.1 A 0.0 X 12.8

20.0 (557)
56.9

56.9) 33.2

17.6 r r 17.9

274

25.6

71.0

überdimensioniert, da wir auf ihre räumliche Unterteilung
verzichten. Das französische Gardemanger mit 28 m2 Bodenfläche

entspricht dem kleineren Gardemanger der Schweizer Variante (siehe

Plan, Abb. 3). Strukturelle Unterschiede wirken sich auf die Patisserie

und das Gardemanger re?at?vam stärksten aus, in ihnen spie¬

gelt sich auch der homogene oder heterogene Betriebscharakter

eines Hotelunternehmens am deutlichsten.

Der optimale Gesamtraumbedarf der mittelgrossen Hotelküche

beträgt inkl. Kellnergang und Tageskeller bei einergewöhnlichen Hotelküche

ca.310m2 und bei einer ausgesprochenen Bankettkücheca.345 m2.

Abbildung 5. Hotelküche von Architekt Prof. E. Fahrenkamp Abbildung 6. Grösse der Küchenräume nach Organisationsplan II

pATU/ERJE

(2U)

Schlussbemerkungen Die beiden publizierten Küchenorganisationspläne

sind das Ergebnis einer grossen kollektiven Arbeit,
die in Frankreich und in der Schweiz fast gleichzeitig und unabhängig

voneinander durchgeführt wurde. Die französischen Kollegen

werden es uns nicht verargen, dass wir das Ergebnis ihrer Arbeit

gleichzeitig mit dem unsrigen hier publizierten. Solche Vergleiche

sind interessant. Vielleicht wird die Zeit reif, die Hotelbaupro¬

bleme über die Landesgrenzen hinweg gemeinsam zu diskutieren.

Auf französischer. Seite werden von Herrn J. Guillaume als

Mitarbeiter die Architekten Jacques Poirier, Andr6 Lotte und Georges

Lachamp genannt. Auf unserer Seite ist der Stab von Mitarbeitern,
besonders aus industriellen Kreisen, so zahlreich, dass ihre Erwähnung

an dieser Stelle nicht möglich ist. Jedoch sei es gestattet,
den Herren Willy Brenneisen, Zürich, vor allem aber Herrn Direk¬

tor W. Hammer, Zürich, unseren wärmsten Dank auszusprechen.

Ihr umfassendes Wissen über den Küchenbetrieb war ganz

besonders für unsere letzten Entschlüsse entscheidend. Als es galt,

im weiträumigen Arsenal der aufgestappelten Meinungsverschiedenheiten

unserer Schweizer Köche Ordnung zu schaffen, erwiesen

sie sich als ausgesprochen talentierte «Verkehrspolizisten»!
Theo Schmid.



Page 13 HOTEL-REVUE Seite 13

Umbau?... Ausbau?... Neubau?...

ELEKTROHERDE • KIPPKESSEL • BRATPFANNEN
WÄRMESCHRÄNKE • BOILER usw.

ELCALOR AG., AARAU, TELEPHON (064) 23691

Elektrische
Apparate
für die moderne
Grossküche
sind unsere gepflegte
Spezialität

i;
w

NEU! ELCALOR-Kipp-
Kochkessel mit hydraulischer

Kippvorrichtung
u zusätzlicher
Dämpfvorrichtung fur Gemüse

i

A

DIE WELTMARKE iPEERLESS
LONDON

steht nach kaum 20 Jahren bereits sehr hoch im
Ansehen der Fachleute aller Lander Geschätzt
wird das erstklassige englische Qualitats-Material,
die hervorragende Werkarbeit und die Vollkommenheit

dieser modernen Konstruktionen — Aus dem
grossen Fabrikationsprogramm präsentieren wir

Kartoffelschälmaschinen

mit und ohne Untergestell

Pommes-frites-
Maschinen
Planeten-Rührwerke
mit Zusatz - Apparaten zum Reiben, Schneiden-,
Mahlen, Passieren usw

Die meisten PEERLESS-Maschinen sind prompt ab Lager Basel lieferbar — Unverbindliche
Offerten durch

Lg

V BASEL TELEPHON (061) 340222

PEERLESS-Generalvertreter seit über 17 Jahren, mit Ersatzteillager und Inland-Service

Spezial-
A,G* Maschinen

HOTEL
mit etwa 150 Betten, modernem Komfort, herrliche
Lage, in Schweiz Sommer- und Wintersportplatz,
vollständig betnebsbereit

zu verkaufen.
Vielseitige Verwendungsmöglichkeit Erstkl
Spekulationsobjekt Offerten unter Chiffre N 14793 Z

an Publicitas Zürich 1.

2K ve-cfracUfa*
auf Frühjahr 1954, evtl. mit Vorkaufsrecht
schönes

Kurhotel
160 Betten, an guter Lage des Berner Oberlandes

Gunstige Bedingungen Für fachkundiges
Ehepaar, das einen gediegenen, ruhigen Betneb
zu schätzen und zu leiten weiss, bietet sich
schöne und dankbare Lebensaufgabe Anfragen
von nur seriösen Interessenten unter Chiffre VK
2060 an die Hotel-Revue, Basel 2

NEUHEIT!
Nur Exzenterbetätigung auf dem Bidet,
Armatur an der Wand

Bidet mit Unterputz-Batterie mit Stromunterbrecher,

Exzentervehtil, Bodenschrauben, Re-

gulierhahnen und Bidet-Siphon.

SANITAS-Nr. 773, Grosse 56x36 cm
SANITAS-Nr. 788, Grosse 65 X AO cm

Die gleiche Bidet-Anlage ist auch mit Über-
putz-Batterie lieferbar.

SANITASAG.
Sanitäre Apparate en gros

Zürich, Limmatplatz 7

Bern, Effingerstrasse 18

St. Gallen, Sternackerstrasse 2

Basel, Kannenfeldstrasse 22

gpitaetüei

ei&e&

stusMS

30% Leistungssteigerung

50% Einsparung

an Waschmittefn, Löhnen

und Wärmeenergie

Schulthess-FRONTAL

4 Modelle in Grossen

6 kg 10 kg 25 kg 35 kg

Vollautomaten mit eingebauten
Boilern, waschen, kochen, zentri-
fugieren und geben das Waschmittel

automatisch bei
Eignung fur samtliche gewerblich
betriebenen Waschereianlagen
sowie fur Hotels, Restaurants, Heime
usw

Schulthess-UNIVERSAL
Trommel-Waschvollautomat mit
Heizung. Leistung 16 kg Trockenwasche

stündlich - Kann auf
Wunsch mit direkt eingebautem
Warmlufttrockner, mit einer
Stundenleistung von 12 kg voll-
standig getrockneter Wasche,
geliefert werden
Eignung Hotels, Pensionen,
Arzte, Coiffeurs, M etzgereien,
Mehrfamilienhauser usw

Schulthess 6

Trommel-Waschvollautomat mit
Heizung, automatischer Wasch-
mittelzufuhrung und direkt in der
Maschine eingebautem Boiler.
Leistung 6 kg Trockenwasche
stündlich Jederzeit ohne Vorheizen

des eingebauten Boilers
betriebsbereit 6 wahlbare, vollautomatische

Programme fur alle
Arten Wasche

Fur Grosswäschereien liefern
wir seit Jahren lochkarten-
gesteuerteVollautomaten bis
zu 150 kg Chargenleistung
Fur jede Waschesorte steht
die entsprechende Lochkarte
zur Verfugung, die die
Maschine vollautomatisch steuert
Fachpersonal ist nicht mehr
notwendig

Die Maschinenfabrik Ad Schulthess & Co AG ist die
älteste Spezialfabrik fur Waschmaschinen in der
Schweiz und auch die erste, welche vor 4 Jahren mit
dem Bau von vollautomatischen Waschmaschinen
begonnen hat - Alle Schulthess-Automaten wurden
in unserer Fabrik \on einer Equipe von lechmkern
entwickelt, die seit Jahren auf diesem Gebiet spezialisiert

sind

Büros und Service:

ZQrich, Slockerstr. 57 Tel. (051) 27 5212
Kfinlz-Barn, Wabersackerslr. 117 Tel. (031) 7 56 36

Lausanne. 16, av. du Simplon Tel. (021) 26 56 85

Halle II, Stand 274
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Stellen-Anzeiger
Moniteurdu personnel

Sekretärin-Stütze des Patrons für die Wintersaison, Dezember
bis April, gesucht Offerten an Furka-Hotel Garni, Davos-Platz.

(1051)

Nr. 41 Qerviertochter, servicegewandt und sprachenkundig, für Re-ö staurant und Saal zum baldigen Eintritt gesucht Offerten mit
Zeugniskopien und Altersangabe an Postfach 684, Luzern 2,
Bahnhof. (1050)

Ca&ltochter, Italienerin, bereits 5 Jahre in der Schweiz tätig,
italienisch, französisch und ziemlich deutsch sprechend,

sucht Stelle auf 15. November. Offerten erbeten an Idilia Fabretü,
Hotel Europe, Montrenx. (185)

W1'

Cervier-Restauranttochter, tüchtige, sprachenkundige, 28 Jahre
alt, sucht gute Wintersaisonstelle (evtl. Jahresstelle). Offerten

unter

Tlx suchen auf nächstes Frühjahr fur grossen, starken, 16jähr."
Burschen mit Sekundarschulausbüdung und 1 Jahr

Welschlandaufenthalt Kochlehrstelle in nur gutes Haus der
Deutschschweiz. Angebote erbitten wir an Postfach 10, Aarau. [3$^

Chiffre 188

Offene Stellen - Emplois vacants I

TITI* suchen in Jahresstelle gewandte, zuverlässige Buffetdame
oder Buffettochter. Kenntnisse der französischen, evtl.

englischen Sprache erw. Anfragen an Hotel Krone, Winterthux. (1046) Cuisine und Office

Etage und Lingerie

gesucht in gute Jahresstelle: ileissiger, williger und soliderv Hausbursche. Es kommt nur bestempfohlener Bursche in
Frage. Gute Unterkunft und familiäre Behandlung werden
zugesichert. Offerten an Hotel Bären & Casino, Wohlen. (1049)

T ingöre, tüchtige, selbständige, gewandte Stopfenn-Fhckerm,
sucht Jahresstelle auf 15 Oktober Offerten unter Chiffre 19)

£<hef de cuisine, frangais, söneuses references, depuis 5 ans^ en Suisse, cherche place stable ou pour saison. Offres sous
chiffre P 10052 ä Publicitas, Bienne. [361]

niochter, 25jähng, sucht auf Wintersaison Stelle als Ziminet.
mädchen, evtl. Mithilfe im Saal, in nur kleines, gutes Hotel

Zeugrusse vorhanden. Eilofferten unter Chiffre lty

gesucht nach Gstaad in Jahresgeschäft: tüchtige, sprachen-^ kundige Alleinsekretärin-Jburnalführerin und Saaltochter
sowie Officemadchen und Küchenbursche mit sofortigem
Eintritt. Ferner Köchin neben Chef, Zimmermädchen und
Saaltochter auf Mitte Dezember Offerten mit Zeugniskopien und Lohn-
anspruchen an Posthotel Rössli, Gstaad. (1052)

Ifoch, 33jähnger, sucht Stelle in Hotel als Chef de partie oder** neben Chef Gute Zeugnisse vorhanden. Offerten an K. Platter,
Bregenz, Michel-Geismeienstrasse 26 (Österreich). [359]

rnochter sucht Wintersaisonstelle als Lingörehilfe. Offertet* unter Chiffre 1»

Bureau und Reception
Ifoch-Patissier, tüchtig, entremetskundig, sucht Stelle, auch als** Alleinkoch. Frei ab 15. November. Offerten erbeten an
V. Sutter, Cafe im Lee, Arlesheim. (184)

Loge, Lift und Omnibus

Schweizer, sprachenkundig, sucht Stelle fur Wintersaison als
** Stütze des Patrons, Sekretar-Kassier oder Journalfuhrer.
Offerten unter Chiffre 186

Küchenchef, tüchtiger, sucht sofort Posten für gepflegte Küche,
evtl. als Alleinkoch. Offerten unter Chiffre 182

TUfaitre d'hötel, capable, est demandö pour le 1er novembre
ou date k convenir par hotel premier ordre au lac Löman.

Place ä l'axufee stable. Salaire nunime assurö. Faire offres sous
chiffre 1054

Salle und Restaurant
G^ultochter, jüngere, tüchtige und sprachenkundige, gesucht.

Eintritt 15. Oktober. Jahresstelle. Offerten mit Zeugniskopien

Ifüchenchef, ges. Alters, entremetskundig, deutsch, franz. und** italienisch sprechend, zuverlässig und fachtüchtig, sucht
Stelle, auch fur Saison Offerten bitte unter Chiffre 192

£>hasseur, sprachenkundiger, 19 Jahre alt, sucht Stelle per sofonv oder für die Wintersaison Offerten an Mario Gorgatti, Alpen-
Strasse 32, Kriens, Tel 29658. (189)

Ifüchenchef, Anfang 30, routinierter Arbeiter, entremets- und
restaurantkundig, sucht Saison- oder Jahresstelle in mittleres

oder kleines Haus, evtl. als Alleinkoch. Offerten mit Lohnangaben
unter Chiffre 187

Divers

und Photo erbeten an Hotel Beaunvage, Nyon. (1053) Buffetdame, gesetzten Alters, fachkundig, sucht passenden
Posten. Offerten unter Chiffre 194

)ätissier-Aide de cuisine, capable, cherche place ou remplace-
ment. Offres k A. Schorpp, Comba Borel 8, Neuch&tel. (177)

£*ouple, jeune, cherche emploi, de suite cuisinier et femme dt^ chambre. Bons certificats et references k disposition. Offrei
sous chiffre 17]

SCHWEIZER HOTELIER-VEREIN
Facharbeitsnachweis / Gartenstrasse 112 / Tel. (061) 348697

BASEL

4887
4888
4860
4861
4862

4864
4865

Vakanzenliste
Liste des emplois vacants

des Stellenvermittlungsdienstes

4882

4883
4884

Die Offerten auf nachstehend ausgeschriebene offene Stellen sind
unter Angabe der betreffenden Summer auf dem Umschlag und
mit Briefporto-Beilage für die Weiterleitung an den Stellendienst

„HOTEL-BUREAU" (nicht Hotel-Revue)
zu adressieren. Eine Sendung kann mehrere Offerten enthalten.

4888

4892

4893

4897

Stellensuchende, d e beim Facharbeitsnachiveis des S.H.V.
eingeschrieben sind, erhalten telephomsch Adressen von unter

Vakanzenhste » ausgeschriebenen Stellen.

4915
4917
4918
4921

Jahresstellen
4922
4930

4786

4778

4779

4780
4787

4789
4790

4794

4797

4799
4806
4818

4837
4840
4844

4849

4883
48S4

Kuchen- oder Officemädchen, sofort, Bahnhofbuffet, Kanton
Neuenburg.
Saaltochter, nach Ubereinkunft, Hotel 25 Betten, Berner
Oberland
Serviertochter, möglichst Muttersprache französisch, nach
Übereinkunft, mittelgrosses Hotel, Biel.
Serviertochter, sofort, Hotel 60 Betten, Engadin.
Serviertochter, Saaltochter, sofort, mittelgrosses Hotel,
Basel
Lingöre, sofort, Hotel 25 Betten, Zentralschweiz.
Serviertochter, sofort, Hotel 30 Betten, Badeort, Kanton
Aargau.
Restauranttochter, 18. Oktober, Hotel 30 Betten, Berner
Oberland.
Obersaaltochter oder I Saaltochter oder Restauranttochter,
zur weiteren Ausbildung, Saalpraktikantin, nach Übereinkunft,

Hotel 60 Betten, Thunersee.
Köchin, nach Übereinkunft, Hotel 100 Betten, Graubünden.
Zimmermädchen, sofort, mittelgrosses Hotel, Locarno.
Gardemanger oder Chef de partie, nach Übereinkunft,
Restaurant, Zürich.
Kuchen-Officemädchen, Hotel 30 Betten, Davos.
Casserolier, sofort, Hotel 40 Betten, Zentralschweiz.
I. Saaltochter, Saaltochter, Köchin, Serviertochter, nach
Übereinkunft, Hotel 45 Betten, Berner Oberland
Schenk-Kellerbursche mit Praxis, 15. Oktober, mittelgrosses
Hotel, Biel.
Kellner, Buffettochter, Serviertochter, Hausmädchen, nach
Übereinkunft, Restaurant, Luzern
Serviertochter, 15. Oktober, mittelgr. Hotel, Bodensee.
Serviertochter, nicht zu jung oder Chef de rang, sofort,
kleineres Hotel, Badeort, Kanton Aargau.

4934
4935

4945

4951

Chasseur, nach Übereinkunft, Grossrestaurant, Zurich.
Hausbursche-Portier, sofort, Hotel 40 Betten, Engadin.
Jg. Alleinkoch, sofort, Hotel 30 Betten, Zentralschweiz
Kaffeeköchin, sofort, Hotel 80 Betten, Graubünden.
Restauranttochter, evtl. Saaltochter, sofort, nuttelgrosses
Hotel, Schaffhausen.
Buffettochter, sofort, kleineres Hotel, Basel.
Zimmermädchen für Zimmer und Lingerie, 18 Oktober,
Hotel 40 Betten, Graubünden.
Allemsekretänn-Journalführerin, Saaltochter, Köchin neben
Chef, Officemädchen, Küchenbursche, nach Übereinkunft,
Hotel 35 Betten, Berner Oberland
Serviertochter, sprachenkundige, 18. Oktober, kleines Hotel,
Zug.
Serviertochter, sofort, Hotel 25 Betten, Kanton Solothurn.
Tochter, zur Mithilfe überall, sofort, mittelgr. Hotel, Kanton
Fribourg.
Commis de cuisine, Jahres- oder Aushilfsstelle, sofort,
mittelgrosses Hotel, Solothurn.
Einfache Serviertochter, sofort, Hotel 70 Betten, Berner
Oberland
Restaurant- oder Saaltochter, nach Übereinkunft, Restaurant,
Kanton Bern.
Hilsköchin, nach Übereinkunft, Hotel 40 Betten, Kanton
Fribourg.
Saaltochter, sofort, Hotel 50 Betten, Wallis
Chasseur, 17. Oktober, Erstklasshotel, Basel
Zimmermädchen, nach Übereinkunft, Erstklasshotel, Bern.
Serviertochter, nach Übereinkunft, Hotel 40 Betten,
Zentralschweiz.

Commis de cuisine, sofort, Grossrestaurant, Basel.
Küchenmädchen, nach Übereinkunft, mittelgrosses Hotel,
Ölten
Alleinserviertochter, sofort, Hotel 40 Betten, Bemer Oberland
Küchenmädchen oder -bursche, Commis de cuisine, nach
Übereinkunft, Hotel 35 Betten, Berner Oberland.
Lingeriemädchen-Nähenn, jg. Zimmermädchen,
Alleingouvernante, sofort, mittelgrosses Hotel, Zurich.
Bartochter, nach Übereinkunft, Hotel 100 Betten, Genfersee.

4966
4968

4970
4976
4977

4991
4993
4994
4996

4997

8026
5028

5032
8047

Restaurantkellner, sofort, Hotel 20 Betten, Kanton Aargau.
Tüchtiger Commis de cuisine, 1. November, mittelgrosses
Hotel, Basel.
Serviertochter, sofort, Restaurant, Basel.
Alleinkoch, 1. November, Hotel-Restaurant, Kanton Bern.
Jg., tüchtige, sprachenkundige Saaltochter, 18. Oktober,
Hotel 40 Betten, Zentralschweiz.
Serviertochter, sofort, Hotel 28 Betten, Nähe Basel.
Officemädchen, sofort, Bahnhofbuffet, Zentralschweiz.
Jg. Commis de rang, sofort, grosses Hotel, Basel
Personalzimmermädchen-Mithilfe in der Lingerie, nach
Übereinkunft, mittelgr. Hotel, Basel
Küchen-Hausmädchen, sofort oder Anfang November, Ser-
viertochter, evtl. Anfängerin, 1. November, Hotel 20 Betten,
Kt Glarus.
Etagenportier, Saaltochter, sofort, Hotel 100 Betten, Lugano-
Tüchtige Restauranttochter, nach Übereinkunft, Restaurant,
Basel.
Allemsaaltochter, sofort, mittelgr. Hotel, Schaffhausen.
Kaffeeköchin, 1. November, Erstklasshotel, Basel.

4940

4971

4999

5022

8029

5030
5046

1. Saaltochter, Saalpraktikantin, 2 Zimmermädchen,
Officemädchen, Kuchenbursche, Etagen-Economatgouvernante
Tea-Room-Tochter, Dezember, Hotel 80 Betten, B O.
Restauranttochter, sprachenkundig, Buffettochter, Saal
Praktikantin, Hausmädchen, Dezember, Hotel 80 Betten,
Kt. Glarus.
Saaltochter, Serviertochter, Zimmermädchen, alle Deutsch,
Franz Englisch, Saalpraktikantin, Officemädchen, Dezember,

Hotel 78 Betten, Berner Oberland.
Personalköchin, Officegouvernante, II. Sekretär-Kontrolleur,
Dezember». Hotel 100 Betten, Arosa
Lingenemädchen, Commis de cuisine, Saalpraktikantin,
Zimmermädchen, Dezember, mittelgr Hotel, Arosa.
Tüchtiger Saucier, Gardemanger, Entremetier, 18. Dezem
ber, Erstklasshotel, Berner Oberland.
Kuchenchef, Alleinlingöre, Dezember, mittelgT. Hotel,
St. Moritz.
Kontrolleur-Cavist, Dezember, Erstklasshotel, Arosa.
Jg. Hausbursche, Dezember, Hotel 30 Betten, Zentralschweiz

Wintersaison
Aushilfen

4767

4794
4796
4799

4808

4807

Lassen Sie Ihre Zeugnisabschriften
JETZT

anfertigen und vervollständigen.
Wir besorgen Ihnen saubere Kopien.

Hotel-Bureau

4819

4822

4830

4837

4840

4848
4858
4865

4952

4953
4985
4967

4960

Buffetdame, Buffettochter, nach Übereinkunft, Hotel 40
Betten, Kanton Zürich.
Glätterin, sofort, mittelgrosses Hotel, Genf.
Buffetdame oder -tochter, sof, mittelgrosses Hotel, Basel.
Buffetpraktikantin, Restauranttochter, jüngere, Köchin oder
jg. Koch, nach Übereinkunft, mittelgrosses Hotel, Interlqlf^n.
Lingäre-Stopfenn oder Zimmermädchen-Stopferin,
Sekretärinpraktikantin, nach Übereinkunft, kleineres Hotel, Basel.
Commis de cuisine, Mitte/Ende Oktober, Buffettochter,
Saaltochter, Küchenbursche, Restauranttochter, Kuchenmädchen,

sofort, Hotel 100 Betten, Basel.

4867
4873
4874

Chef d'ötage, Chef de rang, Commis de rang, Saaltöchter,
Saalpraktikantinnen, Anfangssaaltochter, Patissier,
Entremetier, Hotelbäcker, Casserolier, Küchenmädchen, Ange-
stelltenservicemadchen, Heizer, Wäscherin oder Wäscher,
Liftier-Chasseur, Glätterin, Zimmermädchen, Keller-Officebursche,

Mitte Dezember, Erstklasshotel, Zentralschweiz.
Saalpraktikantin, Dezember, Hotel 30 Betten, B O.
Buffettochter, Dezember, Hotel 80 Betten, Berner Oberland.
Commis de cuisine, Saaltochter, Zimmermädchen,
Lingenemädchen, Dezember, Hotel 100 Betten, Graubunden.
Sprachen- und servicekundige Serviertochter, Dezember,
Erstklasshotel, Graubunden.
Kaffeeköchin, Stutze fur Economat, Keller, Magazin und
Küche, Waschenn, 2 Saaltöchter, 2 Zimmermädchen, 3
Küchenmädchen, Dezember, grösseres Hotel, Arosa.
Commis-Patissier, Gardemanger, Dezember, Erstklasshotel,
St Montz
Rotisseur, Patissier, Commis de cuisine, Personalköchin,
Dezember, Hotel 100 Betten, Graubunden.
Saaltochter, Dezember, mittelgr. Hotel, Arosa.
Zimmermadehen, Kuchenmädchen, Köchin, Dezember,
Hotel 30 Betten, Davos
Restauranttochter, Dezember, Hotel 40 Betten,
Zentralschweiz.

Tüchtige Köchin, sofort, Hotel 30 Betten, Kt. Waadt.
Hausbursche-Portier, Dezember, Hotel 40 Betten, Engadin.
Jg. Köchin zur weiteren Ausbildung, Dezember, mittelgr.
Hotel, Davos.
Saaltochter, Dezember, Hotel 30 Betten, Berner Oberland.
Saucier, Dezember, Hotel 40 Betten, Graubunden.

4967 Köchin, sofort, für 3—4 Wochen, kleineres Hotel, Luzern
4990 Commis de rang, 15. Oktober, für ca. 4 Wochen, Militär

dienstablösung, grosses Hotel, Basel.
8021 Buffettochter, sofort, bis Ende Oktober, Hotel-Restaurant,

Berner Jura.
5033 Saaltochter, 15. Oktober bis 20. Oktober, mittelgr Hotel,

Basel.

„HOTEL-BUREAU"
Succursale de Lausanne
Avenue Agassiz 2, Töfephone (021) 23 9258.
Lee öftres concernant les places vacantes cl-apröi
dolvent ätre adressäes & Lausanne ä l'adresse cl-dessus.

9360

9367
9374
9377
9382

Sommelfere (öventl. döb), 16 octobre, hötel-restaurant
Yverdon.
Ire Alle de salle (Suissesse), de suite, hotel moyen, lacLöman
Fille d'office, de suite, hötel moyen, Genäve.
Cuisinfere, de suite, restaurant, Lausanne.
Laveuse, 15 octobre, repasseuse, 1er novembre, grand hötel,
Lausanne.

9396
9407
9414
9418

4888

4894

4898

Saaltochter, Saalpraktikantin, Zimmermädchen,
Kuchenmädchen, Zimmermädchen-Anfängerin, Praktikant für
Reception mit Englischkenntmssen, Dezember, Hotel 60 Betten,
Graubünden.
Lingäre, Zimmermadehen, Dezember, mittelgr. Hotel,
St. Moritz.
Kuchen-Hausmädchen für privat, nach Übereinkunft,
Erstklasshotel, Graubunden.
Küchenmädchen, Dezember, mittelgr. Hotel, Arosa.

9422

9423

9426

9441
9446

Chasseur (Suisse), de suite, restaurant, Lausanne.
Fille de cuisine, de suite, restaurant, Lausanne
Sommelfere, de suite, hötel-restaurant, lac Löman.
Une fefephoruste, expenmenfee, langues, de suite, grand
hötel, lac Löman.
Femme de chambre, expenmenfee, Suissesse, commis
de rang, Suisse, de suite, grand hötel, lac Löman.
Femme de chambre-aide-buffet, döbutante, Alle de maison,
15 octobre, hötel moyen, Yverdon.
Fille de salle, Suissesse, parlant frangrais de suite, hötel
moyen, Genäve.
Chef d'office, de suite, grand hötel, Lausanne
Femme de chambre, expönmenfee, Suissesse, de suite,
hötel moyen, Genäve
Femme de chambre, expörimenfee, Suissesse, 1er novembre,
hötel moyen, lac Löman.

Gesucht
in grosseres, führendes Hotelunternehmen der
Zentralschweiz mit Winter- und langer Sommersaison:

Concierge gewandt, sprachenkundig

Oberkellner
erste Kraft, auch für ä-la-carte-Service
Chefs de rang
Commis de reuig
Barcommis
Küchenchef
für feine Erstklass- und ä-Ia-carte-Küche

Chefs de partie und Commis
Chef-Patissier angehender

Economat-Gouvernante
Officegouvernante-Kaffeeköchin
Officemädchen
Küchenmädchen
Angestellten-Zimmermädchen
Etagenportiers-Sportsman
Zimmermädchen sprachenkundige

Sekretär/in
fur Journal, Kasse, Bureau, fachtüchtig
Hotelschreiner
Hoteltapezierer
Hotelmaler
Wäscher/in
Aushilfspersonal
für Küche und Restaurant für die Zeit vom 20
Dezember bis 4. Januar

Solide, seriöse Bewerber und Bewerberinnen belieben
sich mit Referenzangabe zu bewerben unter Chiffre Z S
2108 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
per sofort in Jahresstelle nach Zürich
tüchtiger, sprachengewandter

Sekretär
für Kasse und Reception. Offerten mit
Zeugnisabschriften und Photo an Hotel Waldhaus Dolder,
Zurich 7/32.

Gesucht
per sofort bei gutem Verdienst

Koch oder Köchin
fur Ferienablosung

Allgemein-Gouvernante
selbständige

Saal-Restauranttochter
Gaststubentochter
fur Cafe

Buffettochter
Hausbursche-Portier

Offerten mit Referenzen und Gehaltsanspruchen an Hotel
Krone, Murten.

Gesucht
auf 10. Oktober in Jahresstelle nach Zürich
erfahrene, sprachenkundige

I. Sekretärin
für Kasse und Reception. Offerten mit
Zeugnisabschriften und Bild erbeten unter Chiffre K R
2110 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Bedeutendez Kurbetrieb im Tessin
sucht tüchtige

Jahresstellung. Interessanter, vielseitiger Posten.
Offerten unter Chiffre BK2133 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Pour la saison d'hiver prochaine
l'Hötel Central h Villars s. Ollon cherche
encore jeune

commis-pätissier
connaissant entremets d'hötel

femme de chambre-lingere
vendeuse

pour confiserie, sachant les langues
Pour de suite

debutante-aide de buffet
pour brasserie

Faire offres avec photo et tous dötails ä J. E. Blum, Hötel
Central, Villars sur Ollon.

Gesucht
per sofort in Jahresstelle

Haus-Küchenbursche
Ferner für Wintersaison:

Sekretär oder
Sekretärin-Anfängerin
Portier-Conducteur
mit Fahrbewilligung
Chasseur-Hallenboy
Etagenportier
Commis de cuisine
Kochpraktikant
Hallen-Saaltochter
Saaltochter
Saalpraktikantin
Zimmermädchen
Köchin
Lingeriemädchen
Wäscherin-Lingere
2 Küchenmädchen

Offerten nut Zeugniskopien und Photo an Hotel
Edelweiss, Engelberg.

-Störungen
Nerven-Fortus gegen Gefühlskälte,

Nerven- und Sexualschwache.
Fortus-Kur (Fr. 26. —) belebt

und nährt die Nerven. Mittelkur
10.40, Proben Fr. 5.20, 2.10,
erhältlich bei Ihrem Apotheker und
Drogisten, wo nicht: Fortus-
Versand, Postfach, Zürich 1,
Tel. (081) 278067.

jüngere, deutsche, schon in
der Schweiz gearbeitet,
sucht Stelle in Etage, Office
oder Economat. Englische
Sprachkenntnisse Sehr gute
Zeugnisse und erste Referenzen.

Off. an Christel Müller,
zurzeit Konditorei Niederer,
Rorschach.

Gesucht
in Jahresstelie jüngerer,
tüchtiger

Entremetier
neben Kuchenchef
Bewerber nut guten Referenzen

wollen sich melden unter
Chiffre E M 2112 an die
Hotel-Revue, Basel 2

Patissier
der auch schon in der Küche
gearbeitet hat, sucht
Aushilfsstelle in Küche neben
Chef. Lohn nach Übereinkunft.

Offerten unter Chiffre
P T 2121 an die Hotel-Revue,
Basel 2

sucht auf Anfang November
Vertrauensstelle in Basel
oder Zurich, evtl. Ablösung
von Gerantin. Gleichzeitig
sucht

Chef lie lang
Anstellung für Wintersaison

im Bundnerland Offerten

unter Chiffre B K 2122 an
die Hotel-Revue, Basel 2

4. Kurs für Reise- und Verkehrsbürodienst
4.-6. November 1953.

Kursleitung: Dr. Schutz, Verkehrsdirektor, Luzern.
Referenten: Dir. Bittel, SZV, Dr. Seichter, Bundesbahnrat, Frankfurt a.M.;
Dir. Kern, Werbung; Dir. Lips, Tel.-Direktion, Luzern; Dr. Smolensky,
Zünch; Dir. Hohl, ACS, u.a. — Diskussion

Kursprospekt sofort auf Verlangen, Tel.(041)2 85 81. Schweiz. Hotelfachschule Luzern.

Nous cherchons
pour entröe ä convenir

repasseuse
laveuse
chefd'office
femme de chambre

Capables et experimenfes. Faire offres avec copies de certiAcats et references k la
Direction du Lausanne-Palace k Lausanne.

Welche alleinstehende
Geschäftsfrau oder Herr
benotigt als

Vertrauensperson
und Mitarbeiterin

prot., allemsteh Fräulein,
arbeitsame, rüstige SOenn.
Offerten erbeten unter Chiff
V M 2113 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Alterer
KÜCHENCHEF oder ALLEINKOCH

entremetskundig, sucht
Wintersaisonengagement in
kleinereHotel-Pension. Zeugnisse

zu Diensten Adresse:
Nr.230, poste restante, Kerns
(Obwalden)

Tüchtiger

Koch
(Vorarlberger), mit guten
Zeugnissen, sucht Stelle als

Commis-Patissier
oder

Gardemanger
Pass vorhanden. Offerten mit
Lohnangabe an Karl Zudrell,
Bartholomäberg 47, Vorarlberg

(Österreich).

Zur gell. Notiznahme!

Inseratenaufträge beliebe
man an die Administration,

nicht an die Redaktion

zu richten.

Suche für meinen
bestausgewiesenen Koch auf l.Nov.
oder später Stelle als

Chef de partie

oder Alleinkoch

Offerten unter Chiffre S K
2123 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Junger Mann sucht passen*
de Stelle als

BÜROPRAKTIKANT

m Jahres- oderSaisonbetrieb.
Gelernter Kellner mit guten
Sprachenkenntnissen, Hotel*
fachschul- und Handelsschul*
bildung Offerten unter Chiff
B P 2124 an die Hotel-Revue,
Basel 2

Gesucht
in Jahresstelle (neuer Betrieb) tüchtige

Allein-Ungfre
sauber, exakt und flink Hotel Belvödöre, Spiez.

Gesucht
nach Zürich in Erstklasshotel

Tournant
für Etage, Telephon und Bahndienst. Sprachenkundig

Gute Jahresstelle Offerten unter Chiffre
T F 2116 an die Hotel-Revue, Basel 2

I
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Mehr Rendite
durch Kaffee!

Gesucht
per sofort tüchtige, sprachenkundige

Sekretärin
(Reception)
Gefl. Offerten mit Zeugniskopien und Bild an
Hotel Greub, Basel.

GESUCHT
per 15. Oktober oder nach Übereinkunft in Jahresstelle

Köchin
Ferner

Serviertochter
(evtl. auch Anfängerin)

Offerten erbeten an Hotel-Restaurant Seegarten, Locarno.

Gesucht
in Jahresstelle:

Köchin neben Chef
saubere, tüchtige, Eintritt 15. Oktober 1953,
Zimmermädchen
sauber, ehrlich, Eintritt nach Übereinkunft,

in Wintersaison:
Saal-Restaurationstochter
tüchtige, sprachenkundige
Saaltochter
tüchtige, gewandte
Saalpraktikantin
ehrliche, willige

Bei Zufriedenheit Sommerengagement zugesichert.
Schriftliche Offerten mit Photo und Zeugniskopien sind
zu richten an Hotel Aipina, Klosters, Tel. (083) 38233.

Gesucht
für Wintersaison 1953/54 in bekanntes Sporthotel
mit Dancing, auf der Lenzerheide, versiertes und
sprachenkundiges

Bar- und Unterhalfungs-Duo
Nur bestausgewiesenes Duo wolle Offerte mit
Gehaltsangabe richten unter Chiffre S D 2059 an
die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
fur Hotel mit 150 Betten, Berner Oberland, Saison: 15.
Dezember bis 20. Marz:

Etagengouvernante
Maincourantier
Patissier
Saalkellner oder Saaltöchter
Kaffeeköchin
Küchenburschen u. -mädchen
Officeburschen u. -mädchen
Chasseurs
Tournante-Angestellten-

Zimmermädchen
Offerten unter Chiffre B O 2058 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Gesucht
gutausgewiesener

Chef de service-Saal-Oberkellner
mit Sprachenkenntnissen, in gute Jahresstelle.
Eintritt ca. 18. Oktober, ferner

Anfangs-Gouvernante
für Etage, Lingerie, Saal, Office und Economat
(Jahresvertrag), Eintritt ca. 20. Oktober.
Offerten erbeten an Hotel Baren, Bern.

Wir suchen
zu baldigem Eintritt in Jahresstelle:

Chef de garde
Commis de cuisine
Buffetlehrtochter
Chasseur-Telephonist
Conducteur

Ausfuhrliche Offerten mit Zeugnisabschriften, Photo und
Gehaltsanspruchen sind zu richten an Direktion Hotel
Carlton-Elite, Zürich.

Herbst-

Spezialkurse:
• Bar: 1. Kurs: 2. bis 14. Nov.

2. Kurs: 23. Nov. bis 15. Dez.

• Tranchieren: 16. bis 21. Nov.

• Entremets: 19. bis 26. Okt.

e Gardemanger: 14. bis 21. Nov.

• Vorbereitung auf die höhere Fach ¬

prüfung im Kochberuf:
12. bis 31. Oktober
(Prüfung: 9. bis 12. November)

• Diätküche: 23. Nov. bis 5. Dez.

• Reise- und Verkehrsbureaukurs:
4. bis 6. November

Betr. Spezialprospekte verlangen!
Tel. (041) 2 55 51

Schweiz. Hotelfachschule Luzern

Grand hötel de Suisse romande cherche:

er maitre d'hötel
Präsentant bien, experiments connaissant ä fond le service soignä ä la carte et les
vins, parlant au moins trois langues, dont parfaitement le frangais, bon organisateur.
Place ä l'annäe, entrde ä convenir. - Seule offre dätailläe avec photo et references
sera prise en consideration. - Ecrire sous Chiffre S R 2906 ä l'Hötel-Revue, Bäle 2.

Gesucht
in Jahresstelle in Erstklasshotel nach Zürich

Commis-Patissier
Eintritt nach Übereinkunft. Offerten an F. Ehrsam, Küchenchef, Baur au
Lac, Zürich I.

Hotel Bellevue, Gstaad (B.O.) sucht
für die Wintersaison folgendes, bestausgewiesenes
Personal:

Sekretär(in)-
Journalführer(in)

(Eintritt 1. November oder nach Übereinkunft)

Barmaid, Demichef
Aide de cuisine
Commis de rang
Zimmermädchen
OfFiceburche
Casserolier

Offerten mit Zeugniskopien und Photo erbeten an die
Direktion.

Gesucht
für Hotel, 90 Betten (Berner Oberland), lange
Winter- und Sommersaison

Obersaaltochter
fach- und sprachenkundig. Kenntnisse im Mixen.
Ferner 2 tüchtige

Saaltöchter
Offerten mit Bild und Zeugniskopien unter Chiffre
O R 2030 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Hotelier, 37 Jahre alt, mit eigenem Sommerbetrieb,

sucht für die Wintersaison

Stelle als Oberkellner
oder sonstigen Vertrauensposten (Concierge).
4 Hauptsprachen, Zeugnisse als Oberkellner.
Gefl. Offerten unter Chiffre H T 2028 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

Wir suchen
in Jahresstelle perfekte

Glätterin
Gutausgewiesene Bewerberinnen wollen Offerten

mit Zeugnisabschriften einreichen an Hotel
Baur au Lac, Zürich.

Gesucht
für italienisches Ehepaar Winterstelle als

Casserolier, Küchen- od. Officebursche
und als

Küchen-, Officemädchen oder
Hilfskaffeeköchin

Anfragen an Hotel Schützen, Rheinfelden.

Gesucht
in erstklassiges Bar-Dancing Zürichs routinierte

Bärmaid
Absolute Diskretion zugesichert. Gefl. Offerten
unter Chiffre B M 2130 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Für erstklassigen, alkoholfreien Tea-room mit
Restaurant in Zürich

Gerant(in)
mit perfekten franz. und engl. Sprachenkenntnissen

gesucht
Offerten mit Zeugnissen, Lohnansprüchen,
Lebenslauf und Angabe der bisherigen Tätigkeit
sind zu richten unter Chiffre 3228 an O. Pfändler-
Annoncen, Postfach, Zürich 36.

Gesucht
per 16. Oktober: Sauberer, charakterfester

BURSCHE
fur Buffet- und Serviceaushilfe, auch für
Weinkellerarbeiten. Guter Verdienst; daselbst seriöses

ALLEINMÄDCHEN
m. Kochkenntnissen (auch rüstige ältere Person).
Lohn nach Übereinkunft. Offerten unter Chiffre
Z H 2070 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Wir suchen für unseren
gutqualifizierten

gutes Saison-Engagement.
Direktion Hotel Victoria,
St. Moritz-Bad.

sucht Stelle, nach Übereinkunft,

in mittlere Brigade.
Jahresstelle bevorzugt. Nur
erstklassige Referenzen
stehen zur Verfugung. Offerten
unter Chiffre M B 2094 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

Deutsche, seit 4 Jahren in
erstklassigem Schweiz.
Restaurationsbetrieb, sucht
Stelle als

Hl
fur 1. oder 15. Dezember,
evtl. Wintersaison, franz.
Schweiz bevorzugt. Offerten
unter Chiffre Z M 2095 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

Zimmermädchen

sowie

Saaltochter
suchen Stelle fur Wintersaison

1953/54. Sprachenkundig.

Offerten sind zu
richten an Marietta Bucher,
«Florida», Kerns (Obw.),
Tel. (041) 851667.

Pianist
der mit seiner Familie die
Ferien von Weihnachten bis
nach Neujahr an einem
Winterkurort zu verbringen
wünscht, sucht fur diese
Zeit entsprechendesEngage-
ment fur gute Unterhaltungsund

Tanzmusik in einem
Hotel. Offerten bitte unter
Chiffre R 14880 Z an Publici-
tas Zürich 1.

Wir suchen für unseren
jungen

Koch
ab ca. 20. Oktober, fur 4-6
Wochen, zu bescheidenem
Gehalt

Aushilfsstelle

als Commis
in grösseren Stadtbetrieb,
zwecks Weiterbildung. Offerten

an Hotel Adler,
ICandersteg.

Junger, fachkundiger

Metzger
sucht Stelle als Hotelmetzger

in grösserem Hotel
(Wintersaison), bevorzugt wird
Biindneroberland. Offerten
sind erbeten an Arnold Stei-
men, Bahnhofstr., Uzwil,
St. Gallen.

Espagnol,
21 ans, ayant fait baccalauräat
et ätudes commerce, parlant
espagnol, fran£ais et anglais,
cherche

emploi dans hötel
S'adresser ä Sr. Ed. Cifre,
76, Patronato Obrero, Palma
de Mallorca (Baleares), Esp.

Au pair

couple
femme, nurse, 36 ans, mari
retraite d'ötat, cherche emploi

pour p&node hiver. Al-
lemand, fran<?ais. Ecnre sous
chiffre V 78436 X Publicitas
Genöve.

Zwei gutgebildete
Österreicher, mit Schulung, Beruf:
Bäcker resp. Handelsangest.,
suchen Stellung im
Hotelgewerbe als:

Portiers,
Küchenburschen, Haus-

od. Kellerburschen
Zuschriften sind zu richten an
Walter Koncic, Jensberghof,
Post Gurbrü (Kt. Bern).

Gesucht fur etwa 4 Wochen
tüchtige

zur Besorgung der Lingerie

Offerten an H. Suter, Con-
fisene Grieder, Biel.

tüchtig, solid, gesetzten
Alters, entremets- und
restaurationskundig, sucht
Winterengagement
in kleines, gutes Haus. Offerten

unter Chiffre V 15067 an
Publicitas Lugano.

Gesucht
für Wintersaison nach
Graubunden, Saison: Dezember
bis Apnl, elektr. Küche, in
Sporthotel mit 40 Betten:
selbständiger, entremets-
kundiger

Chefkoch od.Köchin
Ferner:

Saalpraktikantin
Zimmermädchen
Küchenmädchen

Ausführliche Offerten mit
Zeugniskopien, Photo und
Gehaltsanspruchen unter
Chiffre G R 2096 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Junge

Telephonistin
2 Jahre Praxis, in allgemeinen

Büroarbeiten bewandert,

franz., englisch und
italienisch sprechend, sucht
Stelle in Hotel, Kanton
Graubunden bevorzugt Eintritt
auf 1. November. Offerten
unter Chiffre T N 2093 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

Italienerin sucht Stelle in
Lingerie oder als

Frei ab Ende Oktober. Offerten

unter Chiffre 1601-687 an
Publicitas St. Moritz.

Aus der Liquidation eines
Import-Geschäftes verkaufe

ich einige 100 Meter
fabrikneue

Teppich-
Läufer

aus reiner Wolle, ganz dicke,
schwere Qualität. Speziell für
Hotel. Breite 90, 100 und 120

cm. 45% unter Normalpreis,
solange Vorrat. F. Moeri,
Liquidationswaren, Marktgasse

46, Bern,
Tel. (031) 31358.

Solider, fleissiger Mann
sucht Stelle als

16- Ol
Uulll
in Jahresstelle oder in längere

Saison, für sofort oder
später. Gute Zeugnisse
vorhanden. Offerten an F. Speck,
Hasel, Ober-Kulm (Aargau).

Passantenhotel in Bern sucht

Sekretärin
für Journal und Kassa
Stellenantritt: Ende Oktober, ferner 2 jüngere

Lingeriemädchen
Anfangs-Saaltochter
Kochlehrling
Stellenantritt baldmöglichst.

Jahresstellen mit freier Kost und Logis im Hause. Offerten
mit Zeugniskopien und Photo unter Chiffre P H 2075 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

An der OLMA
also vom 8.—18. Oktober bietet sich Ihnen die
Gelegenheit, ,,Egro"-Kaffeemaschinen im
Betrieb zu sehen im Restaurant Gewerbehalle
(Halle 6), bei Hausmann AG. (Halle 7, Stand
734) und im Restaurant Moststube (Halle 11).
Kosten Sie den Kaffee und sehen Sie, wie
ideal die ,Egro"-Kaffeemaschinen auch fur_
Ihren Betrieb gebaut sind.

HERSTELLER UND FABRIKSERVICE
EGLOFF & CO. AG. NIEDER-RO HRDORF

Verkauf durch: g

Sanitas AG., Basel Kannenfeidstr. 22, 061/24 7820

Christen & Co. AG., Bern Marktgasse 28, .031/256 11

Grüter-SuterAG., Luzern Hirschmattstr.9, 041/31125

Autometro AG., Zürich Rämistrasse 14, 051/244766

Autometro AG., Genf Rue Bonivard 8. 022/2 8544

Gesucht
per sofort nach Zürich

Chasseur
Commis de cuisine
Lingerie-Gouvernante
Kaffeeköchin-Tournante

Gefl. Offerten unter Chiffre N Z 2088 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Gesucht
auf 15. Oktober, tuchüge und zuverlässige

Lingerie-Gouvernante
Allgemein-Gouvernante
Buffettochter

Offerten mit Lohnansprüchen an Flughafen-Restaurant,
Kloten.

Maitre d'hötel
37 ans, bien recommandö, ayant poste de saison,
dans hötel de 200 lits, cherche remplacement du
20 octobre au 15 decembre 1953. Ecrire sous

chiffre M H 2106 ä l'Hötel-Revue, Bäle 2.

Gesucht
in Jahresstelle für Hotelbetrieb und Restauration:

Servier-Buffettochter
evtl. Anfängerin

junger Kellner
(Commis), deutsch sprechend

Offerten mit Zeugniskopien und Photo an die Direktion
Hotel des Balances, Luzern.

Junger, selbständiger Maler sucht Beschäftigung

als

HOTELMALER
in grösseren Hotelbetrieb. Konnte auch ausser-
fachliche kleinere laufende Hausreparaturen
ausführen. Offerten an A. Burkler, Maler,
Feldbergstrasse 128, Basel.

Gesucht
für Messecafe, vom 23. Oktober bis 9. November
1953: 2—3 tüchtige, gelernte

KONDITOREN
Gaston Wacker und Sohn, Friedensgasse 28,
Basel.

Gesucht
für die Wintersaison (auch Sommer), in mittleres Haus,
nach Lenzerheide, qualifiziertes, sprachenkundiges
Personal:

Alleinkoch versierter

Alleinportier, Saaltochter
Saal-Restaurant-Lehrtochter
Zimmermädchen
Office- und Küchenmädchen

Gefl. Offerten mit Zeugniskopien und Bild erbeten an
E. Baechli, Postfach 12, Valbella.

Nutzen! Die KUR mit wohlschmeckendem Zirkul an
langsam ausklingen lassen, dann ist d er
Nutzen bleibender und anhaltender!

Herbst: Zirkulan a
O
0)
V
B)

Arterienverkalkung, hohen Blutdruck, Schwindelgefühl, Herzklopfen,
Kopfweh, Wallungen, Wechseljahr-Beschwerden, Krampfadern,

Knoten, Müdigkeit, Schwellungen, Stauungen, Hämorrhoiden,
eingeschlafene und kalte Arme, Hände, Beine und Füsse.

KUR Fr. 20.55
Fr. 11.20, Fr. 4.95
erhältl.beilhrem
Apoth. und Drog.
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Assemblee generale
de VAssociation cantonale vaudoisedes hoteliers

C'est ä St-Cergue que les hoteliers vaudois
s'Etaient donnE rendez-vous le 28 septembre pour
tenir leur assemble gEnErale. L'assistance Etait
nombreuse puisque plus de 80 personnes se re-
trouverent dans les salons de VHotel de l'Observa-
ioire oil M. et Melle Auberson faisaient les hon-
neurs de la maison.

La stance devait etre animEe car un objet fort
important avait EtE portE ä l'ordre du jour: la
question de la taxe cantonale de sejour et de
tourisme.

L'assemblEe gEnErale de l'A.C.V.H., prEsidEe
comme de coutume avec autoritE par M. F. Tissot,
president, avait EtE prEcEdEe d'une breve sEance
de la caisse d'allocations familiales des höteliers
vaudois.

En ouvrant la sEance, M. Tissot salua particu-
liErement les invites ä savoir MM. A. Von der Aa,
president du Grand conseil vaudois, V. Bonzon,
Substitut du prEfet, V. Curchod et J. E. Miauton,
chefs de service de diffErents dEpartements canto-
naux, P. Martinet, directeur du siege de Lausanne
del'O.C.S.T.,Ch.Delapraz,reprEsentant de l'Office
vaudois du tourisme. M. Tissot annonfa en outre,
que M. A. Maret, Conseiller d'Etat, arriverait un
peu plus tard et exposerait le point de vue de
l'Etat sur la question de la taxe de sEjour. L'ordre
du jour fut adoptE, Etant entendu que le projet de
loi sur la taxe de sEjour ne serait pas discutE dans
le cadre du rapport de gestion, mais sEparEment.

Le rapport de gestion
Le proces-verbal de la derniEre stance n'ayant

donnE lieu k aucune remarque fut considErE
comme approuvE. Le president passa en revue les
diffErents chapitres du rapport de gestion im-
primE qui avait EtE remis aux membres.

II est rEjouissant de constater que l'augmenta-
tion de la frEquentation se poursuit et que le
Chiffre de 1952 qui est de 2891367 nuitEes est
supErieur de plus de 120 mille unitEs ä celui de
1951; il n'est pas tEmEraire de penser que 1953
permettra d'atteindre 3 millions de nuitees.

L'A.C.V.H. compte 7 sections totalisant 188
membres et groupe en outre 28 membres indivi-
duels, 44 Etablissements mEdicaux et privEs du
canton, 176 pensionnats, homes d'enfants et ins-
tituts, et enfin 85 Etablissements sans alcool,
faisant partie de l'Association vaudoises des
Etablissements sans alcool.

Le prEsident et le secrEtaire de l'A. C. V. H.
saisissent chaque annEe l'occasion que leur donne
la rEdaction du rapport de gestion pour y faire
figurer des statistiques qui mettent en Evidence
l'importance de l'hotellerie pour l'economie cantonale.

Iis n'ont pas manquE k cette tradition et
voici les chiffres Evocateurs que contient le
rapport de 1952.

Pour bien realiser le role de l'hotellerie dans la vie
du canton, il est opportun de rappeler quelques
chiffres, souvent trop peu connus:

a) Inveslissements en terrains, ini-
meubles, installations, iquipe-
ment sportif, plages, golfs,
piscines, tennis, etc

b) Chiffre d'affaires en 1952
c) Salaires declaris ä la Caisse d'al¬

locations familiales
d) Achats pour la cuisine (en grande

partie des produits de l'agricul-
ture

e) Achats pour la cave

325 000000. —

120000000.—

19762330.-

42000000. —

9500000. —

par 6 voix contre 3, seul les 9 dElEguEs mandatEs
par les sections ayant le droit de vote.

Ce rEsultat ne doit toutefois pas empecher de
dEbattre la question de la taxe de sEjour d'une
maniere approfondie.

Le prEsident, M. Tissot, donne aussitöt la
parole ä M. A. Maret, conseiller d'Etat qui renseigne
1'assemblEe sur la politique suivie par l'Etat en
matiere de tourisme. Au dEbut, l'Office vaudois
du tourisme ne recevait qu'une subvention de
fr. 20000, puis de fr. 25000, qu'il utilisait pour
la propagande rEgionale et pour soutenir la publicity

locale. L'Office du tourisme a, par la suite,
bEnEficE de l'appui des versements de la loterie
romandeet, depuis 1939, ä la suite de la motion
Delapraz, l'Etat s'est dEcidE ä octroyer une
subvention extraordinaire de fr. 50000. Cette
subvention n'est que temporaire puisqu'il avait EtE
prEcisE qu'elle devait reprEsenter un effort sup-
plEmentaire de l'Etat jusqu'ä ce qu'une loi sur la
taxe de sEjour ait EtE votEe. Dans le domaine des
subventions la situation est alEatoire, puisque le
Conseil d'Etat ou le Grand conseil peuvent ä
chaque instant rEduire ou supprimer leur participation

et que la loterie romande est une institution
privEe qui peut prendre les dEcisions qu'elle en-
tend. II convient done de trouver pour l'Office
vaudois du tourisme les ressoürces dont il a besoin
sans qu'il soit obligE, au pis aller, de dEpendre
partiellement des organes locaux.

L'Etat est dEcidE k faire quelque chose en faveur
du tourisme ä condition que les intEressEs fassent
un effort de leur cötE.

Le projet de loi comporte une taxe de sijour
de 10 ct. par nuitee et par personne dans les hötels
et tous les etablissements similaires, ainsi que chez
les particuliers s'il s'agit de sEjours payants. La
taxe est de fr. 1.50 par personne et par mois (ou
75 ct. par quinzaine) dans les homes d'enfant,
instituts, pensionnats, etc.; de fr. 2.— par mois
(50 cts. par semaine) pour une chambre meublEe;
de fr. 5.— par mois (fr. 2.50 par quinzaine) pour
les appartements, chalets, ou villas meublEes. La
taxe est perdue par la personne exploitant l'Eta-
blissement ou l'appartement meublE. A la taxe de
sEjour s'ajoute une taxe de tourisme qui est (igale
aux 5% (au minimum fr. 10. — du montant de la
patente cantonale.

Ce projet a l'avantage de mettre tous les
intEressEs sur le meme pied et de ne plus faire de
diffErence entre l'hötellerie organisEe et «les
sauvages».

Le projet a EtE approuvE par la commission
extraparlementaire oü les milieux touristiques
Etaient largement reprEsentEs et les cafetiers et
restaurateurs ont dEjä fait part de leur approbation.

Le prEsident, M.(Tissot, fit briEvement 1'histo-
rique de ce projet qui est en discussion depuis plu-
sieurs annEes. II releva les prestations que le gou-
vernement vaudois fournit indirectement au
tourisme (rEseau routier? aide ä certaines communes
touristiques, etc.). II exposa d'emblEe que l'ar-
gument selon lequel il n'appartenait pas aux
clients de contribuer ä la propagande touristique
Etait abandonnE et que le canton de Vaud, en
introduisant la taxe cantonale stir les nuitEes, ne
fesait que suivre l'exemple donnE par les Grisons,
le Valais, Neuchätel et le Tessin. Si tous les bEnE-
ficiaires du tourisme ne sont pas atteints par ce

projet de loi, il semble que les intEressEs directs
sont judicieusement mis k contribution. II faut
faire un effort pour lutter contre la concurrence
Etrangere qui est toujours plus forte et qui dispose
de moyens qui nous ont EtE refusEs jusqu'ä main-
tenant. Devant la nEcessitE de procurer des fonds
ä l'Office vaudois du tourisme, le projet de loi
semble le plus Equitable qui soit et les hoteliers
vaudois doivent rendre la responsabilitE.

Parmi les opposants qui prirent la parole,
nous citerons en particulier MM. Herminjard
(Vevey), R. Capi (Montreux), Butticaz (Lausanne),
qui firent valoir qu'il fallait Etendre le cercle des
contribuables et mettre sur pied un projet plus
EquilibrE. lis mirent en garde contre les taxes qui
font fuir la clientele dans les pays oil les prix sont
plus bas et soulignErent l'importance des sommes
que l'hötelier a payE personnellement dEjä. ä la
propagande. D'autre part, pour l'hötellerie saison-
niere qui pratique actuellement des prix forfai-
taires maximums pendant la haute saison, toute
taxe nouvelle seront automatiquement ä la charge
de l'hötelier. Enfin, il est ä craindre que les
sommes mises par les hoteliers ä la disposition
d'organes constituEs par l'Etat Echappent finale-
ment ä l'influence de l'hötelier.

La discussion, interrompue ä 13 heures pour un
excellent dEjeuner servi ä l'hötel de l'Observa-
toire, reprit ä 16 h. et se poursuivit sans apporter
d'ElEments nouveaux, restant dEcidE que, pour
donner suite ä la motion de M. Butticaz, il convien-
drait de reunir encore une fois la commission extra
parlementaire et de presenter un projet remanii et si
possible ameliore ä une nouvelle assemblee generale
extraordinaire de l'A.C.V.H. ä convoquer pro-
chainement.

Elections
Le mandat des membres du ComitE de l'A.C.V.H.

arrive ä EchEance et doit etre renouvelE pour
3 ans. Le prEsident, M. F. Tissot, mit son mandat
ä disposition, carilentend avoir la libertE de dE-
fendre en tout Etat de cause le projet de loi devant
le Grand conseil vaudois.

Plusieurs membres, en particulier ceux qui
Etaient opposEs ä une taxe de sEjour, rendirent
hommage au travail fourni par M. Tissot et ä son
inlassable devouement pour l'hotellerie et le tourisme
vaudois. C'est par acclamations que M. Tissot fut
reelu prisident pour 3 nouvelles annees.

Les dElEguEs des sections sont confirmEs dans
leurs mandats pour la meme pEriode triennale; il
s'agit de MM. V. Henchoz, Les Diablerets, A.
Schild, Chäteau-d'Oex, J. Imfeld, Lausanne, L.
Niess, Vevey, R. Capt, Montreux, J. Chevrier,
Villars, A. Guhl, Montreux, la section de
Lausanne devant encore dEsigner le deuxiEme dElEguE
auquel elle a droit pour remplacer M. RenE Mo-
jonnet, tragiquement' dEcEdE.

Disons encore qu'apres le dEjeuner, l'assistance
eut le plaisir d'entendre les allocutions spirituelles
et marquEes au coin d'un bon sens trEs vaudois de
MM. F. Tissot, prEsident, A. von der A a, prEsident
du Grand conseil, P. Martinet, directeur de
l'O.C. S.T., et Ch. Delapraz, reprEsentant de
l'O. V. T. M. Tissot remit une channe souvenir ä
M. E. Auberson, qui aväit fetE cette annEe son
7oEme anniversaire. Ce fut l'occasion pour celui
qu'on appelle dans la rEgion «Monsieur le SEna-
teur» d'adresser des remerciements Emus ä ses
collEgues.

Ainsi, si 1'assemblEe de St-Cergue ne bEnEficia
pas d'un beau temps propice ä des excursions, elle
permit d'utiles Echanges de vue. Souhaitons qu'un
projet satisfaisant tout le monde sortira de cette
rencontre et de Celles qui vont suivre.

Die Swissair vor Aufnahme des Winterbetriebes
Le Chiffre des investissements est celui qui rE-

sulte de l'enquete Gurtner faite en 1939, sur la
base des registres fonciers, plus les sommes inves-
ties depuis la fin de la guerre dans toute l'hötellerie

organisEe et non-organisEe. Le Chiffre
d'affaires ne concerne que l'hötellerie organisEe.

Le problEme du recrutement du personnel cause
toujours de graves soucis aux höteliers. Les diffi-
cultEes s'accroissent en raison de la tendance de
Thötellerie d'Etre de plus en plus saisonniEre. Le
besoin varie selon les saisons et l'hötelier comme
son personnel subissent ce phEnomEne sans y pou-
voir rien changer.

Pour encourager la formation des employees, il
convient de crEer davantage de places d'appren-
tissage en autorisant les apprentis ä avoir deux
patrons d'apprentissage, c'est-ä-dire ä faire une
partie de leur apprentissage dans des hötels sai-
sonniers adEquats et, lorsque ceux-ci sont fermEs
dans des entreprises annuelles, car nos cadres
doivent etre formEs d'employEs de carriEre suisse.
Nos bureaux de placement professionnels sont
aussi d'une utilitE incontestable.

L'A.C.V.H. entretient d'excellentes relations
avec les autoritEs cantonales, ainsi qu'avec les
organisations professionnelles et touristiques
cantonales et suisses.

Les comptes et le budget furent approuvEs sans
discussion, M. Huguet (Villars) lisant le rapport
des reviseurs, ayant fonctionnE comme tel avec
M. Haesler (Le SEpey).

La taxe de sEjour
Le prEsident rappelle que les sections ont EtE

avisEes par lettre que la question de la taxe
cantonale de tourisme serait mise ä l'ordre du jour
et ferait l'objet d'un dEbat spEcial.

Au nom de la section de Lausanne, M. Butticaz
demande que la dEcision sur le projet de loi soit
renvoyEe ä une assemblEe ultErieure, les sections
n'ayant matEriellement pas eu le temps de prendre
elles memes une dEcision dEfinitive sur ce point.
La motion d'ordre de M. Butticaz est acceptEe

für alle Kaileemaschinen

Der Pressedienst der Swissair pflegt jeweilen
vor Aufnahme des Winterbetriebes die Schweizer
Presse über den Frequenzverlauf des Sommers zu
orientieren und eine Vorschau auf den Winter zu
geben. Dabei werden stets auch Probleme von
allgemeinem Interesse erörtert. So wurden auch an
der unter dem Vorsitz von Pressechef P. Virchaux
vergangene Woche in Zürich durchgeführten
Pressekonferenz wertvolle Aufschlüsse über die
Entwicklung des Flugverkehrs und die damit
zusammenhängenden Probleme vermittelt.

Einführung der Touristenklasse bewirkt
starke Frequenzsteigerung

Der Adjunkt des Pressechefs, H.Hautle,
verwies in seinem ExposE auf die Bedeutung der
verbilligten Touristenklasse, der zur Hauptsache
der Frequenzaufschwung im vergangenen Sommer
zu verdanken ist. Auf sie entfielen 96% des
europäischen Flugverkehrs.

Im Juli hat gegenüber dem Juli 1952 die Zahl
der angebotenen Tonnenkilometer um 38,4% und
die Zahl der beförderten Passagiere von 34097 auf
50958 zugenommen. Der durchschnittliche
Ausnutzungsgrad stieg von 70,1 auf 74,9%. Im
August erreichte der Ausnutzungsgrad bei einer
Verbesserung der angebotenen Tonnenkilometer
um 43% und einer Zunahme der beförderten
Passagiere von 35466 auf 59633 (plus 68%) sogar die
Rekordhöhe von 80%.

In den 5 Monaten (1. April bis 31. August 1953)
verzeichnete die Swissair im Vergleich zur
Vorjahresperiode mit 217000 Passagieren eine
Mehrfrequenz von 70000. Dieser steht allerdings eine
Tarifreduktion von durchschnittlich etwas mehr
als 20% gegenüber. Auf das ganze Jahr verteilt,
müssen daher bedeutend mehr Passagiere befördert

werden, um den Einnahmeausgleich
herbeizuführen.

Mit Besorgnis sehen die europäischen
Luftverkehrsgesellschaften den Wintermonaten
entgegen, in denen stets mit einem empfindlichen
Rückgang der Transportnachfrage zu rechnen ist.
Die zumeist defizitäre Entwicklung in der Wintersaison

muss durch den im Sommer erzielten Über-
schuss kompensiert werden. Die Swissair, wie
übrigens auch die meisten europäischen Fluggesellschaften,

ist folglich von den Erträgen des
Sommergeschäftes abhängig. Eine einzige schlechte
Hochsaison könnte — ähnlich wie in der Hotellerie
— dazu führen, dass die Betriebseinnahmen zur
Deckung des Jahrestotals der Kosten nicht
ausreichen.

Das Fliegen auch im Winter sicher
Was kann zur Milderung der Saisonschwankun¬

gen getan werden Neben dem Ausbau des
Landstreckenflugnetzes und einer zielbewussten Förderung

des Frachtverkehrs muss vor allem gegen die
Vorurteile angekämpft werden, die das Publikum
dem Fliegen im Winter noch entgegenbringt.
Selbstverständlich ist der Sommer die
Hauptferienzeit und in dieser die Reiselust am stärksten.
Aber unabhängig davon ist in weiten Kreisen die
Meinung noch verbreitet, Flugreisen seien im
Winter im Vergleich zum Sommer weniger sicher.
Diese aus der Frühzeit des noch experimentellen
Flugverkehrs stammende Auffassung ist heute
nicht mehr haltbar.

Mit den neuesten Bordinstrumenten und
den zuverlässigen Sicherungsanlagen auf
Flugwegen und auf den modernen
Flugplätzen hat sich mit Hilfe der fortschreitenden

Technik eine gründliche Wandlung
vollzogen, die zur Winterszeit einen fast
ebenso regelmässigen und pünktlichen
Flugverkehr erlaubt wie im Sommer.

Unpünktlichkeit des Fluggastes kommt
teuer zu stehen

Die Pünktlichkeit könnte noch grösser sein,
wenn sich alle Passagiere jeweils rechtzeitig bei
der Abfertigung in der Stadt oder auf dem Flugplatz

einfinden würden. Oft verursacht ein
einziger Fluggast, der den minimalen Meldefristen
keine oder nicht genügend Aufmerksamkeit
schenkt, unliebsame Verspätungen. Zur Bekämpfung

der sich aus solchen Unpünktlichkeiten
ergebenden Verspätungen werden inskünftig
Personen, die sich nicht rechtzeitig bei der Abfertigung

in der Stadt oder auf dem Flugplatz melden,
ihren Transportanspruch verlieren., Die Mindestzeiten,

innerhalb derer sich die Passagiere
einzufinden haben, wurden auf 15 Minuten vor Abfahrt
des Zubringerbus oder vor Abflug auf dem Flugplatz

für europäische Strecken und 30 Minuten
für Langstreckenflüge festgesetzt. Auch andere
Gesellschaften haben ähnliche Vorkehrungen
getroffen.

Ausbau des Langstreckennetzes
Zur Verminderung der Saisonschwankungen

plant die Swissair eine Ausdehnung der
Langstreckenflüge. Ab nächstem Frühjahr soll der
Betrieb einer regelmässigen Fernverbindung zwischen
der Schweiz und Südamerika aufgenommen werden.
Daneben besteht die Absicht, im kommenden
Sommer die Zahl der wöchentlichen Flüge nach
Neiv York zu erhöhen. Die von der Swissair in der
Sommersaison auf dem Nordatlantik errungenen
Erfolge — es wurden in den ersten 8 Monaten 1953
73.7% mehr Passagiere befördert als in der glei-
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chen Zeitspanne des Vorjahres — ermutigen die
Swissair-Leitung; zu einer Intensivierung der
Luftverkehrsbeziehung mit den Vereinigten Staaten.

Die Swissair wird zum Ausbau des Langstrek-
kennetzes um so eher in der Lage sein, als sie
demnächst die drei bestellten DC/6B erhalten
wird. Damit wird sich der Bestand an Flugzeugen
dieses Typs noch vor Jahresende auf 6 Einheiten

erhöhen. Die modernen DC/6 B-Flugzeuge
werden nicht nur auf den sämtlichen I.angstrek-
ken über den Nord- und Südatlantik sowie nach
dem Nahen Osten, sondern auch, soweit möglich,
auf der so wichtigen Verkehrsader. Zürich-London
für einen täglichen Kurs zum Einsatz gelangen.

Im Laufe des Novembers wird der Flugzeug-
Gast der Swissair zudem noch um drei Convair-
liners 240 vergrössert, wodurch sich die Zahl der
verfügbaren Convairs auf 7 erhöhen wird. Die
Übernahme dieser zusätzlichen drei schnellen und
komfortablen Mittelstreckenmaschinen erfolgt im
Rahmen des Programms zur Modernisierung des
Flugzeugparkes der Swissair und bezweckt die
Ersetzung der altbewährten DC-3.

Neuerungen im Winterflugplan
Der am 4. Oktober in Kraft tretende

Winterflugplan bringt, nach Verkehrsgebieten geordnet,
folgende Neuerungen:

Schweiz-Nordamerika
Bis zum 31. Oktober gilt im Verkehr nach New

York noch der Sommerflugplan. Ab 1. November
werden, statt wie im letzten Winter drei, vier
Kurse geführt, wovon einer mit erster Klasse und
die übrigen drei, davon zwei über Frankfurt, mit
Touristenklasse. Vom 31. Dezember an werden
auf sämtlichen Flügen nach New York Betten
angeboten, und zwar auch auf den Touristenklasskursen,

die Erstklassabteile führen.

Schweiz-England
Bis zum 17. Oktober bestehen täglich je eine

Erstklassverbindung mit Convairliner und ein
Touristenklasskurs mit DC-4. Vom 18. Oktober
bis 16. Dezember wird für den Touristflug der
DC-4 von einem Convair abgelöst und der Erst-
klasskurs eingestellt.

Ab 17. Dezember bis zum April kommt sodann
auf der Linie von Zürich nach London der DC-6B
für einen täglichen Kurs zum Einsatz, der sowohl
für die Touristenklasse als gleichzeitig auch für
erste Klasse eingerichtet ist. Auf dem gleichen
Flugzeug können 56 Personen in der Touristenklasse

und 16 Reisende im Erstklassabteil
untergebracht werden. Es handelt sich hier um einen
Versuch, der Nachfrage nach Tourist- und Erst-
klassplätzen zu genügen und um eine experimentelle

Übergangslösung, da im April der DC-6B
wieder dringend für den Langstreckenverkehr
benötigt wird.

Vom 19. Dezember bis Ende März verkehrt auf
der Strecke Zürich—London jeden Samstag
zusätzlich ein Nachtkurs.

Zwischen Zürich und Manchester erfährt der
Betrieb in diesem Winter erstmals keinen Unterbruch,

da wöchentlich zwei bis drei Verbindungen
erhalten bleiben.

Von Basel aus kann London wöchentlich drei-
bis viermal und von Genf aus täglich erreicht
werden. Der Dienst auf der Linie Bern—London
ist während des Winters eingestellt. Die
Wiederinbetriebnahme dieser Strecke erfolgt im Sommer
1954-

Schweiz-Deutschland
Als Neuerung ist hier lediglich die Einführung

einer täglichen Verbindung mit Düsseldorf zu nennen,

in Ergänzung der täglichen Flüge nach Frankfurt,

Hamburg, München und Stuttgart.
Schweiz-Frankreich

Ab Zürich und Genf gelangen ab 1. Dezember
auf den von der Swissair und der Air France
gebotenen täglichen Verbindungen wieder die
geräumigen DC-4 zum Einsatz.

Auf der Linie nach Nizza, die von der Swissair
und der Alitalia ab Zürich und Genf täglich
bedient wird, erfolgen sämtliche Flüge mit den
schnellen Convairliners.

Schweiz-Belgien
Von Zürich nach Brüssel bietet die Swissair

zusammen mit der Sabena eine tägliche Verbindung,

wobei die Swissair ab 2. Dezember auf dieser

Linie erstmals Convairliners einsetzt.

Schweiz-Tschechoslowakei
Ab 1. Dezember gelangen auf der Strecke von

Zürich nach Prag 3 bis 5 Flüge pro Woche zur
Durchführung, wobei ebenfalls als Neuerung
Convairliners zur Verwendung kommen.

Schweiz-Österreich
Vom 11. Oktober an werden wir täglich nach

Wien fliegen. Bisher hatten wir nur einen Flug
pro Woche. Bis zum 30. November wird der Dienst

Fortsetzung Seite 18
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Page 17 H O REVUE Seite 17

Der erste schweizerische Backapparat

FRilÖUT
mit vollautomatischer Oelklärung und automatischer

Wärmeregulierung leistet heute

in über 1000 Betrieben
(Hotels, Restaurants, Sanatorien,
Spitäler, Kantinen, Tea-rooms)

hervorragende Dienste dank seiner raschen und

zuverlässigen Arbeitsweise. - In 3 Modellen,
je nach Grösse des Betriebes. - Sie haben
daher die Möglichkeit, das für Ihren Betrieb
sparsamste und leistungsfähigste Modell zu wählen.

Besuchen Sie uns an der

Olma in St. Gallen
Halle 2, Stand 57, Telephon Olma (071) 28211

H. Oberlaender&Cie., Romanshorn

Apparatebau Telephon (071) 63286

Neue Haschinen! Neue Erfolge!
Seit vielen Jahren hat die Gaggia ihren Ruf fortschrittlicher Fabrikation im Wettstreit der
Kaffeemaschinen aufrechterhalten und gefestigt. Gaggia begnügt sich aber nicht damit,
die Spitze im Wettstreit der bestehenden Kaffeemaschinen zu halten; anlässlich der Olma
bringt diese Firma eine Serie neuer Modelle auf den Markt, in harmonischen Formen
und mit neuen praktischen und einsparenden Eigenschaften.

Gaggia präsentiert heute eines ihrer neuen Modelle:
Typ S, direkter Nachkomme der klassischen Gaggia.

Anlässlich der Olma stellt Gaggia zum erstenmal
neue Modelle für Restaurants aus, deren verschiedene

Anpassungsmöglichkeiten erstaunlich sind.

Der Kolben GAGGIA im Dienste der
bestehenden Einrichtungen
Mit ihrem Modell Pandora (1,2,3 und 4 Gruppen) hat
Gaggia die Lösung gefunden, welche es den Besitzern
der grossen Maschinen mit separaten Boilern des
obern Teils gestattet, den herrlichen, crämeartigen
Kaffee zuzubereiten, welcher den Erfolg der Gaggia-
Kaffeemaschinen ausmacht. Pandora I lässt sich im
Handumdrehen und mit wenig Kosten an bestehende
Einrichtungen anschliessen. Diese gänzlich in der
Schweiz hergestellte Maschine ist mit einem
Dampfhahn und, auf Wunsch, mit einem Heisswas-
serhahn ausgestattet. Die Pandora, stets bereit, mit
konstantem Druck und konstanter Temperatur zu
funktionieren, wird in Kürze Ihr Schlüssel zum Erfolg
sein.

Pandora, in der Schweiz hergestellt;
erhältlich mit 1, 2, 3 und 4 Gruppen.

Maschinen mit Kolbensystem und Reservebehältern
Das Modell Dlna ist eine weitere technische Offenbarung mit
sensationellen Eigenschaften: Dlna eignet sich ohne weiteres für
irgendwelche Kombinationen:

oder auch

2 Kolben und 1 Behälter von 2 Litern
1 Kolben und 2 Behälter von 2 Litern
1 Kolben und 1 Behälter von 2 Litern;

zudem können jederzeit Abänderungen angebracht werden: Ersatz
von Behältern durch Kolben oder umgekehrt (das Auswechseln
geschieht im Handumdrehen). Da sie mit einem leistungsfähigen
Boiler versehen ist, liefert Dina auch Heisswasser und Dampf.
Dank ihrer beweglichen Anpassungsmöglichkeiten ist Dina in der
Lage, äusserst wertvolle Dienste zu leisten.

Benützen Sie Ihren Besuch der Olma, um sich aus eigener
Anschauung 'ein klares Bild der vielseitigen Qualitäten und
Verwendungsmöglichkeiten machen zu können, welche Ihnen die neue
"Reihe der verschiedenen Gaggia-Kaffeemaschinen bietet. Wir werden

Sie gerne willkommen heissen und Ihnen, ohne jede Verpflichtung
für Sie, alle Einzelheiten des einen oder andern Modells

vordemonstrieren und erklären und Ihnen Prospektmaterial davon
überlassen.

OLMA: Halle 7, Stand 748

Kaffeemaschinen
Telephon (021) 244991

Modell Dlna mit 2 Kolben und 1 Behälter.

- Lausanne
Realco AG. - Borde 27

CaKameß/zuchex.
DAWA

entlastet Sie von der zeitraubenden und oft
mit Substanzverlust verbundenen eigenen Ca-
ramelzucker-Zubereitung. Nach erfolgter
Aufwärmung ist Caramelzucker DAWA fixfertig
zum vielseitigen Gebrauch. Dieser eignet sich
nicht nur zum Auscaramelisieren der Förmchen,

sondern er ist auch vorteilhaft zur
Herstellung von Frappäs, Glacen (mit FRIG
neutral), Saucen (Sauce Jamaica), Grämen und als
Sirup zu Puddings usw. Ein Versuch lohnt
sich bestimmt!

Mit CARAMELZ,UCKER DAWA
kein Zuckerverlust - immer gleich in
der Farbe - immer sofort bereit -
kein verdorbenes Kochgeschirr mehr!

CARAMELZUCKER DAWA
ein Produkt von

Dr. A. WANDER A.G., BERN TELEPHON (031) 55021

J
Erstkl. Hotel in Zürich sucht
in Jahresstelle: tüchtige, erfahrene, sprachengewandte

Etagen-
Gouvernante

Offerten mit Bild und Referenzen unter Chiffre
E G 2936 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
per sofort in Passantenhotel nach Basel:

Buffettochter
Aide de cuisine
(fähig, den Chef am Freitag abzulösen)

Etagenportier
Küchenmädchen

Offerten mit Zeugniskopien und Bild unter Chiffre B A
2063 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
von mittlerem Hotel mit Restaurant, Zweisaisonbetrieb,

tüchtiger, bestausgewiesener

Küchenchef
Gutbezahlte, lange Zweisaisonstelle, evtl.
Jahresengagement. Offerten mit Zeugnisabschriften
und Photo unter Chiffre Z S 2064 an die Hotel-
Revue, Basel 2.'

Gesucht

Biiffeflochler
jüngere, neben Buffetdame, sowie tüchtige

Sevvierfochfer
wenn mögl. franz. und ital. sprechend, für Rest.
III. Klasse. Eintritt Mitte Oktober, evtl. früher.
Ferner jüngere

Kaffee-HilfikBchiit
Eintritt nach Übereinkunft.
Offerten mit Zeugniskopien und Photo an Bahn-
hofbuffet SBB Göschenen.

Gesucht
per 1. November 1963 oder nach Übereinkunft
in Jahresstelle pflichtbewusste, selbständige und
anpassungsfähige

J
(evtl. Alleinkoch) in mittleres Hotel, mit alkoholfreiem

Restaurant. Reformierte Bewerberinnen
oder Bewerber, die die Restaurationsküche
beherrschen, an sauberes Arbeiten sowie anständige
Behandlung des Personals gewöhnt sind, senden
ihre Offerten mit Referenzen und Lohnansprüchen
an Hotel Hospiz Engelhof, Basel.

Gesucht
in Luxushotel des Engadins

Ier CAISSIER
Zweisaisonbetrieb. Bewerber, sprachenkundig
und mit erstkl. Referenzen richten Offerten mit
Unterlagen unter Chiffre L H 2010 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Gesucht

Kurdirektor
an bekannten Kurort des Kantons
Graubünden

Bestausgewiesene Interessenten, sprachgewandt, mit
propagandistischer und organisatorischer Erfahrung, belieben

Ihre Offerte mit Zeugniskopien, Bericht über
bisherige Tätigkeit und Gehaltsansprüche sowie Referenzen

einzureichen unter Chiffre K G 2051 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Gesucht
in Jahresstelle, per 15. Oktober oder 1. November,

gewandte und sprachenkundige

Hotel-Sekretärin
Per sofort oder nach Übereinkunft für Grill-room-
Bar sprachenkundige

Serviertochter
Per 1. November

Officemädchen
Offerten unter Beilage von Photo und Zeugniskopien

sowie Angabe der Gehaltsansprüche
erbeten an Direktion Hotel Hecht, St. Gallen.

Vor hohen Geschirrveilusten

SvVsaSjj*- »• \

bewahrt Sie die

Geschirrwasch- u. Spülmaschine

Excelsior
denn sie macht dem Personal die
Arbeit zur Freude. Mit einer EXCELSIOR
wäscht Ihr Personal das Geschirr
sorgfältiger, hygienischer, sparsamer und
schneller.

Wählen auch Sie eine EXCELSIOR-Ma-
schine; sie wird Ihnen die gleichen
vorzüglichen Dienste leisten wie den andern
begeisterten EXCELSIOR-Besitzern. Bei
uns finden Sie genau das Modell, das
den Anforderungen Ihres Betriebes
entspricht.

ABENIAND&C1E A&ZÜRICH
Nüschelerstrasse 44 - KÜCHENMASCHINEN - Telephon (051) 253740
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mit DC-4 und Convairliners und ab i. Dezember
nur noch mit Convairliners besorgt.

Die Linie nach Innsbruck wird eingestellt und
erst im nächsten Sommer wieder aufgenommen.

Schweiz-Holland
Die Swissair übernimmt von der KLM die

Tagesverbindung Zürich—Amsterdam und bedient
mit DC-4 und Convairliners. Die fünfmal wöchentlichen

Nachtflüge mit einem beschränkten
Angebot an verbilligten Passagierplätzen
Amsterdam-Basel und Basel-Zürich bleiben bestehen.

Schweiz-Skandinavien
Auf der Strecke Zürich-Kopenhagen, die im

Sommer gemäss dem Poolabkommen mit dem
Scandinavian Airlines System von der Swissair
beflogen wurde, geht für die Dauer des
Winterflugplans in den Betrieb der SAS." über

Schweiz-Naher Osten
Für dieses Verkehrsgebiet gilt noch bis zum

H O L R V U

31. Oktober der Sommerflugplan. Gewechselt
wird hier erst am 1. November. Auf den Strecken
nach Athen (dreimal wöchentlich), Istanbul (zweimal

pro Woche), Tel-Aviv, Beirut und Kairo (je
einmal wöchentlich) werden wir nur noch DC-6B
einsetzen, wobei alle Kurse sowohl erste als auch
Touristenklasse fuhren. Ferner ist noch ein Direktflug

von Zurich nach Kairo via Genf geplant.
Mit diesen gemischten Kursen wurden im Nali-

Ost-Verkehr bereits recht gute Erfahrungen
gemacht, da sich der DC-6B fur die gleichzeitige
Fuhrung von Erstklass- und Touristenklassabtei-
len vorzüglich eignet.

Im Verkehr zwischen der Schweiz und
Jugoslawien, Italien und Spanien treten keine nennenswerten

Änderungen ein.

Beim innerschweizerischen Verkehr werden von
Zürich nach Basel und Genf und in den umgekehrten

Richtungen wöchentlich zahlreiche Fluge
stattfinden.

Le Chateau de Villa sur Sierre au service de la viticulture
et de la gastronomie valaisanne

Nous apprenons que des personnes dövouöes et
soucieuses de sauvegarder le patrimoine artistique
et culturel du Valais ont fondö une association qui
a acquis le Chateau de Villa pour l'affecter ä des
buts divers.

Le premier d'entre-eux est de conserver en bon
ötat ce chateau dont tous ceux qui ont eu le plaisir
de parcourir la noble contröe connaissent la
silhouette ölögante et aristocratique. Laissö ä lui-
meme, ce bätiment n'aurait pas tardö ä tomber
en ruine.

Comme le declare M. Edouard Morand, dans le
journal «I.e Rhöne», on veut d'autre part mettre
ce chateau en valeur en affectant ses pieces nom-
breuses et spacieuses ä divers usages.

Des salles abriteront des expositions de pein-
ture, de sculpture, etc. ainsi qu'un musöe de la
vigne et du vin.

Un des aspects les plus utilitaires de cette fonda-
tion est de faire du Chateau de Villa un centre de
propagande et de dögustation des vins et des
specialites cuhnaires valaisannes les plus röputöes.

La formule du Chateau de Villa doit permettre
ä ceux qui veulent se familiariseravec les produits
valaisans, de ne pas risquer de s'adresser ä des
restaurateurs qui ne possödent pas les produits
demandös et de devoir s'en aller sans avoir connu
ce que le Valais offre de meilleur. La formule de
Villa doit remplacer les tournfes de cave puisque
celles-ci ont ötö modernises et n'ont plus de
cachet d'autrefois.

Et M. Morand de pröciser encore: «On y pourra
döguster 42 marques difförentes de vins de tous
nos precieux cöpages, que sont le Fendant, le
Johannisberg, la Dole, le Pinot noir, le Paien, 1'Hu-
magne, l'Ermitage, l'Amigne, l'Arvine, la Mal-
voisie, le Muscat, le Syrah ainsi que quelques
«Mousseux cölebres», des jus de raisins, des marcs
r6put6s et des liqueurs fines distillöes chez nous.

Les prix de vente, compte tenu du fait qu'il
s'agira uniquement de vins bouchös, sont raison-
nables un peu en dessous de ceux pratiques ordi-

nairement dans les restaurants; ils seront sans
doute de nature ä inciter les visiteurs ä les con-
sommer, l'occasion leur Atant simultanöment don-
nöe d'en acheter.

Quant aux spöcialitös culinaires, il s'agit de nos
mets traditionnels, de nos fruits, offerts aux pas-
sants selon les meilleures recettes.

Ce restaurant-d6gustation s'exploitera sous l'en-
seigne «Relais du Manoir».

II sera ä n'en pas douter une heureuse contribution

ä l'effort de propagande actuellement en-
trepris en Valais pour faire connaitre nos produits
agncoles.»

Le Chäteau de Villa serait-il le centre d'acti-
vite du club valaisan des gourmets?

A propos de la restauration du Chateau de
Villa, M. Bojen Olsommer, directeur de la Chambre
valaisanne de commerce, 6crivait dans le bulletin
de juillet de «l'Ami du vin» les lignes que nous
reproduisons ci-dessous en souhaitant que ses
voeux se röalisent!

«Parmi les nombreuses initiatives visant ä la
propagation, dans une mesure juste et raisonnable,
de la bonne chere et du vin, il en est une qui sur
un plan regional, nous parait digne du meilleur
sort.

Faire en matiere de compagnonnage de la table
et du vin quelque chose d'assez neuf et de bien
adaptö aux conditions de notre pays n'est pas si
commode. A la difference de la France oü l'art
culinaire a atteint son apogöe et oü l'öducation
gastronomique du grand public n'est plus ä faire,
la Suisse, bien qu'elle se nourrisse fort convenable-
ment et sainement et qu'on y trouve des
«specialites» savoureuses est encore loin de la maitnse
dans ce domaine, eile a certes des ressources
abondantes et variees, mais pourrait en tirer parti
avec plus de soin et d'ingeniosite. Pourquoi, dans
une entrepnse d'emulation gastronomique, ne pas
associer des lors au noble breuvage issu de nos

vignes tout ce qui croit sur notre sol de comestible
et de delectable et tout ce que preparent 110s
cuisines

C'est ce qu'ont tente de realiser en Valais quelques

hommes de bonne volontee qui ont cr66 le
7 juillet 1951 un «club des gourmets». Hätons-
nous d'avouer que jusqu'ici l'experience n'a pas
ete tres concluante et qu'on ne peut guere y
distinguer un mouvement promis ä un retentisse-
ment general tel que celui des Amis du Vin, avec
qui d'ailleurs nos gourmets fraternisent. Mais
l'affaire pourrait bien rebondir bientöt. A Sierre
s'est constitue en effet, un groupement rattachü
au Chateau de Villa, merveilleux manoir amenage
pour recevoir les cuneux de notre folklore et de
toutes choses d'hier et d'aujourd'hui qui font
l'originalite de notre territoire, cave et garde-
manger compris. II est question dc mettre sur
pied une association, une confrörie du vin et de
la gastronomie, ct nous pensons que le «Club des
gourmets» pourrait repartir de lä, fortifiö, lm-
matriculö, dotö d'un port d'attache. C'est ä voir.»

Enfin une garantie d'origine
et de qualite pour la Volatile de Bresse

Rares sont les restaurants qui n'affichent pas
ä leur menu «Volaille de Bresse».

Et pourtant, chacun devrait savoir qu'il v a
tromperie, si cette volaille n'a pas etö avant tout
produite en Bresse selon des methodes reglemente'es
(ölevage en libertö, lait et mais blanc, k l'ex-
clusion de tous sous-production industriels tels
que tourteaux et fannes de poissons qui per-
mettent une production rapide et öconomique de
volailles de mediocre quality).

Enfin, la volaille doit etre de race de Bresse,
mais c'est sans doute le moms important des
facteurs, et la plus trompeuse des garanties
d'origine. Innombrables sont en effet, dans toute
la France et meme en Suisse, les ölevages
industriels qui exploitent la race de Bresse, tandis que
beaucoup d'excellentes volailles produites en
Bresse ont encore des pattes blanches (ou lögere-
ment bleutöes).

Cette Situation, infimment pröjudiciable aux
consommateurs comme aux authentiques produc-
teurs de volailles de Bresse, va prendre fin.

En effet, les producteurs et les expöditeurs de
volailles de Bresse (Bourg et Louhans) se sont
ums en un Comitö Interprofessionnel de döfense.

Le Comitö dölivrera un scelld destind ä etre
fixd d'une maniere inviolable sur le^ seules
volailles produites en Bresse, dont l'expdditeur
garantira la qualitd. II s'agit d'un scelld, bleu-
blanc-rouge, de forme carree, portant ostensible-
ment BRESSE, appellation d'origine.

Pour bdndficier de ce scelld, les expdditeurs,
comme la coopdrative avicole, devront s'engager
ä 11'acheter des volailles que sur les marchds de
Bresse et accepteront de se soumettre ä des
contröles extremement sdveres.

Une garantie compldmentaire tres prdcieuse
pourra etre fournie par une bague ä la patte
au numero du producteur.

La volaille de Bresse est chere, car eile est
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Obst und Gemüse der Woche
Endiviensalat, Karotten, Lauch
Äpfel: Goldparmäne, Gravensteiner, di\ Herbstsorten

Birnen: Gute Louise, div. Herbstsorten

coüteuse ü produire, mais sa qualitd est infimment

supdneure ä celle des bonnes volailles
produites en dlevage industriel dont nul ne conteste
pourtant les mdrites et l'utilitd.

Le prix de cuisine Albert Couvreur

M. Alberl Convrer, Bailli d'Honneur de la
Chaine des Rötisseurs etdignitaire de nombreuses
associations gastronomiques, a fondd un prix des-
tinö ä röcompenser les efforts susceptibles de
donner ä l'art culinaire beige, un caractöre original.

En 1953, ce prix ötait proposd aux cuisiniers
de Flandre Occidentale qui cröeraient le meilleur
plat de poisson. Cette initiative est importante a
plusieurs titres. Outre qu'elle favonse la consom-
mation de produits nationaux, eile stimule les
facultds de cröation de nos chefs de cuisine et vise
ä offrir aux touristes, des satisfactions gourmandes
fort reclierchöes.

C'est un cuisinier d'Ostende qui a reyu le
premier prix Albert Couvreur. Parnn les nombreuses
recettes originales ä base de poisson qui furent
prösentöes, sept avaient ötö retenues. Leurs an-
teurs furent invitös ä les röaliser sur les fourneaux
de l'Ecole Höteliöre d'Ostende et elles y furent
soumises au jugement des dögustateurs. Le jury
ötait prösidö par M. Albert Couvreur.

Les sept creations furent unanimement apprö-
ciöes et elles figureront au menu de divers restaurants

du Littoral dös les prochains weeks-end.
Apres longues deliberations, le jury compose de
gastronomes, de restaurateurs et de chefs de
cuisine attribua ä M. Aime Taets, le premier prix
Couvreur, pour sa recette originale de «Barbue ä
l'mstar Coxydoise». Le laureat recevra le prix de
5000 francs au cours d'un Chapitre de la Chaine
des Rötisseurs, qui se tiendra ä Liege les 3 et 4
octobre prochains, dans le cadre de l'Exposition
Internationale du Tourisme, de l'Hötellerie et de
la Gastronomie.

Malheur...!
Alkohol-, Tee-, Wasser- sowie
Tinten Recken entfernen Sie
rasch aus polierten, lackierte«
und gebeizten Möbeln mit

WOHNLICHS

RADIKAL
MÖBELPOLITUR

Erhältlich in Drogenen und farbwarenhandlunge«

Madame Fritz Siegenthaler-Bayona
M. et Mme Harry F. Siegenthaler-Padgett,
et les families parentes et alliees,

ont le profond chagrin de vous faire part du deces de

Monsieur

Fritz Siegenthaler
survenu le 4 octobre 1953 dans sa 57e annee ä la suite
d'une longue maladie vaillamment supportee. Les ob-

seques ont eu lieu ä Lausanne, mercredi 7 octobre.

Lausanne, le 4 octobre 1953.

Priere de s'abstenir de faire des visites. Cet avis tient lieu
de faire-part.

Que ton repos sott doux
Comme ton cceur fut bon.

KAtjjb|R^ERAL^OlSMBpia
^ einen Entschluss zu fassen, wenn Sie

fr px- i-j IN. FRIGIDAIRE, die meistverbreiteten und
KpJT ||3;d itJ ,i'J'li jpbewährtesten Kühlapparate der Welt, ge-

ist nicht an der ||j| |j§J |||l .jjjji 't jjjjii 4r' prüft haben-

'fepSSiF MK ¥» V' J'.'l uB |B FRIGIDAIRE wurde 1926 in der Schweiz
k." " i. '-j SrJ =ss=

eingeführt und stellt Ihnen heute eine
über das ganze Land ausgedehnte,
mustergültige Kundendienst-Organisation

Berichten Sie uns für alle Ihre Kühl- und Klimatisierungs- Zur Verfugung.
Probleme. Eine Besprechung ist kostenlos und verpflichtet

Sie zu nichts.

Basel: Kateba AG., Viaduktstrasse 60; Bellinzona-Ravecchia: Miro Vescovi, Villa
Glona; Bern: Hans Christen & Co., Seilerstrasse 3; Colombier: Paul Emch; Geneve:
Felix Badel & Cie. S.A., 4, place du Molard; Kesswil: A. Minder, Telephon 63841;
Lausanne: Maurice Weber, 8, rue de la Tour; Luzern: Frey & Cie.; St. Gallen: L. De-
rungs, Telephon 31984; Sion: Rene Nicolas; Zürich: Applications Electriques S.A
Manessestrasse 4, Telephon (051) 23 67 28.

La Maison F. Siegenthaler S. A.

a le penible devoir de vous faire part du deces de

son eher Directeur et President du Conseil d'Admi-
nistration

Monsieur

Fritz Siegenthaler
survenu ä Lausanne le 4 octobre 1953.

Lausanne, le 4 octobre 1953-

RWD IMPERATOR lÜ^I

D' b h h

die dank ihrem speziell starken Motor auch im

Universal Reib- und Schneidemaschine,

und alle guten Fachgeschäfte beraten Sie gerne.

GIESSEREI ZUNDCMASCHIN EN FABRIKErstklassiges Restaurant sucht per sofort oder
nach Übereinkunft

Kochlehrling
Intelligente, arbeitsfreudige Interessenten belieben

ausführliche Offerte nut Bild einzureichen
an Restaurant Singerhaus, Basel.

Lerne

Englisch
in London

an den London Schools of
English, 20/21, Princes Street,
Hanover Square, LondonWl.
Spenalkurso für jeden Zweck,
das ganze Jahr. Für Unterkunft

kann gesorgt werden.
Kauft bei den Inserenten der schweizer notel-Revue
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Uber 24000 reinwollene englische

WOLLDECKEN habe ich in den letzten Jahren an Private.
Hotels, Pensionen und institute
verkauft und überall hört man nur ein
Lob: sie geben wunderbar warm und sind
in der Qualität la. Ausserdem bin ich
durch Gross-Einkäufe in der Lage, Ihnen
diese ohnehin preiswertesten Decken auf
dem Markte zu den nebenstehenden
günstigen Hotel-Vorzugspreisen abzugeben.
Verlangen Sie bemusterte Offerte. Für
grössere Quantitäten Spezial-Rabatte.

Basel, in der Aeschen, Tel. 220925

Möbel, Vorhänge, Decken, Orient-Teppiche
Maschinen-Teppiche Bodenbeläge

Scbe(be° Gerobses ^aCeroa
frucW- u nenpress ••

"e'Sa«0e„et,*g-M°P.

ein'9ung

An der OLMA in Halle 7, Stand 1721

in*Pfk
20 °chti

für
und 25 LiterGr,'°sskücheo

„euektrostar
« Händetrockn®rHeissluft-Hana

.e^ycHsnischeFortschn^«
20

°hS0WiZ2 bisher
Oagewesenel

Besser als a»es u

Grossenbacher-Handeis A.G.
ST. GALLEN. Rosenheimstr. 2, Telephon [071) 293 23
ZÜRICH, Zähringerplatz, Telephon (051) 34 43 48
LAUSANNE, lie St-Pierre, Täläphone (021) 23 37 32

Zu verkaufen
in bedeutendem Kuxort der Zentralschweiz, Sommer- und Wintersaison

HOTEL
mit 160 Betten, 2 Bars, grosser Park mit ca. 8000—10 000 m* Fläche. Das Haus ist
weitgehend renoviert worden und führend am Plat2. Erforderliche Anzahlung nach
Vereinbarung. Anfragen sind zu richten unter Chiffre Z H 2999 an die Hotel-Revue, Basel 2.

LUGANO
Hotel ou restaurant

de 1er ordre, serait achetö pax personne
solvable et du mutier. Bien situö et bon rendement.
Discretion assuröe. Faire offres dötaillöes sous
chiffre H R 2050 ä l'Hötel-Revue ä Bäle 2.

A remettre

hötel-pension
18 chambres, 2 salons, chiffres d'affaires fr.
85 000.-, loyer fr. 8 000.—, inventaire fr. 48 000.—.
2 saisons. Station montagne 1er ordre. Centre
du Valais. Faire offres sous chiffre V S 2083 ä
l'Hötel-Revue & Bäle 2.

Kristall und Glas

wunderbar klar
mit dem entfettenden

Reinigungspulver

Auch Ihr Personal schätzt SAP
arbeitet freudiger und leistet

deshalb mehrl

w. KID, SAPA9. Postfach Zürich42
Tel. (051) 28 6011

Seit 1931 bekannt für besonders
prompten und individuellen

Kundendienst.

Service - Lichtruf

I
I

tm ,W*;

-W*.;-

Kleine und grosse Häuser ziehen Vorteil aus
dem Lichtruf. Kein Geschell stört den Gast,
aber der Service läuft rascher, denn das
Personal sieht sofort von wo gerufen wird.
Seit 30 Jahren baut Autophon Lichtrufanlagen
im In- und Ausland. Sie zeichnen sich aus
durch grosse Betriebssicherheit und gefällige
Formen. Unsere Fachleute beraten Sie gerne.

AUTOPHON
Zürich, Claridenstr. 19 Tel. 051/274455
Basel, Peter-Merian-Str. 54

y
Tel. 061/34^585

Bern, Monbijoustr. 6 Tel. 031/ 26166

Im 1M3>£

CHAMPAGNE
33olfiw)cr, %®jampöpe

m
Agents et depositaires pour la Suisse

RENAUD S.A.. BÄLE
3

55SS>.-t
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Warm und heimelig*
soll Ihr Gast auch das Hotel-Schlafzimmer
empfinden.

Klein-Orientalen für Einer- und
Zweierzimmer, sowie Spannteppiche schaffen

Behaglichkeit und Wärme.

Zahlreiche Lieferungen an Saison- und
Stadt-Hotels zeugen von der Beliebtheit
dieser Teppiche.
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Schuster & Co., St. Gallen, Multergasse 14

Telephon (071) 2 15 01

Schuster & Co., Zürich 1, Bahnhofstrasse 18

Telephon (051) 23 76 03

Zn verpachten, evtl. zu verkanten
auf Frühjahr 1954

Hotel-
Restaurant

mit Bar-Dancing und zwei modernen
Kegelbahnen. Restaurant ca. 70 Sitzplätze, Hotel 60
Betten. In ausgezeichneter Lage einer bernischen
Bezirkshauptstadt gelegen, bietet das Objekt für
tüchtige Fachleute ausgezeichnete Existenz.
Solvente Bewerber, die die Eignung zur Führung
eines entsprechenden Betriebes besitzen, erhalten

Auskunft unter Chiffre M 13325 Y an Publi-
citas Bern.

Preiswert zu verkaufen

Mercedes-Benz-
Limousine

schwarz, 1937, 6 Zyl., 16,33 PS, mit Chauffeur-
Separation, 6—7 Plätze, von Chauffeur-Mechaniker
gefahren und gepflegt. Eignet sich gut als
Hotelomnibus. Anfragen erbeten an Telephon: Rap-
perswil (055) 2 14 41.

Landgasthof
in der Ostschweiz, mit grossem Passanten- und
Ausflugsverkehr
ist zu verkaufen.
Gut eingerichtetes Geschäft, mit Räumlichkeiten
für etwa 300 Personen, Zimmer mit fliessendem
Wasser, 28 Betten. Jahresgeschäft mit grossem
Umsatz. Kapitalkräftige Interessenten erhalten
Auskunft unter Chiffre L G 2044 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

KALTE PLATTEI
RESTAURA TIONSBROTI

SANDWICHES I

geschnitten,
präsentieren gut und ausgiebig

Tausendfach bewährt

HOB ART-MASCHINEN J. Bornstein AG-, Zürich
Talacker 41 Telephon (051) 2780 99

Kaffee- und Teemaschinen BRAVIIOA

Olma: Halle 2, Stand 205

Ihre grossen Vorteile:

drucklose Frischwasser-

Überbrühung

geringe Strom- und

Unterhaltskosten

einfache Bedienung

Vom Kleinmodell

bis zur Grossanlage

Einige Tausend
BRAVILOR sind allein
in der Schweiz täglich in
Betrieb

HGZ-AKTIENGESELLSCHAFT, ZÜRICH-AFFOLTERN
Zehntenhausstrasse 15-21 - Telephon (051) 466490
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Geflügel
gefroren

FRISCHE ANKÜNFTE- GÜNSTIGE PREISE

HANS GIGER & CO., BERN
Import von Lebensmitteln en gros
Gutenbergstrasse 3 Telephon (031) 22735

INSERATE LESEN erwirkt vorteilhaftem Einkauf!

Auf Neujahr 1 954 ist in Luzern an guter Verkehrslage e

Hotel-Restaurant
zu vermieten

Das Hotel mit ca. 80 Betten ist gut eingerichtet, Zimmer mit fliessendem Wasser,

Telephon, teilweise mit Bad. — Das grosse Restaurant und die Küche werden

neuzeitlich umgestaltet, wozu Anregungen des künftigen Mieters
berücksichtigt werden können. Erfahrene und tüchtige Fachleute, die sich über erfolgreiche

Tätigkeit ausweisen können und Wert auf eine gute Partnerschaft legen,
werden gebeten, mit näheren Angaben Offerte einzureichen unter Chiffre
R 42973 Lz an Publicitas Luzern.

Beste Bezugsquelle für
küchengeräuchtes

mit feinem Aroma und langer
Haltbarkeit, wie:
Beinschinken
Modelschinken
Rollschinken
Rohschinken
Roheßspeck
Bauernschüblig
bei E. Rubli, Fabrikation u.
Versand feiner Rauchfleischwaren,

Dachsen a. Rheinfall,
Tel. (053) 53682.

Gelegenheit
Zu verkaufen ein grösseres
Quantum neuwertige, schöne

und solide

Wirtschaftsstühle

zum Preise von Fr. 17.50 per
Stück. MöbelfabrikGschwend
AG., Steffisburg, Tel. (033)
26312.
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Capsules pour bouteilles

Maschines de cave

E. & H. Schüttler Freres
Nzefels/Gl.

T§l6phone (058) 44150

r CHAMPAGNE V» A. DEVAUX
— Chaque jour — „UN QUART" — l'apöritif ideal —

Jacques VERNES - 52, Florissant, GENEVE - T6I. (022) 6 90 27 - Agent gönüral pour la Suisse

GIN ET SCOTCH WHISKY SANDEMAN
H 810

Besuchen Sie uns an der OLMA: Halle 2, Stand 227

Gcelliaar-Bcm
interessant

für Treppe und Korridor
Unzählige Hotels - grosse und kleine, in
allen Gegenden unseres Landes - haben wir
in den 50 Jahren seit Bestehen unserer
Hotel-Abteilung schon ausstatten dürfen.

Haben Sie irgendwelche Teppichprobleme?
Fragen Sie Geelhaar, es macht sich bezahlt.
Einer unserer Hotel-Spezialisten besucht
Sie auf Wunsch gerne.

Seit jo Jahren Hotellieferant!

W. Geelhaar AG., Thunstr. 7 (Helvetiapl.)
Gegründet 1869 Telephon 22144

STADT LUZERN

HOTEL
(28 Betten)

mit Restaurant
(Realrecht), auf 1. April 1954 ZU VERKAUFEN.

Grosse Anzahlung erforderlich. Interessenten
schreiben unter Chiffre H 43117 Lz an Publicitas
Luzern.

Zu verkaufen

Kaffee-Rösierei
NOVO CITO, 6 Kilo. Gasheizung, Preis Fr. 850.-.
Die Rösterei kann durch den Fabrikmonteur
aufgestellt werden. Offerten unter Chiffre K R 2079
an die Hotel-Revue, Basel 2.
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Silberwarenfabrik Schaffhausen

Verkaufsbureau und Musterzimmer In Zürich:

EDUARD WIDMER, ZÜRICH B
Wiesenstrasse 11 Telephon (051) 34 7236
oder Im Werk Schaffhausen, Telephon (053) 51261


	

